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ÚVODEM

	Perchta z Rožmberka, provdaná za Hanuše (Jana) z Lichtenštejna, žije v obecném povědomí jako Bílá paní, která se dodnes zjevuje na rožmberských sídlech.

	Když zpracovávám historický román, vždy čerpám z několika pramenů.

	V případě paní Perchty se mi mimo jiné dostala do rukou útlá knížka Listy bílé paní rožmberské od PhDr. Anny Skýbové, CSc., vydané v roce 1985.

	V této publikaci je mimo jiné soubor dopisů. Ve většině z nich Perchta žaluje o svém bídném životě otci Oldřichovi a bratrům. Listy Perchta diktovala svému písaři většinou na Mikulově, ve Valticích a putovaly v brašně posla na krumlovské panství, Perchtina domova před svatbou. Není pochyb, že Perchta byla týranou ženou. Nebylo pro mě tedy ani překvapením, když jsem zjistila, jak došlo k jejímu prokletí a proč nemá klidu ani po smrti.

	Považuji ale za nutné vysvětlit, proč se v textu tyto listy objevují, ač mohou působit třeba trochu těžkopádně. Bylo totiž velmi náročné přizpůsobit jazyk a výrazy z 15. století současné češtině tak, aby se nezměnil smysl vět, případně celého sdělení.

	Původní listy paní Perchty jsou uloženy v archivu třeboňského zámku a zůstávají pravdivým svědectvím o jejím těžkém životě, bídě, hladu a ponižování. A právě zásluhou těchto historicky vzácných listů, prokletím a svědectvími o Perchtině zjevování v podobě Bílé paní byl její trpký život proměněn ve věčnost.

	 


MOTTO:

	 

	Kdo mi pomůže nést můj úděl, když samotný Bůh se ode mne odvrátil?

	Proč mě příroda obdařila krásou a smyslnými ústy, když zůstávají pevně semknutá strachem z trýzně a bolesti, která přijde tak jistě, jako zítřejší rozbřesk a další krutý, den.

	Co ještě mi život může vzít? Co ještě mi připraví, jestliže už teď nedokážu odpustit?

	
Kapitola 1

	Čtvrtek 13. listopadu 1449, Krumlov

	Obloha nad městem měla toho rána barvu vyleštěného ocelového meče. Prudký chladný vítr narážel do skály, silueta hradního sídla na jejím vrcholku sotva vystupovala z ranního šera.

	Perchta několikrát zamrkala, aby jí oči zalité slzami dovolily naposledy pohlédnout na zdi rodného hradu.

	Obraz se vyjasnil, tváře ji pálily.

	Naposledy? Ptala se mladá žena sama sebe, protože její zoufalé nitro a nehostinné ráno podobné pocity vyvolávalo. Přece se mohu kdykoliv vrátit a sourozence i otce navštívit, přesvědčovala se v duchu a snažila se více neplakat. Jenže na cestě od hlavní brány náhle zahlédla spěchající Anežku.

	„Sestřičko!“ Dívky si padly do náruče.

	„Věděla jsem, že odjezd pro tebe nebude vůbec snadný,“ promluvila tiše Perchtina starší sestra a setřela dívce slzy. I když se rozloučily už včera večer, Anežka tušila, že sestra bude potřebovat povzbuzení.

	„Moje malá sestřičko, slz už bylo dost, vždyť jsi nepřestala plakat od okamžiku, kdy jsi svému ženichovi dala před Bohem slib věrnosti.“

	„A přesto jsem ještě všechny nevyplakala,“ šeptla opatrně Perchta, aby ji neslyšel její manžel. Jan, usazený v sedle mocného hřebce se snažil netrpělivé zvíře neustále uklidňovat a ovládat hlavně svůj vlastní hněv. Nebylo by vhodné, aby novomanželce dával najevo zlost, když jsou oddáni sotva tři dny. Vzápětí se neudržel a po chvíli křikl na loučící se ženy: „Vyjíždíme!“ V hlase mu zazněla skrytá výhružka. Pak popohnal koně k čelu seřazeného průvodu.

	„Třeba se všichni mýlíme,“ objala Anežka naposledy sestru. „Vždyť všechno může být jinak! Přeji ti šťastnou cestu na mikulovská panství a radostný život v novém domově.“ Pokusila se o povzbudivý úsměv a pomohla roztřesené Perchtě nastoupit do kočáru.

	Než stačila zamávat, koně zabrali a kola kočáru zaskřípala na štěrkové cestě.

	„Bůh tě, drahá sestřičko, opatruj,“ zašeptala Anežka a pomalu se vracela do hradu. Vůbec se necítila dobře. Sklonila hlavu. Nikdo jí nevymluví, že její mladší sestra se před třemi dny provdala za neurvalce a násilníka. Vždyť mu to hledí z očí! Jak jen otec mohl něco takového dopustit! Anežka bezděčně zavrtěla hlavou. Když Jana z Lichtenštejna nabídli jako možného ženicha jí, všechno se v ní tehdy vzepřelo a důrazně otci oznámila, že se vdávat nehodlá. Jenže laskavá a poddajná Perchta podlehla otcovým nářkům a nátlaku a za šlechtice, kterého provází pověst pijana a hrubiána, se nakonec provdala.

	„Bože, dej, ať se mýlím.“ Anežka se v hlavní bráně zvolna otočila. V dálce, na cestě od hradu mizel poslední vůz doprovodu novomanželů Jana z Lichtenštejna a Perchty z Rožmberka.

	Perchta se pohodlně usadila v kočáru a zahalila se do teplého pláště. Dvě ženy na protějším sedadle svou paní s útrpností sledovaly. Žádná ale nepromluvila. Co říct, když na tvářích novomanželky byly už tři dny znatelné stopy po soli z vyplakaných slz.

	Obě ženy věděly, že jejich paní a přítelkyně nepláče štěstím, ale naopak se těžko smiřuje se ztrátou své skutečné lásky. Jestli dokáže zapomenout na mladíka, od kterého ji odloučil právě sňatek podle přání otce, to ukáže pouze čas. Jen ten dokáže zahojit bolavé srdce.

	Perchta stiskla víčka. Jenže v tom okamžiku uviděla tvář svého milovaného Petra ze Šternberka. Hluboké oči plné něhy, ústa šeptající slib věrnosti až za hrob. To ona zradila svou lásku! Odpustíš mi někdy? ptala se v duchu milovaného muže.

	A zatímco se paní Šiermaryn ze Šietmarku raději dlouze zadívala z okna kočáru, panna Machna Koníková, Perchtina komorná, žasla nad dalším nekonečným proudem slz.

	„Vždyť si, paní, oči vypláčeš,“ vzdychla a vzala Perchtu za ruce. „Neboj se, zvykneš si,“ pokusila se ji utěšit. „Nejsi první ani poslední, kdo musel uposlechnout vůli otce a provdat se podle přání a dohody šlechtických rodin. A tvůj manžel, ať se o něm říká cokoliv, na tebe bude jistě hodný.“

	„Snad se změní,“ dodala Šiermaryn. „Vždyť tvé laskavosti a dobrotě nikdo neodolá,“ dodala, ale v hlase měla pochyby. Sledovala ženicha celé tři dny a musela přiznat, že dvorností ke své novomanželce zrovna neoplýval. Naopak, zdálo se jí, že když zahlédne ve své blízkosti odhalená ženská ňadra, v očích mu probleskne zvláštní zvířecí touha.

	„Mary,“ Perchta smutně oslovila svou společnici důvěrnou přezdívkou, „nejdříve se musím vyrovnat s vlastní zradou na Petrovi a pak teprve si mohu zvykat na život novomanželky a na nový domov.“

	„Copak tvé rozhodnutí mladý pán ze Šternberka nepochopil?“ Šiermaryn o tajné lásce dvojice dobře věděla, ovšem sňatkem ji považovala za skončenou.

	„Pochopil rozhodnutí mého otce, ale nesmířil se s tím, že jsem nakonec podlehla nátlaku a souhlasila. Je přesvědčený, že otec mě donutil ke sňatku s Lichtenštejnem pouze ve vlastním zájmu, pro peníze a hamižnost.“

	„Pravda,“ vstoupila do hovoru panna Machna. „Vždyť vaše láska se Šternberkem, paní, byla veřejným tajemstvím a všichni mysleli, že nemůže skončit jinak než před oltářem. Co jiného by stálo za nečekaným rozhodnutím tvého otce kromě majetku?“ odfrkla pohrdlivě.

	„A tvůj manžel je, myslím, stejně majetný jako váš rod,“ dodala.

	„Já jeho majetky a državy ani pořádně neznám,“ pronesla Perchta a sklonila hlavu. „A v této chvíli je mi to jedno. To pro otce bylo důležité, že nebude muset vyplácet veliké věno, že se ženich spokojí s tisícem kop grošů.“ Perchta hluboce povzdechla. Bylo pro ni těžké smířit se s tím, že ji otec vlastně prodal a že je jediný, komu spojení dvou šlechtických rodů vyhovuje. Copak se jí nepřiznal, že novomanžel nebude na výplatu věna spěchat, když on, Oldřich Rožmberský, patří sice k vlivným a mocným šlechticům českých zemí, má rozsáhlé majetky, ale taky dokázal nadělat velké dluhy? Perchta tušila, že si otec půjčuje a zadlužuje se, proto jeho naléhání podlehla a nakonec pro dobro rodiny a klid otce souhlasila.

	„Snad můj sňatek otci pomůže vybřednout z dluhů,“ pronesla nahlas, aniž by očekávala odpověď.

	„O tom, paní, pochybuji.“ Šiermaryn zavrtěla pochybovačně hlavou. „Náš pán nikdy nesleví ze svého nákladného života. Záleží mu pouze na tom, aby si lesk krumlovského sídla nic nezadal se sídlem samotného krále. Vždyť víme, jak to v životě chodí. Synové jsou pro otce nadějí, pokračovatelé rodu, zatímco dcery prostředkem pro získání spojenectví a majetku.“

	Perchta stiskla rty. Věděla, že Mary mluví pravdu, jenže otce milovala a věřila, že se v zájmu rodiny zachovala dobře, přestože sama ztratila to nejcennější – svou lásku.

	Bolestné bodnutí v útrobách ji probralo z poslední lítosti. „Musím přestat truchlit!“ pronesla najednou plná odhodlání. „Vždyť je ze mě vdaná žena, novomanželka a můj manžel je mocný šlechtic, který si mě odváží na svá panství,“ promlouvala rozvážně, aby si srovnala v hlavě myšlenky a konečně se vyrovnala se skutečností, jíž dosud nebyla schopná uvěřit.

	Její společnice na sedadle naproti souhlasně přikyvovaly. „Tak, paní, to je správná řeč. Co se stalo, nezměníme. Důležité je smířit se s osudem a přestat plakat.“

	 

	
Kapitola 2

	Mikulov (v 15. stol. Nykšpurg)

	„Paní, jen se podívej, jaké honosné hradní sídlo se stane našim novým domovem!“ vykřikla nečekaně Šiermaryn, aby vytrhla svou paní ze zamyšlení a únavy po dlouhé cestě.

	Perchta se zahleděla z okna kočáru a oči se jí rozzářily. Nízké odpolední slunce se opíralo do mocných kamenných zdí majestátního hradu na vysokém skalnatém kopci. Z dálky vypadal útulně a bezpečně. „Náš nový domov…“ zašeptala dojatě a v pohledu měla všechnu víru v dobrý a krásný nový život.

	„Už abychom seděly u teplého krbu,“ zatoužila Machna. Všechny tři ženy se po dlouhých dnech cestování v sychravém počasí nemohly dočkat bohaté večeře a konečně vlastního lože.

	„Nic se neboj,“ ujistila dívku Perchta. „Jistě je pro nás všechno přichystáno, vždyť proto manžel spěchal domů před námi, aby nám zajistil přivítání a pohodlí.“ Nová mikulovská paní se zasněně pousmála. V té chvíli si v duchu předsevzala, že pro svou novou budoucnost a šťastné manželství s Janem udělá všechno, co bude v jejích silách.

	Trvalo dlouhou chvíli, než se hlavní brána otevřela. Nepříjemný skřípavý zvuk se prolnul s pátravým pohledem velitele stráží. Zarostlý muž dlouho a udiveně hleděl na laskavý obličej nové paní, pak se vzpamatoval a rychle vysekl hlubokou poklonu.

	Zdálo se mi to, nebo je strážný u brány něčím překvapený? napadlo Perchtu, ale vzápětí se rozhlížela po vylidněném prvním nádvoří.

	„Nejsem očekávána?“ Udivilo ji to, ale odhodlaně vystoupila z kočáru. „Manžel má jistě po návratu spoustu povinností a možná jsme dorazily dříve. Nenecháme si zkazit příjezd malichernostmi,“ prohodila ke svým společnicím, uchopila do prstů bohaté sukně a vydala se směrem ke štíhlé okrouhlé věži na skalisku mezi prvním a druhým nádvořím. Slunce, které při příjezdu zdálky pozlatilo mohutné hradby, se dávno schovalo za šedá mračna, dokonce začalo drobně mrholit. Nevadí, už jsme doma, pomyslela si dívka a vydala se druhým nádvořím k obytné části hradu.

	„Paní z Rožmberka, vítej na mikulovském panství.“

	Perchta se zachvěla. Musím po té dlouhé cestě vypadat velmi unaveně, když si mě všichni tak zvědavě a nedůvěřivě prohlížejí. „Děkuji,“ sklonila lehce hlavu před starým mužem s řídkými prošedivělými vlasy.

	„Následuj mě,“ otočil se k ní správce hradu zády a šouravě se vydal dlouhou chladnou chodbou v přízemí až k jejímu konci. Pak opatrně stoupal krátkým úzkým schodištěm do patra, a když došli na konec hradního křídla, zastavil se. „Zde jsou tvé komnaty, paní,“ pronesl provinile a otevřel těžké dveře.

	Perchta vydechla a vstoupila do neútulné, nevytopené místnosti. „Bože můj,“ vyjelo z ní zaskočeně. „Pane, copak tohle je vhodná ložnice po tak dlouhé cestě?“ snažila se potlačit narůstající hněv. „Pane, pomůžeš mi? Pošleš prosím pro topiče, ať rozdělá oheň v krbu?“ Zahleděla se na starého unaveného muže, který si ji lhostejně prohlížel. „Nemáš své služebnictvo, paní?“ zeptal se jízlivě, pak mu ale rysy v tváři změkly. „Dnes se postarám o tvé pohodlí já sám, v dalších dnech zaučíme tvé služebnictvo,“ sdělil.

	Perchta úzkostí sotva dýchala. Na takový přístup nebyla z domu svého otce zvyklá. Přesto skousla rty. „Pane, jsme po cestě unavené a vyhladovělé. Kdy je čas večeře?“

	Prošedivělé obočí vylétlo muži k nakrabacenému čelu. „Paní,“ začal rozpačitě, „nechám vám přinést pečeni, myslím, že dnes společné jídlo není připraveno.“

	„Není připraveno?“ Perchta už ničemu nerozuměla. „Copak zde není můj manžel a jeho rodina? Nejsem očekávána?“

	„Všichni jsou zde, paní, na mikulovském panství, jenže probíhá jednání s hosty z Dolních Rakous…“ muž ztichl, sklonil hlavu. „Odpusť paní, mám své příkazy.“ Lehce se uklonil a pomalým krokem odcházel.

	Má své příkazy? Perchta se otočila ke krbu. Oheň se konečně rozhořel a naplnil komnatu útulným světlem. „Hned bude teplo a jídlo nám přinesou,“ utěšovala spíše samu sebe, než své vystrašené společnice. Žádná z nich nebyla zvyklá na takové nepohodlí a lhostejnost sloužících.

	Má své příkazy? položila si Perchta znova v duchu otázku. A kdo zde vydává příkazy? Copak by můj novomanžel dovolil, abych se ubytovala v chladu a v takové… Rozhlédla se kolem sebe a padla na ni tíseň. Jedinou ozdobou vlhkých kamenných zdí byly tři železné háky hned za dveřmi. Dlážděná podlaha ji chladila i přes pevné teplé střevíce, které si nazula na cestu.

	„Nový domov?“ Posadila se na hrubé lože.

	„Možná tvůj manžel, paní, chce, aby sis komnaty zařídila sama, podle svého přání,“ zadoufala Machna, „a všechno ti zítra vysvětlí…“

	„Tak to se pustíme do práce.“ Nová paní na Mikulově se odhodlaně zvedla, mávnutím ruky zahnala únavu a zároveň začala vydávat pokyny služebnictvu z vlastního doprovodu. „Ve všech nám přidělených komnatách rozdělejte ohně v krbu, vybalte moji výbavu. Přikrývky, kožešiny, teplé oblečení.“

	„Pane Jindřichu,“ oslovila Perchta svého písaře, když už společně zahnali největší hlad u hrubého stolu. „Piš, prosím. Potřebujeme více dříví, svíce, louče, pár ovčích kožešin k loži, pro mne křeslo ke krbu a pro mé společnice a ostatní sloužící teplé přikrývky.“

	„Paní, o pacholky u koní je postaráno, zdejší čeládka je vzala mezi sebe a budou spát v teplých maštalích na prvním nádvoří,“ odpověděl pan Jindřich tiše své velitelce, aby ji alespoň trochu uklidnil.

	„Potom tedy o všechno potřebné požádám manžela, hned jak si na mě udělá čas,“ pronesla Perchta hořce a zklamaně dodala: „Půjdeme teď všichni spát, máme za sebou dlouhou cestu a před sebou náročné dny. Všichni si musíme zvyknout na nový domov.“

	Přes všechnu únavu hleděla Perchta dlouho do noci do ohně v krbu. Na otázky, které ji trápily, neznala odpověď. Snad se zítra všechno vysvětlí…

	Druhý den

	Ložnice byla i brzy po ránu příjemně vyhřátá, protože Perchta se celou noc starala, aby oheň nevyhasl.

	„Všechno se hned zdá být růžovější, když můžeme být v teple a máme jídlo, co říkáte?“ povzbuzovala Perchta své dvě společnice, když jim mladá, drze vyhlížející služka přinesla tmavý chléb a kus ovčího sýra ke snídani. „A neobávejte se, hned se nechám ohlásit u svého manžela a domluvíme se na dalším. Předám mu soupis věcí, které potřebujeme, abychom se cítily dobře.“

	„Paní, došlo nám dříví,“ zvedla hlavu komorná Machna.

	„I to zařídím!“ Perchta odhodlaně vstala. „Vydám se hledat manžela hned. Není nač čekat.“

	Perchta zůstala stát za pevně zavřenými dveřmi hodovní síně. „Ohlásím tě, paní,“ oznámil stroze komoří a zabouchl jí mohutné zdobené dveře před nosem.

	„Pojď dále,“ ozvalo se příkře, když už se chystala po dlouhé chvíli potupné místo opustit.

	Vstoupila do jídelny, v podmračeném listopadovém ránu rozzářené desítkami voskovic v kovaných svícnech i v mohutném zdobeném lustru nad bohatě prostřeným stolem. Ta okázalost jí vyrazila dech. Nevěřícně zírala na mísy plné vybraných pochoutek, z kouřících pohárů k ní dolehla vůně svařeného vína s kořením, které jí připomnělo domov.

	„Co si přeješ, dítě?“ oslovila ji povýšeně dáma v rudém sametu s bohatým výstřihem a pohodlně se opřela ve vysoké polstrované židli v čele stolu.

	Perchta nebyla schopná jediného slova. Pohrdlivý pohled té vyšňořené dámy ji zbavil veškeré odvahy.

	„Tak mluv!“ zaznělo příkře.

	„Hledám svého manžela, paní…“

	„Ty nevíš, kdo jsem a jak mě oslovit?“ Žena vstala a pokynula dívce, aby přistoupila blíže.

	Zároveň blahosklonně naznačila nejvyššímu komořímu, že ji má rozpačité dívce představit.

	„Paní hraběnka Hedvika z Pottendorfu, matka našeho vladaře Jana z Lichtenštejna, paní na mikulovském panství, Valticích, držav v Horních i Dolních Rakousích, majitelka hradu Steiregg a paláců ve Vídni,“ znělo jasným hlasem síní a Perchtě pomalu, velmi pomalu docházelo, co se jí ta žena hrdě stojící před ní snaží srozumitelně a bez vytáček říct.

	„Pochopilas, dítě?“ zeptala se žena povýšeně a pomalu se usadila zpět ke stolu.

	Perchta pochopila, ale nevěřila. Co jsem si to namlouvala, že sňatkem s Janem se stanu paní na Mikulově? Vždyť mi od samého začátku dávají najevo, že přicestovala nejposlednější služka. Zatmělo se jí před očima. Tak proto ta odtažitost služebnictva. Takové příkazy dostali! Vědí přesně, jak se ke mně chovat. Žádná nová paní, novomanželka zámeckého pána, ale ta poslední z posledních. Co je k tomu vede? Vždyť já o žádné majetky nestojím, jde mi jen o slušné zacházení a trochu toho pohodlí… honilo se Perchtě hlavou. Pořád nedokázala uvěřit… Rozhlédla se rozpačitě kolem sebe, znova žasla nad nádherou síně, stříbrnými podnosy. Bezděčným pohledem se zastavila u zaječí paštiky, obložené voňavým tymiánem.

	„Zapomeň na náš stůl, dítě.“ Slova z úst mikulovské paní zněla nesmlouvavě. „Uvědom si, že příděly jídla na tvém stole budou tak bohaté, jak bohaté je tvé věno. A jaká je tvá cena?“ Otázka vzbudila v síni výbuch smíchu. Perchta se vylekala, protože smích jedné z mladších dívek sedící po boku paní mikulovského panství zněl jako kamení padající z hrubé skály. A stejně divoký pohled zlý smích doprovázel.

	„Jaká je tvá cena?“ Opakovalo to stvoření nesrozumitelně a ponížená Perchta nedokázala odpovědět.

	„Tak ti to vyčíslíme,“ zamračila se paní Hedvika na svou snachu. „Jeden tisíc kop českých grošů! Pakatel z ročních příjmů tvého sobeckého zazobaného otce!“ Teď už rozezlená žena znovu vstala, přistoupila k vystrašené dívce a zasyčela: „A co z tvého věna jsme dostali?“ přiblížila zarudlý obličej Perchtě téměř na dosah. „Nic! Ani jediný groš!“

	„Paní,“ Perchta sklonila před tou nenávistí hlavu a sklopila oči, „můj otec se přece zavázal, že bude mé věno vyplácet postupně. Přece víš, že celou hotovost vyčerpal na vojenská tažení a také na naše třídenní svatební veselí…“

	„Mlč! Zapomeň na svou pýchu, děvče!“ vykřikla paní Hedvika. „A smiř se s tím, že u nás nic nedostaneš zadarmo.“ Konečně se uklidnila a posadila se zpět za stůl.

	„Jak jsi spokojená se svými komnatami?“ ptala se s ironií v hlase.

	Perchta pochopila, že se jí celá společnost vysmívá. Jak by mohla být spokojená se strohými, nezařízenými komnatami v severním křídle hradu, kam celý den nezabloudí jediný sluneční paprsek?

	„Jsem spokojená, paní…“ vyrazila ze sebe a v ruce ji pálil svitek papíru, na který vypsala, co nejvíce potřebuje a postrádá. Kdybych se jen ozvala, vysmáli by se mi, věděla jistě a toužila společnost rychle opustit.

	„Tak to jsme i my spokojené, když se ti u nás líbí,“ ušklíbla se tchyně na vystrašenou snachu. „Já i moje dcery.“ Konečně se chystala představit dvě dívky sedící vedle ní, každá z jedné strany.

	„Naše starší dcera Alžběta…“

	Perchta musela zvednout hlavu. Nepozdravit sestru svého manžela by bylo neslušné a jistě by to odnesla další nenávistí a zlostnými poznámkami. Setkala se s posměšným pohledem celkem pohledné dívky, ověšené nevkusnými šperky.

	„Ráda tě, milá švagrová, poznávám…“ šeptla a pozdravila úklonou, zatímco Alžbětě nestála ani za jediné dobré slovo.

	„A tato dívka je naše Barborka…“

	Perchta nevěřícně pohlédla na nehezké stvoření s křivým úsměvem a nepříčetnýma divokýma očima.

	„Je trochu nemocná, a proto jí věnujeme veškerou možnou péči a pozornost. Nesmí se nikdy rozčílit, na to, děvče, pamatuj, jinak bys mohla litovat,“ vysvětlila paní Hedvika příkře a sledovala, jestli i její mladší dceři prokáže snacha úctu, jakou si zaslouží.

	„Budu se snažit se všemi dobře vycházet, paní, i s mojí druhou švagrovou.“ Perchta znova sklonila hlavu, protože jí z pohledu očividně duševně nemocné dívky naskakovala husí kůže a v zádech ji mrazilo. Když se před Barborou lehce uklonila, ta stáhla husté obočí a s rukou na ústech se neslušně rozhihňala. „Ať se naučí mluvit jako my, matko!“

	„Slyšelas? Má nemocná dcera má více rozumu než ty. Tvá němčina je hrozná a jistě sis všimla, že českou řečí se u nás nemluví.“

	„Vynasnažím se všechno doučit, paní hraběnko,“ slibovala rychle Perchta, ale ve skutečnosti už hrůzou a nechutí sotva stála na nohou. Jejím jediným přáním bylo, aby ji paní na Mikulově propustila. Papír v ruce už dávno zmačkala a cítila, jak se jí lepí na zpocenou dlaň.

	„Snad naše mladá paní pochopila, že zde ji nikdo zadarmo živit ani šatit nebude!“ Paní Hedvika z Pottendorfu už své snaše nevěnovala pozornost. Zaujala ji paštika na stříbrné míse. Zato její dvě dcery, Alžběta a Barbora, si se škodolibým smíchem užívaly ponížení své švagrové. „A udus se svou pýchou!“ vykřikla Barbora s plnými ústy.

	Perchta se lehce uklonila. „Mohu se vzdálit, paní?“ Zvolila prosebný tón, protože další ponižování už by nesnesla a nechtěla ženy dráždit.

	Paní Hedvika ji propustila mávnutím ruky a stejné gesto po ní zopakovala Barbora.

	Jako by odháněly obtížný hmyz, pomyslela si Perchta a soustředěná na každý krok opouštěla hodovní síň. Za dveřmi se však musela zastavit, utišit bušení srdce a sebrat sílu k další chůzi. Co jen jsem jim udělala? Proč si ty ženy myslí, že jsem pyšná? Pokusila se o pomalou chůzi do svých komnat, do nejvzdálenějšího a nejchladnějšího křídla hradu.

	Jak jiný zde povedu život, rovnala si v hlavě myšlenky. Copak chci tak moc? Stačilo by mi vlídné slovo, vždyť jsem manželka majitele panství. Perchta se zastavila uprostřed dlouhé chodby severního křídla a zahleděla se z úzkého hlubokého okna. Mnoho vidět nemohla. Jen úzký pruh nevlídné krajiny, na kterou se snášely mokré sněhové vločky s deštěm. Stesk po domově ji bolel. Očekávala velkou životní změnu, ale že se k ní budou všichni chovat jako k poslední služce, to pro ni bylo jako zlý sen. Vždyť doma se všichni sourozenci, bratři i sestry, měli tak rádi! Otec, ačkoliv se málo zdržoval doma, dbal na dobrou výchovu všech svých potomků. Perchtě přeběhl po tváři úsměv. Společně se učili číst, psát, počítat, po večerech často skládali básně a zpívali za doprovodu píšťal a citery. Jak šťastné chvíle jsem doma prožívala v porovnání už jenom s přivítáním zde na Mikulově. K čemu je mi znalost latiny, když tady se mluví pouze německy? Perchta se zamyslela. Jak si ke mně mají najít cestu, když jsem tak jiná? Zlobí se na mě pro nevyplacené věno. Ale to se přece všechno dá napravit! Otec jistě všechny slíbené groše brzy zaplatí a mé švagrové pochopí, že mé chování nevede pýcha, ale slušnost, k níž jsem byla vedena. Perchtě vyhrkly slzy. Vlhký vítr vanoucí z údolí pod hradem je nemohl osušit.

	Možná až se manžel vrátí z cest… napadlo nešťastnou dívku, všechno napraví. Otočila se od okna, jenže na cestu sotva viděla. V té chvíli totiž propadla beznaději. Copak jí paní tchyně nedala jasně najevo, kdo na Mikulově vládne? A poslušný syn jistě na slovo poslechne tvrdou a panovačnou matku.

	„Bože na nebesích!“ Šiermaryn při pohledu na milovanou přítelkyni spráskla ruce. „Co se stalo?“

	Otočila se k Machně: „Co se asi přihodilo, když má obličej bílý jako břicho leklé ryby v rožmberském rybníce?“

	Perchta neslyšela. Stála mezi dveřmi a hleděla na své společnice. Jak jsem jim to mohla udělat? Přivést je s sebou z rodného hradu do cizího a nepřátelského prostředí? Vždyť se mnou budou muset snášet všechno, co budu prožívat já sama…

	„Paní, rychle se posad, vypadáš, jako bys potkala strašidlo!“

	„Strašidlo?“ konečně se vzpamatovala. „Myslím, že s tím bych se domluvila. Potkala jsem něco horšího…“ A Perchta se hlasitě rozplakala.

	Trvalo dlouho, než Perchta vyplakala všechnu lítost a ponížení z prvního setkání s tchyní a švagrovými.

	„Nic pro ně neznamenám,“ svěřovala se svým společnicím. „Ale to by snad nebylo to nejhorší. Ty ženy mi daly nepokrytě najevo, že nejsem hodna jejich syna, rodu ani stolu.“ Konečně si otřela slzy a hlasem plným odhodlání začala dělat plány pro nejbližší budoucnost.

	„Nemůžeme se spolehnout na žádnou pomoc. Myslím, že dostaneme příděly jídla z bohatých stolů paní hraběnky, ale na nic více se spolehnout nemůžeme. Musíme si poradit samy,“ vysvětlovala Perchta už smířeněji, ale velmi smutně. Pak odhodlaně vstala a z truhlice mezi okny vyndala měšec. Obsah vysypala na stůl a povzdechla si. „To nám na dlouho stačit nebude.“

	„Paní,“ ozvala se Machna. „Naše služebnictvo u koní ani koně hlady určitě trpět nebudou. Kaše pro štolby a podkoní se vaří v jednom velkém kotli, stejně jako polévka. Spory pánů z hradních komnat do příbytků sloužících na prvním nádvoří nedolehnou a hlad tam po tvrdé práci mají všichni stejný. O jídlo se podělí spravedlivě.“

	„Tak potom jde hlavně o nás,“ přikývla Perchta. „Potřebujeme především dostatek jídla, ale také dříví. Brzy nastane opravdová zima a nemyslím, že dostaneme potřebný příděl do krbů. Musíme na trh do podhradí a zjistit, co všechno a na jak dlouho si můžeme nakoupit. Vybalíme všechno z mé výbavy. Peřiny, plátno a nádobí budeme potřebovat, stříbro uschováme na horší časy.“

	Šiermaryn hleděla na svou paní s úžasem. Chvíli trvalo, než si všechno srovnala v hlavě. Pak vstala, a když se po chvíli vrátila z vedlejší komnaty, kde byla ubytována společně s Machnou, položila na stůl svůj váček. „Zde jsou mé úspory, paní. Přidej je ke své hromádce. Nedovolím, abychom strádaly zimou nebo hlady.“

	Perchtě se znova v očích zaleskly slzy a vděčně přítelkyni pohladila po ruce. „Já pořád věřím, že až se manžel vrátí, naše situace se zlepší. Teď však musíme počítat s tím, že se žádné laskavosti nedočkáme.“

	
Kapitola 3

	29. listopadu 1449, večer

	Perchta netrpělivě, ale poslušně vyčkávala. Věděla, že manžel Hanuš, jak ho zde všichni oslovovali, je již dva dny na Mikulově. Hradní purkrabí jí příjezd pána stroze oznámil, ale zároveň naznačil, že až přijde čas, dá si ji zavolat.

	„Nevím, z čeho mám takové obavy,“ svěřovala se přítelkyním. „Na jedné straně s ním přece potřebuji a musím mluvit, na druhé straně se setkání bojím.“

	„Paní, to není divu,“ šeptala vystrašeně Machna. „Vždyť víme, že od Janova, vlastně Hanušova návratu z Vídně pitky a zábavy neberou konce. A že hlučné veselí nedolehne k tobě, neznamená, že si o probdělých nocích pána a jeho přátel všichni nahlas nevyprávějí.“

	„Myslím, že takový bujarý život je zde spíše obvyklý než výjimečný,“ potvrdila Šiermaryn.

	„V tom případě jsem ráda, že si na mě manžel zatím nevzpomněl,“ utěšovala novomanželka samu sebe a rozhodla se jít brzy na lože.

	Neurvalé bouchání na dveře Perchtu probudilo z nejhlubšího spánku. V první chvíli neměla ponětí, kde je a co se kolem ní děje.

	„Paní, jsi očekávána naším pánem v jeho ložnici. Okamžitě!“ přikázal stroze komoří a nepokrytě se bavil tím, jak dívku vylekal.

	Copak si opravdu nezasloužím alespoň trochu ohledu? pomyslela si Perchta a rychle se zabalila do teplého pláště, aby neprochladla. Paní Hedvika zřejmě opravdu všem přikázala, aby se ke mně chovali neurvale, jinak si tu bezohlednost nedokážu vysvětlit. A možná, že kdyby se ke mně chovali s úctou a ohledy, neušli by trestu, snažila se v duchu služebnictvo omlouvat. Jenže v pohledu komořího nebyl ani náznak pochopení. Spěchal před ní a vůbec ho nezajímalo, jestli mu v kroku stačí nebo jestli ji neroztřásl noční mrazivý vzduch.

	Jak jiné byly osvětlené chodby a síně v křídle hradu, kde přebývali Lichtenštejnové! Perchta si v širokém nočním úboru pod pláštěm na paty a s vlajícími rozpuštěnými vlasy připadala ve světlech loučí jako noční přízrak. Než došli ke dveřím hradního pána, naštěstí se zimou úplně probrala, zato s obavami vyčkávala, co asi bude manžel uprostřed noci chtít.

	Jak jsem hloupá, co asi může chtít? došlo jí okamžitě, když ji komoří strčil do Janovy ložnice a dveře se za ní přibouchly.

	Jan odpočíval rozvalený na širokém loži, ruce za hlavou položenou na vysoce nastlaných polštářích. Perchta se na malou chvíli nechala zmást mihotavým světlem od ohně z krbu a příjemným teplem, které jí uvolňovalo tělo.

	„Jsem zde, můj pane,“ promluvila tiše, protože si nebyla jistá, jestli manžel náhodou při čekání na ni neusnul.

	„Nač tedy čekáš?“ ozvalo se příkře. „Jako moje manželka patříš sem!“ Plácl otevřenou dlaní na přikrývku hned vedle sebe.

	Buď poslušná, manžel je tvůj pán, patříš mu a nikdy si ho nerozhněvej, pak se ti dobře povede… vybavila se Perchtě slova otce, když se s ním v předvečer odjezdu z Krumlova loučila.

	I když se v ní v tu chvíli všechno vzbouřilo, poslušně shodila z ramen teplý kožešinový plášť.

	„Sundej tu neforemnou košili!“ zaznělo nesmlouvavě a Jan se konečně posadil.

	Perchta zavřela oči. Nedokázala se dívat na chtivý manželův obličej, pouze v duchu doufala, že to, co musí přijít, bude příjemnější než bolestná zkušenost o svatební noci. Uchopila bohatou sukni a přetáhla si košili přes hlavu. Světle hnědé vlasy jí vzápětí skryly křehká ňadra a poskytly alespoň malou ochranu před nevyzpytatelným pohledem. Kdyby bylo v ložnici více světla, viděla by, že manželovy oči plavou ve víně a podle jejich zabarvení to víno mělo stejně rudou barvu. Jenže Perchta nechtěla vidět. Nedokázala už oči otevřít… Buď poslušná…

	Lehce pohnula rukou, a když ji manžel pevně chytil a strhl k sobě na lože, bála se i nahlas vydechnout.

	A pak se mu oddala. Nechala své tělo, aby pro manžela a jejich budoucnost udělalo, co je jeho povinností, protože v duši i srdcem se najednou ocitla u své jediné lásky – Petra ze Šternberka. Nedokázala se tomu úniku z manželského lože vzepřít. Věděla, že Petr by si její tělo nikdy tak násilnicky nevzal, a myšlenka na milovaného muže jí pomáhala překonat odpor k hladovým ústům nenasytného manžela a nepozvracet se z jeho páchnoucího dechu.

	S myšlenkou na ztracenou lásku dokonce na malou chvíli ucítila lehounký záchvěv slasti.

	Ach, můj drahý Petře… Až v okamžiku, kdy téměř vykřikla jméno milovaného muže, se vzpamatovala a netrpělivě čekala na ten poslední výkřik svého manžela. Klín plný bolesti a Janův prudký sípavý dech ji přenesl zpátky do přítomnosti, do manželské ložnice.

	Bože, ať už to skončí, prosila v duchu, protože netušila, že množství vína dalo manželovi nevídanou sílu a vytrvalost.

	Perchta neměla s muži žádnou zkušenost. S Petrem se milovali, ale nikdy by se mu před svatbou neoddala. A pak bylo všechno jinak. O panenství ji jen tak mimochodem o svatební noci připravil muž, za kterého se provdala na přání otce. Teď byla ráda, že ho před svatbou nepodvedla.

	Byl by mě zabil, kdyby zjistil, že nejsem panna, pomyslela si v manželském loži na Mikulově. Přesto ji duši naplnila lítost.

	Jan náhle vykřikl, vzepjal se na rukou a několikrát zasténal. Pak hlasitě zafuněl, překulil se z jejího nehybného těla na záda a už ani neotevřel oči.

	Bože, díky, ulevilo se Perchtě a pouze v duchu, bez jediného pohybu pátrala po svém těle, jaké škody na ní napáchal manželův bouřlivý chtíč. Klín ji pálil, na bolavých prsou ještě cítila jeho pevný stisk a v krku jí vyschlo.

	V okamžiku, kdy ložnici naplnilo hlasité chrápání, rozplakala se úlevou.

	„Bylas v noci u manžela!“ začala hned po ránu hovor Machna. „Vím to, mám lehké spaní. Mluvila jsi s ním? Pomůže nám?“ vyzvídala.

	Perchta mlčela, jen těžce polkla kousek suchého tvrdého chleba.

	„Do hodiny se vrátila,“ odpověděla jí Šiermaryn a hleděla útrpně na svou paní. „A když se tak dívám na tvrdý chléb na našem stole, asi na žádné hovory mnoho času nezbylo.“

	Perchta konečně polkla rozžvýkanou kůrku. „Nezbylo. Snad příště. Manžel se mnou nepotřeboval mluvit.“ Aniž by chtěla, oči se jí zalily slzami. Ne proto, že si vzal, co chtěl, a určitě si ani nevšiml, že odešla, ale protože mu nemohla říct, jak s ní a jejím služebnictvem zachází jeho matka. To jí bylo čím dál více líto. Že její přítelkyně, komorné, písař a všichni, které zde měla kolem sebe, musí strádat stejně jako ona.

	„Nemám ponětí, jestli můj manžel ví, jak zde žijeme,“ povzdechla mladá žena a zvedla oči ke dveřím. Po lehkém zaklepání vstoupila do místnosti rozzářená služka a oběma rukama svírala uši velkého krajáče. „Paní! Nesu ti čerstvě nadojené, ještě teplé mléko!“

	„Takže všichni vědí, že máme k jídlu pouze kus tvrdého chleba, který snad zbyl naší hraběnce na stole po včerejší hostině, jen mému manželovi je to jedno.“

	„Služebnictvo, paní, má opravdu své příkazy, jak se k tobě chovat a jak ti znepříjemnit dny na Mikulově, ale také je to některým velmi líto. Jenže nemohou nic dělat. Kdyby se paní hraběnka dozvěděla, že se k tobě chovají hezky nebo ti pomáhají, bylo by s nimi zle.“

	„Bože můj, co jsem jim udělala?“ pronesla zoufale Perchta. „Vždyť těm ženám stačí k nenávisti jenom mě vidět, jen to, že jsem vůbec na světě.“

	„Paní,“ zamyslela se Šiermaryn. „Ty jsi krásná a ony se s tebou nemohou ve své hrubosti rovnat. Tvůj laskavý obličej vyjadřuje dobrotu duše, a to je myslím přivádí k zuřivosti. A mladší dcera paní hraběnky, Barbora, to je ubohé, duševně nemocné stvoření a nezná nic jiného než škodolibost, zlobu a závist.“

	„Potom ale nemůžeme doufat, že se jejich chování ke mně někdy změní.“ Perchta si zakryla tvář dlaněmi, ale nerozplakala se. Její slzy dnes v noci po návratu z manželovy ložnice vyschly.

	A Perchta neplakala, ani když se mrazivou nocí vracela z manželovy ložnice do své postele již potřetí.

	„Už zase, paní?“ Tentokrát na ni obě dívky, Machna i Šiermaryn, společně čekaly.

	„Ještě jednu takovou noc a už se ráno nepostavím na nohy,“ povzdechla Perchta a dovolila dívkám, aby ji vzaly kolem pasu a ramen. „Proč alespoň vy nespíte?“

	„Vždyť nás ten neurvalý komoří, když ti buší na dveře, vždycky probudí,“ stěžovala si Šiermaryn. „To má tvůj manžel po každé půlnoci takovou touhu po ženě?“ Usadily Perchtu na lože a přiložily do krbu.

	„Moje milé, vypadá to, že touží po manželce vždy, když už má plné břicho dobrého jídla a bezpočtu pohárů vína. Přiznám se, že jsem netušila, že potřebuje ženu každou noc, a taky musím říct, že je velmi náruživý. Ale jak dlouho to může vydržet?“

	„Dlouho, vždyť pak celé dopoledne spí,“ zabručela Machna.

	„Budiž, také už se musím vyspat, jenže zatím jsem s ním vůbec nemohla mluvit. Nešlo to, nic jiného než mé tělo ho zatím nezajímá a za tchyní už jít nemohu, její výsměch a škodolibost mých švagrových podruhé nesnesu.“

	„Půjdeme,“ pobídla přítelkyni Machna a zakryla Perchtu, stulenou v důlku lože, až pod bradu.

	„A zítra tě necháme dlouho spát, paní,“ slíbila potichu a obě po špičkách opustily ložnici.

	Unavená dívka však usnout nemohla. Nejen že ji bolelo celé tělo a z nevyspáni se kolem ní točil svět, dnes v noci totiž pocítila něco, co dosud neznala. Styděla se za ten nový, neznámý, ale přesto slastný pocit. Uvědomila si, že přesto, že si pro ni manžel panovačně posílal a ona věděla, co ji čeká, v jejím těle mužský chtíč probudil něco, co netušila, nedokázala odhadnout ani pochopit. Dnes v noci pocítila příjemný pocit ze spojení dvou těl, který samozřejmě nečekala. Až dnes v noci slyšela vykřiknout nejen podnapilého manžela, ale také sebe samu a uvědomila si, že ten samotný akt spojení dvou těl, když mu podlehne, v ní vyvolává pocity slasti a uspokojení.

	Tak to je ta touha, která k sobě vábí muže a ženu? ptala se v duchu, přestože v sobě měla spoustu pochybností. Až dosud si myslela, že tu pravou touhu může probudit pouze láska.

	Jenže navzdory tomu, jak se k ní manžel choval, samotné spojení jejich těl v ní probudilo ženu!

	Perchta se usmála, protože se jí vybavila chvíle, kdy jí bylo dnes v noci s manželem tak krásně… Ale právě v tom okamžiku ona byla v duchu se svým Petrem, v jeho náruči! Úsměv zmizel. To se nesmí nikdy nikdo dozvědět, rozhodla se rázně. Ten, na koho myslí, když plní manželskou povinnost, zůstane navždy v jejím srdci a také pouze jejím velkým tajemstvím.

	Začátek prosince 1449

	Perchtu probudil krutý hlad. Otevřela oči. Roztřásl ji chlad.

	Oheň v krbu zřejmě někdy v noci vyhasl, z hladu se jí dělalo až špatně od žaludku a točila se jí hlava. A přesto si úlevou odechla. I nepatrnými škvírami v zavřených okenicích k ní pronikalo denní světlo a to svědčilo o jediném: Je ráno! Spala jsem tedy celou noc, konečně jsem si mohla odpočinout od manželské povinnosti! Konečně si mé tělo vydechlo a s hrůzou jsem nemusela vyčkávat, jestli opilý manžel zatouží po mé společnosti.

	Šťastná dívka na sebe rychle hodila plášť a vyběhla z ložnice.

	„Mám ukrutný hlad!“ hned se svěřila komorným.

	„Také bude poledne, paní,“ usmála se Machna, ale hned zvážněla. „A hlad máme dnes všichni. Vypadá to, že na stolech zámecké paní pro nás po včerejšku nic nezbylo.“

	„Ani kousek chleba? Nebo mléko?“ žadonila Perchta a vysíleně se posadila k dívkám ke stolu.

	„Nic, paní, a aby toho nebylo málo, došlo nám dříví,“ dodala Šiermaryn.

	„Potom se musím vydat k paní hraběnce a o jídlo přímo požádat,“ pronesla bledá Perchta. „Ale nedoufám…“ zavrtěla hlavou, pak se zvedla, vyšla z pokoje a vzápětí byla zpět s malým váčkem. „Vydám se do podhradí, do městečka a nechám zastavit své šperky. Nemůžeme trpět hlady, to už je příliš… A nemůžeme přece ani strádat chladem, vždyť zima teprve začala,“ pronášela vyčítavě. „Ale nejprve se musíme alespoň trochu najíst,“ zvedla se a v doprovodu obou komorných šla zpátky do ložnice. Pomohly jí s oblékáním, zapletly vlasy.

	„Až se vrátím od paní hraběnky, půjdeme do města,“ prohlásila, otočila se na podpatku a odvážně se vydala prosit o jídlo.

	Jenže odhodlání ji opustilo hned, když procházela kolem skromných ložnic služebnictva v přízemí a vzápětí kolem kuchyně. Zastavila se a otevřenými dveřmi vstoupila do prostorné voňavé místnosti.

	„Přišla jsem požádat o něco k jídlu,“ oslovila obtloustlou ženu ve středních letech, která v kuchyni vládla a prohlížela si mladou krásnou dívku udiveným pohledem.

	„Ty jsi paní Perchta?“ ptala se s nedůvěrou, a když dívka nesměle přikývla, její výraz se změnil. „Pak ti nemohu pomoci!“ pronesla stroze a otočila se k Perchtě zády.

	„Potom mi poraďte, jak máme zahnat hlad? Co máme jíst?“ Obrátila se ke staré ženě s bílými vlasy, zapletenými do copu omotaného kolem hlavy.

	Žena, jedna z pomocnic v kuchyni, na ni dlouho s útrpností hleděla, pak se zamračila a stiskla rty. Bylo vidět, jak bojuje sama se sebou. A rozhodla se. Na kus plátna položila čerstvě upečený bochník chleba a přidala velký kus sýra.

	„Tak to by stačilo!“ okřikla ji kuchařka, když chtěla přidat i pořádný příděl pečeně. „Copak neznáš příkazy paní hraběnky? Chceš, abych přišla o službu?“

	„Ty nic nevidíš, ničeho sis nevšimla a nic se ti nemůže stát,“ procedila stará žena výhružně skrz zaťaté zuby. „To má paní strádat hlady? Jíst se musí!“

	Perchta navzdory nevolnosti zrudla studem. „Nikdy mě nenapadlo, že budu muset žadonit o jídlo,“ šeptala roztřesenými rty vděčně a rychle od ženy převzala uzlík. „Děkuji ti paní, nikdy ti tvou pomoc nezapomenu.“

	„Naše paní hraběnka, jestli se to dozví, taky nezapomíná!“ vykřikla kuchařka, ale to už ponížená Perchta spěchala za svými nejbližšími.

	„Dnes tedy máme co jíst, ale co bude zítra…“ bědovala Machna.

	„Nakoupíme jídlo ve městě, zastavím šperky,“ rozhodla se Perchta, když konečně zahnala hlad i nevolnost. „A pak nezbude nic jiného, než promluvit s manželem. Vždyť se bude muset stydět, až se dozví, že jeho manželka strádá hlady a zimou.“

	„Jsem na odjezdu,“ oznámil jí manžel příkře a zvědavě si ji prohlížel, jako by ji v životě neviděl. „Nikdy ke mně nechoď bez ohlášení nebo pokud si tě já sám nedám zavolat,“ zdůraznil přísně a přestal si Perchty všímat.

	„Nepřišla bych, pane, kdybych nemusela. Ale já a mé nejbližší služebnictvo nemůžeme dále snášet hlad a zimu.

	Přišla jsem tě požádat o pochopení a nápravu. Naše situace…“

	„Mlč!“ zastavil ji prudce Jan. „O všem, co se děje zde na mikulovském zámku, rozhoduje moje matka.“

	„Ale jak může rozhodnout, že nedostaneme ani najíst?“ bránila se Perchta.

	„A kdo rozhodl, že já jsem z tvého věna dosud neviděl ani groš?“ vyjelo vztekle z Jana a zaskočená Perchta couvla.

	„Pane, ihned otci napíšu a požádám o nápravu, ale pochop, jsi můj manžel a měla bych od tebe dostávat příděl alespoň na nejnutnější výdaje.“

	„Jistě si, paní, poradíš,“ ušklíbl se Jan. „Napsat otci, aby neváhal s vyplacením první splátky, není špatný nápad. Ale varuj se jediného slova stížností!“ dodal výhružně a vyrazil z komnaty.

	„Udělám, co mohu,“ šeptla Perchta, ale manžel už ji neposlouchal. Jeho rychlé kroky doznívaly na chodbě, a když za ním po chvíli vyhlédla z okna, zarazilo ji, jak něžně polaskal po nozdrách dobře rostlého mohutného hnědáka.

	I svého koně má raději než vlastní manželku, pochopila. Anebo mě opravdu chce jen donutit napsat otci o věno? Opravdu si mě bral jen pro peníze? Perchta celou cestu zpět do svých komnat přemýšlela, proč ji zde všichni tak nenávidí.

	A copak já ho miluji? ptala se sama sebe. Hledat odpověď nemusela.

	„Pane Jindřichu, dopis bude pro mého otce Oldřicha z Rožmberka na krumlovském panství.“

	Perchta se posadila na židli a těžko hledala slova, kterými by její písař mohl vyjádřit bezpráví, jež se jí v manželově sídle děje. Plná bolestného ponížení začala opatrně diktovat. Ze slov plných stesku po domově, touze po přítomnosti milovaných sourozenců a starosti o celou rodinu snad otec nevyčte a nepozná, jak těžce zde ona žije, strádá a chřadne.

	„Nezapomeň na mě, otče, nerada bych ztratila tvou lásku a udělala bych všechno, jen abys mi zachoval přízeň. Modlím se za tebe a poroučím tvůj život milému Bohu.“ Perchta se odmlčela. Nemohu napsat více, i když toho mám tolik na srdci. Copak mě manžel nevaroval? A to mám hned v prvním listu chtít po otci peníze?

	„Pane Jindřichu, přidej datum, podpis a připrav list k odeslání.“

	„Paní!“ vběhla do komnaty Šiermaryn, „Můžeme k tvému listu přidat ten náš? Napsaly jsme společně s Machnou Janovi a také pozdravy pro všechny na Krumlově…“

	„Mary,“ probrala se Perchta z myšlenek na domov, „jen prosím zatím žádné stesky a stížnosti.“

	„Neboj se paní, rozumím ti. Pouze jsem napsala tvému bratrovi Janovi, jak moc se mi po něm stýská, jako bych ho sto let neviděla. A po našem synovi.“ Dívce se zadrhl hlas. „Jsem zde krátce, ale odloučení od syna jako by trvalo již tisíc let. Jen jedno mě utěšuje, že on se má na Krumlově lépe než my zde na Mikulově. Jak je dobře, že zůstal s otcem, i když mi to může srdce utrhnout.“

	Perchta smutkem nedokázala promluvit. I ona byla ráda, že malý syn jejího bratra Jana a Šiermaryn zůstal na Krumlově.

	„Nikde není více lásky, moje drahá, než u nás doma,“ snažila se utěšit svou komornou, ale scházela ji slova.

	„Pane Jindřichu, zařiď, prosím, ať s listy vyrazí rychlý posel, aby byly na Krumlově co nejdříve,“ požádala Perchta písaře a sklonila hlavu. Snad se otec dovtípí, snad zaplatí alespoň část věna, které dluží manželovi, ať mi tchyně nemůže nic vyčítat a máme alespoň co jíst a dříví do krbu, abychom se mohli ohřát, prosila nešťastná dívka v duchu.

	„Do podhradí se vypravíme v pátek, až budou na náměstí trhy,“ usmála se na Šiermaryn. „Nakoupíme zásoby, zajistíme dříví, neboj se,“ povzbuzovala svou společnici s nadějí v hlase. „A když nebudou stačit zlaťáky, potom teprve požádám otce nebo bratry o pomoc.“

	
Kapitola 4

	Pátek ráno

	„Půjdeme, paní?“ Machna sotva spolkla poslední sousto a už se sháněla po teplém plášti.

	„Půjdeme,“ souhlasila Perchta. „Sama jsem zvědavá, jak to v městečku vypadá, jací jsou zde lidé a co všechno můžeme nakoupit.“

	Tři ženy vyšly z hradní brány, za nimi dvě služky s košíky. Kapuce teplých kožíšků stažené až do čela, opatrně našlapovaly po kluzkých kamenech na příkré cestě svažující se k rozlehlému náměstí pod hradem. Lehounký poprašek sněhu jim znepříjemňoval každý krok, dokud nedošly na tržnici. Tady byla úplně jiná nálada.

	„Voní to zde stejně jako před vánočními svátky na krumlovském prvním nádvoří.“ Perchta se otočila k přítelkyním a z jejich tváří vyčetla, že je ovládly stejné myšlenky, podobné vzpomínky.

	Dívky mlčely a s rozzářenýma očima se rozhlížely náměstím. Vůně svařeného vína s medem a kořením se mísila s vtíravou vůní čerstvě upečených bochníků chleba, které zavalitý muž právě vynesl před svou pekárnu a skládal na bílé plátno pod lehkou stříšku.

	Perchta se svým doprovodem procházela kolem dřevěných stánků s lákavým zbožím jako očarovaná. „Sladké koláče… Podívejte se! Sladké koláče!“ vykřikla najednou a sáhla do malého měšce. „To si nemůžeme nechat ujít, taková pochoutka!“ Zářily jí oči.

	„Paní, jenže nemáme dost peněz, vždyť toho musíme tolik nakoupit.“ Šiermaryn se málem rozplakala a nenápadně polykala sliny.

	„Mám s sebou šperky, nebojte se, nepotřebuji je a jsem připravená se jich vzdát. A sladký koláč jsem nejedla od doby, co jsme na Mikulově.“ Perchta také polkla, jenže slzy, které stěží ovládala. Zamlženýma očima se snažila spočítat pár grošů v dlani. Musí si přece koupit každá jeden koláč, teď hned!

	„Paní,“ někdo k ní velmi blízko přistoupil a zavřel její dlaň s drobnými. „Podej mi svůj košík.“

	Perchta zamrkala, slzy se utrhly a stékaly jí po tváři. „Paní! To jsi ty?“ Překvapeně hleděla na pomocnou kuchařku z hradní kuchyně. „Jsi dobrá duše, tehdy jsi nám pomohla od hladu.“

	„A dnes, paní, dostaneš od naší rodiny vánoční dar,“ prohlásila stará žena, kterou si Perchta pamatovala s šedivými vlasy zapletenými do copu omotaného kolem hlavy. Dnes jí hlavu zakrýval těžký teplý šátek. Vrásčitou tvář měla plnou soucitu.

	„Zbláznila ses, ženo?“ vyjel na ženu manžel, když do košíku skládala bochníky chleba a přidávala sladké koláče. „Vždyť ta žena má groše sotva na pár krajíců!“

	„Právě proto od nás dostane chléb darem!“ promluvila žena mírně a důrazně dodala: „Je to nová mladá paní na Mikulově.“

	„Ta, co tě kvůli ní vyhodili ze služby?“ ptal se muž nazlobeně.

	„Ano, ta. Nikdo zde v Mikulově nepotřebuje naši pomoc více než ona! A mlč už, muži!“ řekla výhružně. I když se pekaři zlostně blýsklo v očích, útrpný pohled na mladou šlechtičnu tím nezamaskoval.

	„Tebe vyhodili ze služby?“ podivila se Perchta. „Kvůli mně?“

	„Musela jsem odejít hned druhý den, co jsem ti dala jídlo bez svolení paní hraběnky. Ale o mně se, paní, neobávej, manžel nás oba uživí. To ty buď opatrná a nikomu na hradě nevěř. O službu přijdou všichni, kteří s tebou i jen prohodí vlídné slovo. A pomoci se nedočkáš, to mi věř.“

	„Jak jen ti mám, paní, poděkovat?“ Perchta vděčně hleděla na ženinu vrásčitou tvář, pak jí pohled sklouzl na košík plný chleba a koláčů. Roztřásly se jí rty, dalším slzám nezabránila.

	„Bůh ti žehnej, dobrá ženo, až budu mít peníze za své šperky, budu platit za jídlo jako každý druhý.“

	„Pak ti poradím vetešníka, který tě neošidí,“ prohlásila kuchařka a naznačila manželovi, že se na chvíli vzdálí. „Také ti domluvím vánoční dar u řezníka, soucitného muže, který tvé situaci uvěří a pomůže ti. Vždyť tě zde nikdo nezná, nedali by ti ani v budoucnu na dluh, ale když jim já všechno vysvětlím… Někdo ti musí pomoci!“

	Dvě služky košíky plné jídla sotva unesly. Pekařka měla pravdu. Stačilo prohodit pár slov a dostala vánoční výslužku i od řezníka. Zlaťáky za zastavené šperky zůstaly tentokrát v měšci za Perchtiným pasem.

	„Ještě se ti, paní, budou hodit,“ kývla pekařka. „A pošli ke mně své pacholky, poradím jim, jak lacino zajistit dříví na zimu.“

	„Jak jen ti mám poděkovat?“ Perchta mohla stěží promluvit. „Naplnilas mě takovou vírou, novou nadějí…“

	A aby se znova nerozplakala, poklonila se staré ženě a spěchala z náměstí.

	Pekařka provázela mladou laskavou paní pohledem, i když už skupina žen stoupala strmou cestou k hradu. Ubohá paní… Vrásčitá tvář se jí stáhla do bolestné grimasy. Snad ti tvá naděje dlouho vydrží… Bůh tě ochraňuj před zlem a nenávistí, kterého je na našem hradě více, než si dokážeš představit.

	26. prosince

	„Tolik hojnosti na našem stole dlouho nebylo,“ pochvalovala si Machna i Šiermaryn.

	„Však jsou svátky narození Krista a uzené jsem schovala právě na dnešní den.“ Perchta pomalu a s velkou chutí dojídala svou porci polévky, těšila se na příděl masa nakrájeného uprostřed stolu na míse. Dívky už se kochaly pouhou vůní té pochoutky. Na další míse lákaly k jídlu koláče od pekaře z náměstí.

	„Díky bohu za dobré lidi, jako je naše pekařka,“ pokřižovala se Perchta. I když ještě měla zbytek grošů, věřila, že soucitná žena jim dá v případě nouze chleba i na dluh.

	„A také brzy čekám posla s listem z domova. Snad se otec rozhodne vyplatit alespoň část věna a moje tchyně se nade mnou ustrne, když už manžela nezajímám.“ Mladé paní zasvitla v očích naděje jako vždy, když mluvila o domově.

	Tichou společnost tří žen u svátečního stolu vyrušilo nečekané bušení na dveře.

	„Paní hraběnka poroučí, aby ses dostavila do hodovní síně,“ vyjelo z komořího prudce.

	Perchtě se tentokrát do společnosti lidí, kteří ji nemají rádi, vůbec nechtělo, ale poslechnout musela.

	„Neboj se, paní, počkáme na tebe, a dokud se nevrátíš, budeme hrát v kostky,“ povzbudila ji mírně Šiermaryn, protože hned vycítila, že jejich paní by raději sváteční chvíle strávila v okruhu svých blízkých, třebaže u chudobnějšího stolu.

	„Půjdu ráda,“ kývla Perchta komořímu.

	„Možná bude příhodná chvíle k rozmluvě, třeba bude má tchyně o svátcích přístupná mým prosbám,“ pošeptala přítelkyni a vykročila ze dveří.

	Světla v hodovním sále dívku oslepila. Jak okázale žije rodina mého manžela! Perchtu zabolelo u srdce. Tolik se těšila, že ji tchyně pozve na večeři, promluví s ní vlídné slovo… Jenže paní hraběnka si jejího příchodu dlouho nevšímala.

	Zato její mladší dcera Barbora byla v mžiku u ní, obcházela ji jak honicí pes a ze zlých očí se nedala vyčíst jediná kloudná myšlenka. Snad jen nenávist a zloba.

	„Matko! Je tady!“ vykřikla Barbora a konečně se vrátila ke stolu.

	Perchta se dočkala pouze strohého pokynu, aby se posadila ke stolu. Nikdo se s ní ale nebavil, nikdo jí nenabídl jídlo ze stříbrných mís a podnosů.

	Dlouho seděla se sklopenou hlavou, čas od času zvedla pohled, aby zjistila, jestli její přítomnost je důvodem k výbuchům smíchu, ale mnoho ze štiplavých poznámek hostů nerozuměla.

	„Jak se ti daří, moje milá?“ ozvalo se jí nečekaně za zády, až se vylekala.

	Vyskočila ze židle a otočila se. Hleděla do tváře svého manžela.

	„Dobře, děkuji,“ pronesla mírně, když se uklidnila. „Děkuji ti, pane, za pozvání ke svátečnímu stolu, velmi si toho cením.“

	Společnost se hlasitě rozesmála a Perchta pochopila proč. Nejen pro lámanou němčinu, ale především proto, že se snažila být slušná. Tak je to! Právě její slušnost a pokora, s níž přijímá všechno ponižování, přivádí její příbuzné k smíchu a také k vzteku.

	To, jak o ní smýšlejí a mezi sebou o ní mluví, jí dávala nejvíce najevo bláznivá Barbora, která se nedokázala ovládat. Jednala jako malé zvíře, hleděla na ni s nenávistí. Kde jinde by byl důvod ke zlobě než v nenávistných řečech, které malomyslná dívka zaslechne od matky a sestry?

	Nevadí, vždyť za to chudinka nemůže, pomyslela si Perchta a zvedla k ústům pohár, který před ni postavil Jan. „Pij, ženo! Připij na mé zdraví!“ přikázal příkře a ostražitě sledoval, jestli vypije pohár až do dna.

	Perchta překonala odpor, zhluboka se napila a pak se na manžela mile zadívala: „Tak ráda bych si s tebou, pane, promluvila o samotě,“ požádala vlídně.

	„Nebral jsem si tě pro nekonečné hovory,“ ušklíbl se Jan. „Jak je vidět, neoženil jsem se ani pro peníze, ale to se dá v budoucnu napravit. Já si za svými právy na věno budu stát,“ prskal výhružně Perchtě do tváře opilým dechem. „Takže zbývá jediné, proč jsi trpěna na tomto sídle.“ Tentokrát se hradní pán zadíval na svoji manželku tak, že okamžitě pochopila. Jen v duchu prosila, aby ji před přítomnými neponižoval.

	Mikulovský pán se ještě dlouhou chvíli pásl na vystrašeném prosícím výrazu své manželky a pak nahlas, aby ho všichni slyšeli, pronesl: „Jdi do mé ložnice a tam čekej připravená na můj příchod.“

	Perchta se roztřásla hanbou a neschopná pohybu se nedokázala postavit na nohy.

	„Tak slyšelas? Jdi čekat svého pána do jeho ložnice!“ ozvalo se křaplavým hlasem plným zlomyslného smíchu.

	Perchta zvedla hlavu. Hleděla na ni ošklivá dívka a z doširoka otevřených úst vycházel ohavný zvuk. Barbora si k ní mohla dovolit všechno. Pomatenou duši přece nebude nikdo okřikovat, vždyť za to, co říká, nemůže.

	Ubohé, hloupé děvče… Perchta s útrpností a lítostí vydržela pohled, neposlouchala smích. Přimhouřila oči. Bůh všechno vidí a jednou tě potrestá, ty zlá ženo! křičely její oči bez jediného slova na dívku.

	„Ať jde pryč!“ zavřískla Barbora, protože její mysl, i když pokřivená, výmluvný pohled vnímala. „Já ji taky nenávidím!“ zaječelo ještě pomýlené stvoření, a kdyby ji matka nechytila za ruce, byla by přeskočila stůl, vrhla se na švagrovou a vyškrábala jí oči.

	„Vidíš, co děláš!“ sykla tchyně na Perchtu. „Potom se nediv, že tě zde nikdo nemá rád.“

	Já se nedivím, pomyslela si Perchta, vstala od stolu a pomalu odcházela z hodovní síně. V duši měla prázdno. Urážky a ponižování přesáhly hranici, kdy se mohla nebo dokázala bránit. Nešla čekat do manželovy ložnice. Nemohla. Dnes v noci už nedokázala čelit dalšímu zlu.

	Perchta nešla ani za svými společnicemi. Jak jen by mohla vypovědět, co musí ve společnosti svých příbuzných snášet? Celou dobu trnula hrůzou, zda si pro ni rozzlobený manžel pošle a jestli ho opravdu ovládne hněv proto, že neposlechla, a jak se k ní asi bude chovat.

	Perchta nespala.

	Dlouho po půlnoci se zřejmě propadla do dřímoty, protože ji probral hluk z hradní chodby. Vstala z lože, pevně sevřela pod krkem lem pláště, tentokrát odhodlaná příkaz návštěvy manželova lože odmítnout. Opatrně pootevřela dveře a v šeru chodby uviděla vrávorající postavy. Jedna z nich je manžel, byla si hned jistá, ty druhé dvě ženy a podepírají svého pána, který se stěží drží na nohou.

	Perchta sotva dýchala. Co bude následovat? Vynutí si opilý manžel její tělo násilím? Cítila, jak se jí třesou kolena a chvějí prsty. Najednou překvapením ztuhla. Trojice zmizela ve dveřích na začátku chodby, tam, kde spí služebnictvo. A silné bouchnutí svědčilo o jediném: manžel, neschopný chůze až k jejím dveřím, skončil v ložnici některé ze svých služek!

	Najednou bylo ticho. Perchta se uklidnila, ale zároveň v ní znova narůstal ten odporný pocit ponížení. Vždyť jemu je jedno, kde spí a která z žen mu otevře klín! Dnes si vybral služku… Nebo snad obě dvě?

	Jak jen se může šlechtic chovat tak odporně? Před služebnictvem a rodinou dávat najevo manželce, že pro něj nic neznamená… Není divu, že se na ni všichni dívají s takovou útrpností a dovolí si ji také ponižovat. Vždyť za to získají od svých pánů pochvalu!

	Perchta za sebou zavřela dveře. Všude byl klid. Na hradě i v její duši. Pro dnešní noc měla jistotu, že manžel do jejího lože nepřijde.

	„Nevím, jestli se mám radovat nebo být smutná,“ svěřovala se Perchta Šiermaryn a Machně, když v křídle hradu, kde bydlely, byl už po tři noci klid. Nikdo ji nepozval ke stolu paní hraběnky, manžel se o ni nezajímal. Všechny tři věděly, u které služky Jan z Lichtenštejna tráví noci.

	„Myslím, že to děvče je zde nové, paní hraběnka ji přijala na pomoc během svátků, protože hostů u tabule je každým dnem více.“

	„To jsou manželovi přátelé z Rakous a z Vídně.“ Perchtu už nezájem rodiny nemrzel. „Než aby se mi vysmívali, raději budu o samotě s vámi, vždyť se zabavíme. A až přijde jaro, všechno bude vypadat jinak.“

	„Tak brzy se stmívá,“ posteskla si Machna a odložila výšivku. „Už na práci nevidím.“

	„Musíme šetřit.“ Šiermaryn zapálila voskovici, do krbu přiložila jedno polínko.

	„Čím si zkrátíme dlouhý večer? Zahrajeme si kostky?“ lákala své společnice, ale Perchta se tentokrát ke hře neměla. „Půjdu brzy spát, to nicnedělání mě unavuje. Dny zde plynou jinak než na Krumlově. Tam bylo pořád plno zábavy, všude smích a veselí, milá společnost.“

	„Ani my dvě ti nemůžeme vynahradit lásku a pohodlí domova,“ poznamenala smutně Machna.

	„Ale kdybych vás neměla u sebe…“ Perchtě se zachvěl hlas, „byla bych navždy ztracená a nikdo by mi nikdy neuvěřil, jak krutě se může změnit život.“

	„Nakonec otci a bratrům napíšeš pravdu, paní?“

	„Brzy budu muset.“ Perchta lehce kývla a pohnutím více říct nedokázala.

	Později v noci

	Spletl sis dveře? měla Perchta na jazyku škodolibou otázku, když manžel bez ohlášení a bez zaklepání rozrazil v noci dveře její ložnice a probudil ji z hlubokého spánku. Nahlas však neřekla ani slovo, pouze polkla, a když z ní Jan strhl přikrývku, zavřela znova oči a pevně stiskla rty.

	
Kapitola 5

	Začátek února 1450

	Perchta vůbec neměla sílu vyjít ráno ze své ložnice a sednout si ke svým společnicím k jídlu. „K jídlu?“ povzdechla hlasitě. „Vždyť už i chléb došel! Budeme snad v dalších dnech trpět hlady?“ Žaludeční nevolností se jí až zatočila hlava, přesto odhodlaně vstala a přešla do jejich malé společné jídelny.

	„Paní, jsi bledá jako stěna,“ přivítala ji Šiermaryn. „Potřebuji se najíst a hned mi bude lépe.“ Perchta se posadila a silou vůle přemáhala ranní slabost.

	„A nenapadlo tě, paní, že bys mohla být v očekávání potomka?“ napadlo Machnu. „Víš, nevolnost z hladu přece jen vypadá jinak.“

	Perchta zvedla hlavu. „To mě tedy nenapadlo,“ vyjelo z ní vylekaně, ale hned jí blesklo v očích. „I když, pokud bych opravdu porodila Lichtenštejnům potomka a dědice, snad by se všechno změnilo.“ Najednou byl její hlas plný naděje. „Vždyť Jan po ničem jiném netouží, než abych mu porodila syna, protože jeho první manželka mu žádné dítě nedala. Možná proto se nejvíce zajímá pouze o mé tělo. A snad, kdyby to byla pravda, ustrnula by se i paní Hedvika a více by nás nenechala trpět hlady. Vždyť by šlo o zdraví i dítěte jejich rodu!“

	„Je to tak, paní, budeš chovat,“ oznámila mladé paní porodní bába z podhradí a nadšeně pokračovala: „A teď, abys dítě donosila, musíš jíst za dva, jsi bledá a slabá.“

	„Snad se nade mnou teď paní hraběnka ustrne a postará se, abych měla na stole vždy dostatek jídla,“ přemýšlela Perchta nahlas.

	„Paní, tak to, co se povídá po městečku, je pravda?“ žasla bylinkářka. Perchta se zarazila. „Nechtěla jsem si stěžovat, nevím, co se říká.“

	„Že se k tobě chovají jako k nejposlednější služce, paní,“ začala žena rozezleně. „A lidé tě také velmi litují, když musíš sama pro sebe shánět jídlo, a přitom celé město ví, jaké hostiny a pitky pořádá paní hraběnka a mladý pán pro své šlechtické přátele z Rakous. Paní, pokud nebudeš dobře jíst, tvé dítě bude slabé a ty ještě více, protože ono si nakonec vezme z tvého těla, co potřebuje, ale ty na to doplatíš.“

	„Teď, když jsem v očekávání potomka, všechno se změní, sama zajdu za paní hraběnkou a tu dobrou zprávu jí oznámím. Vždyť i ona je matka a jistě bude nadšená a postará se…“ Perchtě se zadrhl hlas a žena pochopila, že jejich mladá mikulovská paní ve své dobrotě věří, že tvrdá paní hraběnka snad pochopí svoji snachu jako matka nastávající matku.

	„Bůh ti, paní, žehnej,“ pronesla porodní bába, protože na více se nezmohla. Z naděje, v kterou doufáš, se ty ani tvé dítě dosyta nenajíte, pomyslela si a sklonila před mladou paní hlavu. „Pošli pro mě, až přijde tvá těžká hodinka.“

	„Musím k paní hraběnce hned, jinak ani nedojdu do městečka pro chleba, nohy mi odpírají službu.“ Perchta se zvedla od prázdného stolu a zaražených společnic a plná odhodlání se vydala za tchyní.

	Machna a Šiermaryn nevěděly, jestli se společně radovat z nového života, nebo se obávat o zdraví a klid své paní. „Samy se vydáme pro jídlo,“ rozhodla Machna. „Vždyť už nás znají a jistě i nám dají na dluh.“

	Později

	„Stůj!“ ozvalo se příkře. Perchta se zarazila a otočila.

	„Dál ani krok!“ vykřikla znova Alžběta, starší dcera paní hraběnky v okamžiku, kdy se mladá žena chystala zaklepat na dveře ložnice paní Hedviky.

	„Zbláznila ses? Kdo ti dovolil matku rušit? Kdo tě pozval?“ vyzvídala zaskočená Alžběta.

	Perchtě neušlo, že i když dopoledne pokročilo, hraběcí dcera vypadá, jako by právě vstala z lože.

	„Musím mluvit s paní hraběnkou,“ pronesla Perchta odhodlaně, ale ode dveří raději ustoupila. Netušila, proč svým příchodem vyvolala tolik zlosti. „Jdi do svých komnat, matka si tě nechá zavolat, až bude mít čas.“

	Perchta nedokázala odporovat. Otočila se a pomalým krokem se vzdalovala chodbou. Když zaslechla vrznutí dveří, zastavila se na rohu a překvapeně sledovala, jak její švagrová v negližé opatrně vstupuje do matčiny ložnice. Pak zaslechla smích. Zlý, škodolibý smích své tchyně a také hluboký mužský hlas, vycházející ze stejné komnaty.

	Paní hraběnka má pánskou návštěvu, zarazila se. Ale jak to, že k ní tak bezostyšně mohla vstoupit dcera v nočním úboru, když je u ní v ložnici muž? Perchta zůstala překvapeně stát. Vyhlédla zpoza rohu, až když znova zaslechla vrznutí a bouchnutí dveří.

	Tentokrát uviděla muže.

	„Vždyť to je hradní purkrabí!“ Perchta ničemu nerozuměla. Ani když muži pod pláštěm vykukovaly holé nohy, nenapadlo ji, proč asi odchází pozdě ráno z ložnice paní hraběnky. Kdyby nezaslechla před chvílí škodolibý smích, myslela by si, že se něco špatného přihodilo. Jenže purkrabí vypadal velmi spokojeně.

	„Co se to děje v ložnici paní hraběnky?“ Perchta, zabraná do zmatených myšlenek, vyšla omylem na nádvoří a v té chvíli ji roztřásl ostrý mrazivý vítr. Zvědavě se rozhlížela malým útulným dvorem, přešla ke studni a podívala se do kamenného kruhu. V hloubce se zaleskla vodní hladina. „Je zde studna! Jak musí být hluboká, když ji vyhloubili na vysoké skále!“ Perchta rychle zvedla pohled od vodní hladiny v hloubce, protože se jí znova zatočila hlava a podlomila kolena.

	Vtom před sebou uviděla zvláštní otvor, velký průjezd, vytesaný přímo ve skále. Hned se k němu vydala a zasněně položila ruku do místa, na kterém znatelně pracovala lidská ruka a po kouscích stovkami úderů dlátem hloubila ve tvrdém kameni tunel.

	„Kolik lidské dřiny na pár metrech…“ žasla Perchta, pomalu procházela průjezdem a dlaní hladila každý výstupek, jímž skála ustoupila neúprosné ruce člověka a nekonečné dřině. Vzápětí se ocitla na nádvoří, které znala díky pohledu z okna.

	Věž, která se před ní objevila na skalnatém ostrohu po levé straně, jí až dosud zůstala utajena. „Jak krásná stavba,“ žasla Perchta nahlas. Zapomněla na ostrý vítr, který ji rval plášť, a hned vystoupala po pár schodech k otevřeným dveřím.

	„Bože můj, vždyť je zde kaple!“ šeptla mladá paní pokorně, protože ji najednou obklopilo ticho a klid.

	„Boží rodičko, svatá Panno, prosím, stůj při mně a mém dítěti…“ neslo se svatostánkem, přestože Perchta sotva otvírala ústa. „A dej, ať porodím zdravého syna, jinak si nedovedu představit, jak bych zde dále mohla žít.“

	Dlouho a tiše klečela mladá mikulovská paní před oltářem, celou dobu pohroužená v modlitbách. Pak vděčně zvedla zrak k obrazu Panny Marie, pokřižovala se a posílená na těle i na duši vyšla ven, do skučícího vichru, který prvním nádvořím proháněl ostré sněhové vločky.

	O dva týdny později

	„Paní, jestli nepřestaneš plakat, nic nenapíšeme, vždyť tvým slovům je sotva rozumět.“ Pan Jindřich chvíli vyčkal, než se Perchta uklidní, jenže ani potom se od své velitelky nedočkal kloudné věty. Až za dobu chvíli se mladá paní zklidnila, ovládla pláč, ale hořkost už více potlačit nedokázala.

	 

	„Cítím se hůře než služka, vždyť musím paní Hedviku o všechno prosit jako žebrák o almužnu. Ona tady rozhoduje o všem, co se mě a mých společnic týká, především dohlíží na jídlo, které se má objevit na našem stole. A mě připadá, že se nám dostává pouze toho, co jim zbude nebo spadne z bohaté tabule.“

	 

	Písař Jindřich nestačil zapisovat. Slova plná bolesti padala z Perchtiných úst jako volání o pomoc.

	 

	„Ne, otče, i když jsem psala v prvním dopise, že se mi daří dobře, není tomu tak. Musím říct, že se naopak mám velmi zle. Bydlím uboze, očekávala jsem, že se to zlepší, ale netušila jsem, že nad vším vládne pevnou rukou paní hraběnka.

	Možná bych všechno snášela lépe, kdyby můj manžel a jeho strýc neměli mezi sebou velké neshody, se kterými se na tebe jistě obrátí. Jan bude žádat tvé rady a svědectví u vídeňského soudu. Je mi, drahý otče, velmi teskno a trpím velkou nouzí. Pokud otče, nepřijedeš, abys mohl sjednat pořádek v mém postavení, pošli prosím za mnou do Mikulova svého úředníka, pana Rouse z Čemin, aby viděl a podal ti svědectví, jak zde uboze žiji a bydlím. Nemohu už, otče, déle mlčet a někdo musí vidět na vlastní oči, jak se ke mně na Mikulově chovají. A věř mi, otče, že se za své ponížené postavení velmi stydím. Proto pravdu, otče, píši pouze tobě a žádám tě, abys nikomu jinému můj list nedával číst, ať můj stud a hanba není ještě větší.“

	 

	„Je to všechno, paní, co potřebuješ sdělit svému otci?“ zvedl písař hlavu od rozepsaného listu.

	„Pane Jindřichu, ty víš nejlépe, že toho mám na srdci mnohem více, ale pomůže mi otec?“ Perchtina otázka zněla bezmocně. „Jsou všichni daleko a jistě si nedokážou představit, jak tu strádám. Ale to pro dnešek stačí. Snad… Popros závěrem otce, aby mi poslal nějaké peníze, ať já a dítě… Ne! O dítěti se nezmiňuj, ale ať otec zaplatí posla, co mu přiveze můj list.“

	
Kapitola 6

	Duben 1450

	„Za manželem jít nemohu, nezajímám ho,“ promlouvala Perchta tiše, když se brzy po ránu radila s přítelkyněmi, jak pro sebe zajistit jídlo na další dny. „Navíc zase odjel a nemám ponětí, kdy se vrátí. A těch pár zlaťáků od otce dlouho nevydrželo.“ Mladá paní hluboce povzdechla. „Nezbývá než se vydat za paní hraběnkou, sklonit hlavu a prosit za sebe i za dítě. Musím jí konečně říct pravdu. A vydám se za ní hned.“

	„Bez ohlášení?“ obávala se Šiermaryn. „Vždyť víš, jak to dopadlo posledně.“

	„Pokud se ohlásím, nepřijme mě, vím to. Copak je ochotna se mnou mluvit?“ Perchta se zvedla od prázdného stolu.

	Asi tchyni zastihnu ještě v ložnici, když je tak časně, přemýšlela Perchta, ale odhodlám ji neopustilo. Takhle to dál nejde. Vždyť už nestrádám pouze já, ale i mé dítě, dodávala si odvahu.

	Když za dveřmi ložnice zaslechla hlas paní Hedviky, rozpačitě se zastavila a tiše zaklepala. Nikdo ji ke vstupu nevyzval, ale v tlumeném hovoru rozeznala ještě další hlasy.

	Je dobře, že mému oznámení budou přítomné i mé švagrové, snad je dobrá zpráva naplní radostí. Perchta se usmála, znova lehce zaklepala a stiskla kliku.

	Těžké dubové dveře se nejprve zadrhly, pak se skřípotem povolily a samy se otevřely dokořán. V následujícím okamžiku Perchta ztuhla, zapotácela se a pevně sevřela veřeje. Pohled do lože paní hraběnky jí vyrazil dech.

	To se nemělo stát, bylo jí okamžitě jasné. Chtěla utéct, jenže nohy jí neposlouchaly. Jako by v té chvíli vrostla do země. Oněměle zírala na trojici v loži a nevěřila… To není pravda, šálí mě zrak!

	„Ty zmije!“ vykřikla paní hraběnka a rychle se snažila zakrýt svoji nahotu. „Jak sis mohla dovolit?“ zasyčela, halíc se do pláště, který ji podala Alžběta, dosud spokojeně sedící na židli u postele.

	Barbora se vymanila z náruče muže a s nechutně pootevřenými ústy hleděla Perchtě nenávistně do obličeje. „Matko, ať vypadne!“ poručila výhružně, jenže v tu chvíli otočil k Perchtě svou tvář muž, teď už sedící mezi oběma ženami.

	Purkrabí! Hradní purkrabí! Perchta cítila, jak se jí chvějí ruce, jinak se nedokázala ani pohnout. Z pohledu nahého muže k ní létaly blesky, nenávist a nebezpečí bylo hmatatelné.

	A Perchta pořád nedokázala pochopit, co před sebou vidí.

	„Vypadni! Vzpamatuj se a vypadni!“ konečně vykřikla zaskočená Alžběta. Pak vstala ze židle, vystrčila Perchtu ze dveří, vyšla za ní a dveře zavřela.

	„Nemělas sem chodit. Co se děje za dveřmi ložnice mé matky, jsi neměla nikdy vidět! Nikdy!“ cedila dívka skrz zaťaté zuby, zlostí celá bez sebe.

	Jenže vyjevená Perchta se nedokázala z nečekaného poznání vzpamatovat. „Bože na nebesích…“ vyjelo z ní nevěřícně.

	„Zapomeneš! Slyšíš? Zapomeneš, co jsi spatřila!“ Alžběta pochopila, že Perchta více než překvapená je z toho, co viděla, šokovaná. Chytila ji za ramena. „Tak slyšíš? Rozuměla jsi mi? Zapomeneš!“

	„Au! To bolí!“ vykřikla Perchta, když se jí do kůže zaryly ostré nehty a stisk rozzuřené dívky nechtěl povolit.

	„Přísahej!“ Alžbětě zbělely prsty, vztek a nenávist jí dodaly sílu. Stlačila Perchtu na kolena.

	„Čert nám tě byl dlužen, ty mizerná děvko!“ Povolila jednu ruku a napřáhla se k úderu.

	„Přísahám,“ přikrčila se Perchta. „Nic neřeknu, nic jsem neviděla,“ vyrážela ze sebe zoufale. „Přišla jsem vám jen sdělit radostnou zprávu… že čekám dítě. Netušila jsem… A přísahám, ode mě se nikdy nikdo nic nedozví!“

	„Ještě to!“ Alžbětin vztek neměl konce. „Dítě! A to nás musíš obtěžovat tak brzy po ránu? Copak to nemohlo počkat?“

	V té chvíli vjel konečně vztek i do Perchty. Sebrala síly, vysmekla se z nepříjemného stisku, vyskočila na nohy z potupného pokleku a pevně pronesla Alžbětě do očí: „Nemohlo! Já a dítě už více nemůžeme strádat hlady!“ Alžběta nad tou troufalostí zalapala po dechu. V tom okamžiku se otevřely dveře ložnice, objevil se hradní purkrabí a bez jediného slova popadl Perchtu pod krkem a přirazil ke zdi. Dívka v té chvíli cítila v zádech každý kámen, ale chlad v očích zuřícího muže byl mnohem nebezpečnější. „Jestli se jen slovem zmíníš, jsou tvé dny na Mikulově i na tomto světě sečteny!“

	Perchta cítila z mužových úst pach starého zvětralého vína a při představě, co se asi běžně děje v ložnici hraběnky, se jí obrátil žaludek. Nedostala ze sebe ani slovo.

	Sevření povolilo, Perchta zalapala po dechu. Šťouchanec do zad ji dal najevo, že má odejít. Těžce vydechla, polkla a jako ve snu odcházela chodbou. Ani hlasité bouchnutí dveří ji neprohrálo z šoku z neuvěřitelného odhalení.

	Paní hraběnka společně s dcerami a hradní purkrabí líhají v jednom loži! Bože odpusť! I to pomatené stvoření, ubohá Barbora si přijde na své! Jak odporná služba! Tak proto se ke mně purkrabí chová tak povýšeně. Za určité služby má své jisté! Kdo by toužil ulehnout do jednoho lože s tak nepřitažlivou dívkou… Paní hraběnka je ještě k světu a jistě má své potřeby a touhy, honilo se Perchtě hlavou, ale copak si Alžběta nedokáže najít nápadníka a ženicha? To musí všechny tři společně? Nebo se potřebují dívat, jak jejich matka a purkrabí… Perchtě se znova zvedly útroby, předklonila se, jednou rukou se chytila zdi. Chtělo se jí zvracet, jenže toho nebyla schopná. Prázdný žaludek se jí chvěl v bolestivé křeči.

	„Paní, svatá Matko boží, co se ti stalo?!“ vykřikla Machna, když se Perchta objevila ve dveřích s pohledem upřeným kamsi do prázdna.

	„Dostala jsem se do samotného pekla.“ Perchta, bílá jako čerstvý sníh, se těžce posadila. „Zahlédla jsem orgie, jenže nevím, jestli jsem schopná všechno pochopit a vrátit se z toho hrůzného zážitku zpět do života. Jak zde budeme dále žít?“ ptala se zoufale svých společnic, když se jí pohled konečně odněkud z dálky vrátil a soustředil se na hrubou desku stolu. Třes prstů ale skrýt nedokázala. „Jak mohu dál žít pod jednou střechou v takové neřesti a pro mě nepochopitelném bezbožném chování?“

	Šiermaryn s Machnou se na sebe dlouze zadívaly.

	„Paní, chceš naznačit… chceš říct, že ses stala svědkem… žes na vlastní oči viděla to, o čem si v bázni šeptají lidé v podhradí?“ vykoktala Machna s očima navrch hlavy.

	V té chvíli se Perchta vzpamatovala a rychle si zakryla dlaní ústa. „Bože! Musela jsem přísahat, že nic z toho neprozradím!“

	„Tak přece je to pravda!“ vykřikla Machna. „Nikdy bych takovým řečem nevěřila, myslela jsem si, že je to pouhá zlá pomluva lidí, kteří se mstí nenáviděné hraběnce.“

	„O čem lidé mluví?“ zajímalo Perchtu.

	„Šeptají, paní… ve strachu před samotným Bohem šeptají o orgiích v ložnici paní hraběnky a jejích dcer… s hradním purkrabím.“ I Šiermarynina opatrná slova bylo stěží slyšet.

	„Pak to musela vynést některá ze služebných, protože je to všechno pravda. Dnes ráno jsem čtveřici přistihla…“ Perchta zrudla. „Ale jestli začnou podezřívat z řečí mě…“

	„Musíme být, paní, velmi opatrné a doufat v Boží prozřetelnost a spravedlnost.“ Machna sepjala ruce a začala se tiše modlit.

	Ložnice paní Hedviky z Pottendorfu

	„Čert nám ji byl dlužen!“ zopakovala už poněkolikáté paní Hedvika. „Sotva jsem poprvé zahlédla tu její tvářičku, věděla jsem, že s ní budou jen samé problémy.“

	„Dokáže se tvářit velmi nevinně, moje paní, ale myslím, že je to žena zákeřná…“ odvážil se promluvit purkrabí.

	„Mlč!“ okřikla ho hraběnka. „A jdi už a hlavně dej pozor, ať tě nikdo další nezahlédne. Pro dnešek mám o špatnou náladu postaráno.“

	„Nejprve se, matko, najíme. S plným žaludkem nás jistě napadne nějaké řešení a přijdeme na to, jak se zachovat,“ mírnila matčinu nevrlost Alžběta.

	„Paní, držel jsem ji pod krkem, ta nic neprozradí, a když…“ odvážil se poznamenat purkrabí.

	„Měls ji rovnou zadusit! Zabít! Aby se nám nepletla do života!“ vykřikla paní hraběnka zhrublým hlasem, ale hned se vzpamatovala a přikázala: „Nechej nám přinést bohatou snídani a ztrať se!“

	Barbořina pokřivená mysl vnímala hovor kolem sebe po svém. Kdyby ta žena zemřela, všem by se ulevilo, těkala neklidným pohledem po matčině a sestřině tváři. Vždyť ani Hanuš s ní není šťastný a mnohokrát pronesl, že mu není k ničemu. Barbora se usmála pokřivenými ústy. Všem bych udělala radost! Pohlédla přihlouple na matku, jenže když se na chvíli dokázala soustředit, nechápala, proč matka tvrdí najednou opak.

	„Jestli opravdu čeká dítě, tak počkáme. A pokud porodí Hanušovi syna, zbavit se jí můžeme při první vhodné příležitosti.“

	„Nemohu ji vystát,“ otřásla se Alžběta. „A dívat se na rostoucí břicho?“

	„Bude to dítě vašeho bratra!“ okřikla dceru hraběnka. „Postaráme se tedy, aby do porodu měla co jíst, a pak… pokud bude mlčet…“ ztichla a zamyslela se.

	„Byla ochrnutá strachy,“ ušklíbla se Alžběta. „Ta nic neprozradí.“

	„Jenže dítě by jí mohlo dodat novou naději a šanci, že se konečně stane paní na mikulovském panství!“ vyjelo z paní Hedviky po chvíli zamyšlení. „Ta žena musí konečně pochopit, že zde vládnu já. Že já o všem rozhoduji a své moci a vlivu se nikdy nevzdám, i kdyby mému synovi porodila bezpočet potomků.“

	Barbora byla ve své zatemnělé mysli zmatená. Vůbec matce nerozuměla. Tak chce Perchtu zabít nebo ji ušetří? Přihlouplým pohledem neklidně těkala ze sestry na matku, a až když si musela setřít z úst zbloudilou slinu, usoudila, že Perchtina přítomnost na Mikulově jim všem vzala klid a narušila soukromí.

	„Je tak troufalá!“ rozčilovala se Alžběta. „Nemůže si přece dovolit přicházet, kdykoliv se jí zachce a navíc bez ohlášení. Musí dostat za vyučenou!“

	Musí dostat za vyučenou! Taková slova se Barboře líbila a zůstala jí v hlavě.

	Stejný den

	Blížil se soumrak. Unavená a smutná Perchta se chystala na lože, když předtím zahnala společně s přítelkyněmi hlad posledním tvrdým bochníkem chleba a džbánkem vody.

	Sama zapálila pár polen v krbu a už se chtěla schoulit pod přikrývku, když ji vyrušilo hlučné zaklepání na dveře.

	„Paní hraběnka ti, paní, posílá jídlo,“ oznámila jedna z komorných stručně.

	„Pojďte se mnou.“ Užaslá Perchta vedla obě ženy do vedlejší místnosti, kde u stolu hrály kostky Šiermaryn a Machna. Po chvíli byla deska stolu zaplněná čerstvým chlebem, zelím, pečenou kýtou, miskou fazolí a krajáčem mléka.

	„Paní hraběnka vzkazuje, že budeš dostávat příděly jídla každý druhý den,“ oznámila tatáž komorná stručně a obě bez úklony opustily skromnou jídelnu.

	„Taková hojnost!“ radovaly se Šiermaryn a Machna společně se svou paní. „Takže se paní Hedvika nakonec ustrnula? Bojí se o zdraví svého vnoučete?“

	Perchta nestačila odpovědět. Po dalším zaklepání vešel do jídelny posel. Unavený, špinavý a prochladlý mladík se lačně zadíval na stůl, pak podal mikulovské paní list a cinkající váček. „Od tvého otce, paní…“ polkl slinu.

	„Přijíždíš z Krumlova?“ zajásala Perchta. „Konečně!“ Nemohla si pomoct, ukrojila ze svého přídělu jídla krajíc chleba a kus masa. „Najez se a odpočiň si… Počkej, zaplatil ti otec za doručení?“

	„Ano, paní.“ Hoch se vděčně uklonil a vzápětí byl pryč.

	„S jídlem bychom měly šetřit, paní. Služebnictvo svou denní porci pravidelně dostává,“ dovolila si pochybovat o štědrém gestu své přítelkyně Šiermaryn.

	„To nám třem, Mary, na dva dny vystačí. A mám takovou radost! Když bude nejhůř, můžeme do městečka na trh, otec poslal zlaťáky!“

	„Myslím, že to nevystačí ani na zaplacení dluhů,“ zapochybovala znova dívka, „ale snad splatíme alespoň pekaři a řezníkovi.“

	„Když uvidí, že platíme, i když pozdě, nebudou se obchodníci zdráhat dát nám na dluh i příště,“ uklidnila své společnice Perchta a netrpělivě otevřela list.

	„Otec mi nepomůže,“ povzdechla po chvíli, ačkoliv z dopisu přečetla pouhých pár vět. „S nikým nemám o své situaci mluvit, musím zůstat poslušná a trpělivá. Úředníka Rouse sem nepošle, neuznal to za vhodné, ale naznačuje, že mi věří, a až se s Boží pomocí sejdeme všichni společně i s mými bratry, snad najdeme řešení, jak mou situaci zlepšit.“

	„Tvůj otec pan Oldřich sám neví, jak ti pomoci, to je jisté,“ promluvila rozhořčeně Machna. „Myslím, že si tvé utrpení nedokáže představit,“ dodala mírněji.

	„A peníze na výplatu věna nemá,“ sklonila Perchta hlavu. Chuť do jídla ji přešla.

	
Kapitola 7

	Červenec 1450

	Perchta klečela v malé kapli mikulovského hradu, pro pláč ze sebe nedokázala dostat jediné slovo pokorné modlitby. „Jak jen jsem mohla být tak hloupá a věřit, že dítě v mém břiše změní nenávist tchyně na lásku?“ pronesla mezi vzlyky s výčitkou k tváři Boží rodičky a v duchu skládala věty, které se dnes chystala diktovat písaři.

	 

	Pane Jindřichu, můj milovaný bratře,

	 

	tak ráda bych se s tebou zase shledala, i když mi píšeš, abych si přestala stěžovat, že se všechno jistě brzy obrátí v dobré. Ne, bratře, už nevěřím. A tebe prosím, pro milého Boha, smiluj se nade mnou a pomoz mi co možná nejdříve. Alespoň na chvíli mě zbavte přítomnosti mé tchyně, švagrových a manžela. Pozvěte mě domů na Krumlov, jinak za mě brzy budete sloužit zádušní mši, abyste mou duši vyvedli ze samotného pekla.

	A i když panstvo zrovna tráví čas ve Vídni, služebnictvo se podle jejich pokynů ke mně chová, jako bych já měla sloužit jim. Jsou krutí, ponižují mě a trápí hlady. Vím, nedokážeš si to představit. Já sama bych nevěřila. Proto chci odtud pryč, vím, že otec ani ty mi nevěříte. Museli byste na vlastní oči vidět, jak uboze zde žiji.

	Pokud nemohu domů, milý bratře, promluv s mým manželem Janem, abych mohla odcestovat na hrad Steiregg, protože co zde prožívám, nehodí se vzkazovat, nelze ani vypsat a věř mi, nemůže to být horší. Drahý bratře, bojím se o svůj život, a jestli náš milostivý Bůh dovolí, abych se s tebou shledala, svěřím ti věci, které si nelze představit.

	 

	„Nelze!“ pronesla Perchta nahlas vyčítavě k Boží rodičce. „A nemohu to příkoří už dále snášet!“ Znova se rozplakala. „Jen malou chvíli jsem si dělala plané naděje… Jenže co teď? Kam utéct? Když jediná moje útěcha jsou listy mým drahým a ty…“ pohladila si rukou břicho, protože dítě se ozvalo lehounkým ťukáním. „Já vím, to ty jsi moje naděje. Svatá Matko, dej, ať porodím Janovi syna! To je jediná možnost, jak se dostat z tohoto pekla na zemi.“ Perchta se zachvěla chladem, rychle vstala a vyšla z malé kaple. „Jak krásný den!“ Hřejivé slunce mladou matku uvolnilo. Spěchala do svých komnat. Už jistě dorazil posel z Krumlova a otec poslal další peníze. Musím se postarat o jídlo, zajít na trh do města.

	Polovina záři

	„Jsi, paní, velmi statečná, ještě chvíli a dítě bude na světě,“ mírně domlouvala Perchtě porodní bába, přestože i jí samotné se zdálo, že potomek Lichtenštejnů nijak na svět nespěchá. Není divu, pomyslela si. Po tom, co všechno se vypráví v podhradí o utrpení mladé paní… kdo by na krutý svět pospíchal?

	Perchta vykřikla. Jen jednou, naposledy… A vzápětí se ozval tichý pláč novorozence.

	„Je to syn? Řekni, Mary, je to syn?“ Hned jak byla rodička schopná řeči, obrátila se na přítelkyni, která při porodu pomáhala.

	„Porodilas krásnou dceru, paní.“ Šiermaryn se chvěly na řasách slzy. Štěstím a radostí nad zdravým novorozencem, lítostí ze zklamání, které drahá přítelkyně jistě prožívá.

	„Podej mi ji!“ Perchta se posadila. Na to, že měla mít syna, rázem zapomněla.

	„To ty jsi moje naděje…“ tiskla drobnou tvářičku ke rtům. A v návalu štěstí nevnímala stín obav ve tváři ženy, která právě tu její naději pomáhala přivést na svět.

	Kéž by tomu tak bylo, pomyslela si porodní bába. Kéž by. Vždyť to, co vynáší v hrůzném šepotu služky z komnat neřestné paní hraběnky, to se nemůže jen tak ze dne na den změnit. Kolikrát zaslechla, jak je mladá paní třem ženám více než trnem v oku a jednou se dokonce proslýchalo, že ji tak pro její dobrotu nenávidí, až by ji dokázaly i sprovodit ze světa.

	„Bůh vám všem žehnej,“ pronesla žena tiše. „Nechám ti, paní, poslat něco k jídlu od řezníka a od pekaře,“ dodala pak.

	„Ty sis všimla?“ zeptala se tiše Perchta, ale žena se otočila k odchodu. Nechtěla se dívat na stud a poníženou červeň, která se mladé matce rozlila po tváři.

	
Kapitola 8

	Začátek listopadu

	Barbora dlouhou chvíli hleděla na ušpiněný pytlík ve své ruce a pokoušela se srovnat si v hlavě myšlenky. Když po pár zrníčkách chcípne krysa nebo myš, kolik jich asi musí sníst ta děvka, aby zmizela z našeho života? Zamračila se a snažila se v duchu porovnat velikost krysy a Perchty. „To je veliký rozdíl,“ pochopila vzápětí její pomatená mysl a ihned pocítila beznaděj. „Tolik jedu nemám,“ rozzlobila se na všechny, kteří měli na starost hubení hlodavců v hradních sklepeních a chodbách, ale i v kuchyni.

	„Na co, paní, potřebuješ jed na krysy?“ ptala se opatrně Barbory pomocná kuchařka, když si všimla pytlíku v jejích rukou. „Buď opatrná, raději jed odlož, ať se nevysype, a nechej špinavou práci na jiných, kteří umějí s tím svinstvem zacházet.“

	„Co se staráš?“ utrhla se Barbora na ženu příjemného zevnějšku, která dobře věděla, jak s pomatenou dívkou mluvit. Jenže tentokrát ani laskavá slova nepomohla.

	„Proč je jedu tak málo? Potřebuji ho více!“ vztekala se dívka a zkřivila zklamáním rty i obličej.

	„Paní, vždyť krysy se hubily nedávno a tady v kuchyni se dlouho neobjevily,“ promlouvala kuchařka vlídně. „Zásoba nám vystačí jistě na celou zimu.“

	„Říkám, že jedu potřebuji více!“ vykřikla Barbora. „A ty se nestarej!“ dodala panovačně.

	V tom okamžiku se kuchařce rozsvítilo v hlavě. Bože na nebesích, prolétlo jí rozrušenou myslí, to pomýlené stvoření má jistě za lubem nějakou špatnost. Copak se už dlouho nepovídá po městečku, že se chtějí zbavit mladé paní? A jestli matka i sestra před tou pomatenou dávají najevo svou nenávist, pak u zbloudilé duše, která neuvažuje a důsledky nedomyslí, není od slov k činům jistě daleko. Kuchařka se bezradně otočila k hrnci na plotně, zamíchala polévkou a usilovně hledala řešení, jenže když chtěla k bláznivé Barboře po chvíli promluvit, dívka byla pryč.

	„Zmizela i s jedem!“ Žena vykřikla a vzápětí se musela posadit na trojnožku, protože nohy jí hrůzou vypověděly službu.

	O dva dny později

	„Mary, co se to s tebou dnes děje? Vždyť ani nevnímáš pláč naší malé Alžběty,“ pokárala Perchta přítelkyni, která s dítětem na rukou hleděla někam skrz kamenné zdi.

	Šiermaryn prudce zamrkala a skousla rty. Copak může své dobré paní říct, co se tajně dozvěděla od pomocné kuchařky? Copak ji může jen tak varovat, že jí zřejmě usilují o život? Nemá už tak laskavá mladá matka dost starostí o to, co dát do úst a zda bude mít dostatek mléka pro svou dceru? Šiermaryn sklopila pohled, ale Perchta se k ní posadila.

	„Mluv! Co se děje? Něco tě trápí,“ naléhala.

	„Paní…“ vykoktala Šiermaryn, „musíme být opatrné, především ty, i když jídlo nám nosí na společný stůl, mohlo by se stát…“ a dívka svěřila přítelkyni všechno, co se doslechla.

	Uběhl týden, nic se nedělo. A pak, když jim jednoho podvečera komorné od paní hraběnky přinesly podnosy s denním přídělem, Šiermaryn jako vždy nejdříve nalila část mléka do misky přede dveřmi jídelny pro kočky na chodbách hradu. Už v okamžiku, kdy mléko nalévala, zarazila se. Bylo jiné. Jakoby špinavější a něčím zapáchalo. Než si stačila přičichnout, seběhlo se k miskám snad dvanáct koček a hladově se vrhly na svůj příděl. Pozdě je Šiermaryn začala odhánět. I když bylo vidět, že jim zrovna nechutná, nedaly se odbýt. Dívka plná pochybností vešla do jídelny. „Ještě nic nejez, paní, zdá se mi…“ Z chodby k dívkám dolehl tichý, přesto hrůzný nářek. Šiermaryn zbledla. Perchta vyšla ze dveří, vykřikla a skácela se k zemi.

	„Chtěli mě zabít! Otrávit jako krysu!“ bědovala Perchta, když se probrala z mdloby. Svíjející se tělíčka koček v bolestech a smrtelné agónii viděla pořád před sebou.

	Stejný den večer

	„Pane, musím s tebou mluvit!“ spustila Perchta po dlouhé době čekání za dveřmi jídelny na svého manžela, ačkoliv byl očividně rozladěný, že ho manželka vyrušila z veselé zábavy a společnosti vídeňských přátel.

	„Teď? Promluvíme si zítra po poledni, až zde bude klidněji.“ Hanuš mávl otráveně rukou. „Myslel jsem, že jsi pochopila, že když zde mám společnost, nechci být nikým vyrušován! Nikým!“ zdůraznil tvrdě, otočil se od manželky a chystal se odejít.

	„Tvá matka a tvé sestry se mě pokusily zabít!“ ozvalo se mu varovně za zády. Jan ztuhl, ruka na klice dveří pomalu ochabovala. „Cos to řekla?“ zasyčel rozzlobeně. Pomalu se otočil, chytil Perchtu neurvale za zápěstí a táhl ji z chodby do malé komnaty vedle hodovního sálu.

	„Zavolej mou matku a sestry!“ přikázal komořímu a sotva za sebou zabouchl dveře, smýkl Perchtou na židli. „Cos to řekla?“ zopakoval zlostně. „Zbláznila ses, ženo? Obvinit paní hraběnku na chodbě, aby tě každý slyšel? To je příliš!“

	„Synu?“ Paní Hedvika stála ve dveřích s Alžbětou a Barborou za zády. Nestačila ani zavřít a uslyšela vyčítavý hlas své snachy.

	„Namíchaly jed do mléka, které dostávám. Nelze to popřít. Byly jsme v minulosti několikrát varovány a kočky, které mléko vypily, se všechny otrávily.“

	„Jak nás můžeš tak obvinit?“ syčela paní hraběnka a málem se na Perchtu vrhla. „To je lež! Jestli ještě jednou něco takového vypustíš z úst a já se to dozvím, pak teprve se můžeš bát o svůj život!“

	„Vždyť jsem matka vašeho vnoučete a tvého dítěte,“ vyrazila ze sebe Perchta zoufale, ale ani to na manžela a tchyni neplatilo.

	„Mělas porodit dědice! K čemu tě mám? A z věna jsme také nezahlédli ani groš!“

	Krutá slova Perchtu zasáhla do žaludku jako tvrdá pěst. Co ještě může říct, když nikdo není na její straně, nikdo jí nevěří a možná se ji pokusili sprovodit ze světa všichni společně.

	„Jdi do své ložnice!“ přikázal Jan tvrdě, a když Perchta nebyla schopná vstát, znova ji popadl za zápěstí a surově ji strčil ke dveřím.

	„Zbláznila ses, matko?“ vyjel Hanuš na paní hraběnku, jakmile čtveřice osaměla. Jenže paní Hedvika neslyšela. Stála otočená k Barboře. Na nic se ptát nemusela. Dceřin vítězoslavný výraz hovořil za všechno. „Ty huso hloupá!“ Barbora se nestihla ani přikrčit a na tvář ji dopadla prudká rána. „Huso!“ Další pohlavky zachytily zvednuté Barbořiny ruce. „Jak jen tě to mohlo napadnout? Kdo ti to poručil?“ Facky neměly konce. Až když už paní bolela dlaň a najednou jí bylo hloupé dcery líto, pak teprve ji vztek pomalu přešel. „Že mám dceru hlupačku, to vím, ale že se jí vylíhne v hlavě takový nesmysl…“ třela si namoženou ruku.

	„Chtěla jsem ti, matko udělat radost, vždyť jsi vždycky říkala…“ pokoušela se vysvětlovat Barbora mezi vzlyky.

	„Zapomeň na to, ty huso! Až se budeme chtít snachy zbavit, jistě to neuděláme jedem, aby to každý poznal.“

	„To ji dřív, matko, utýráš hlady!“ Hanuš se nejprve rozesmál, ale vzápětí zvážněl. „Takovou chybu jste neměly udělat. Teď se postarej, aby měla co jíst.“

	„A ty jdi spát!“ přikázal uplakané Barboře.

	„Matko, nemůžeš před pomatenou dcerou mluvit, jak tě napadne,“ domlouval syn paní Hedvice, když osaměli. „Tady vidíš, co mohou tvá slova způsobit. Buď opatrná.“ Znova se rozesmál, nabídl matce rámě a společně se vydali ke společnosti v sále. Perchtu by už nejraději pustil pro dnešní noc úplně z hlavy, jenže paní hraběnku zlost nepřecházela a dělala si v duchu starosti.

	„Strávíš pár nocí v loži své manželky,“ sdělila synovi důrazným hlasem, který nepřipustil odpor.

	„Eh… matko, ty si myslíš, že je to pro mě nějaká slast?“ Jan se znechuceně naklonil k matčinu uchu, aby překřičel hlasitou hudbu a lomoz v sále. „Vždyť i ta nejposlednější komorná nebo služka ví o lásce více než má manželka. Bohatě si vystačím se svými souložnicemi. Nedovedeš si představit, jak je Perchta hubená. A ani ona po mně nijak zvlášť netouží.“

	„Už jsem řekla, synu!“ pronesla paní Hedvika prudce. „Poslechni, uspokoj manželku v loži, uklidni ji a hlavně zařiď, aby se o té nešťastné události nedozvěděli na Krumlově. To by ses se svými penězi mohl rozloučit navždy.“ Jan chvíli přemýšlel. „Máš pravdu, matko, jako vždy. Potřebujeme ji umlčet, aby si nestěžovala.“

	„Potřebovali bychom ji umlčet navždy, aby nevyzradila, co viděla v mé ložnici,“ ušklíbla se paní Hedvika. „Jenže to bychom nejdříve museli mít její věno a ty následníka. Až splní svou povinnost a porodí ti syna, pak už nám k ničemu nebude.“

	Jan z Lichtenštejna se znova spokojeně usmál. Matka vždy nejlépe ví, jak se zachovat a co udělat.

	
Kapitola 9

	„Musíme odtud pryč!“ Věta pronesená Perchtou zněla spíše zoufale, než odhodlaně. Šiermaryn i Machna se na svou paní starostlivě zadívaly, protože od chvíle, co odhalily pokus Perchtu otrávit, žádné z nich se nedařilo dobře. Všechny ovládl strach.

	„Nejde pouze o mě,“ promlouvala mladá mikulovská paní vysíleně a marně skrývala třes prstů. „Vždyť ohrozili i život mé dcery a také váš a ostatního služebnictva. Mléka se mohl napít kdokoliv a bůhví, co bylo přimícháno v dalším jídle.“

	„Nemyslím, že by ta bláznivá…“ Machna se vystrašeně rozhlédla kolem a jméno raději nevyslovila, „… že by byla schopná promyslet celou věc a její důsledky. Jistě ji navedli.“

	„To teď není důležité,“ zavrtěla Perchta hlavou. „Jde mi totiž o život a vám taky. Já dokonce podezřívám manžela, že o tom všem musel vědět.“

	„Paní, celá se chvěješ.“ Šiermaryn přiložila Perchtě dlaň na tvář. „Máš horečku, musíš na lože, odpočívat a…“ chtěla ještě dodat „… a hodně jíst, abys nabrala sílu,“ ale zadrhla se. Vždyť jestli to tak půjde dál, brzy jim v městečku nedají na dluh ani chleba.

	„Napíšu bratrovi list, musí vědět, co se děje, protože kdyby se tchyni podařilo sprovodit mě ze světa, kdo otci vysvětlí celou pravdu, když ji nechce slyšet?“

	„Všechno, paní, dosvědčíme!“ vykřikla bojovně Machna. „Všechny nepravosti a úklady.“

	„Jenže teď jsme zde a nikdo nám neuvěří. Copak si lze takový očistec představit?“ A Perchta, i když se dlouho slzám bránila, se rozplakala.

	„Nechám ti připravit odvar z dobromysli a třezalky,“ rozhodla Šiermaryn, když roztřesenou paní uložily pod přikrývky.

	Tri dny a tři noci se mladá mikulovská paní neklidně zmítala v horečkách. Horkost zachvátila celé její tělo, noční můry jí nedaly spát. Sotva se propadla do hlubšího spánku, přicházely hrůzné sny, ve kterých se nářek umírajících koček mísil s pláčem dcery Alžběty. Sténání a výkřiky z ložnice nebraly konce.

	Když třetí noc konečně klidně usnula, krátce po půlnoci ji probudilo nečekané zaklepání na dveře a vzápětí bez vyzvání vstoupil manžel.

	Perchta nedokázala otevřít ztěžklá víčka, nebyla schopná jediného slova vysvětlení. Ve chvíli pochopila, že jakýkoliv odpor by byl marný a jedinou možností je dát muži, co si jeho tělo a chtíč žádá.

	Copak nepozná, že mi není dobře? Copak necítí můj odpor? ptala se sama sebe. Odpověděla si vzápětí. Nepozná, necítí. Je opilý a je mu to jedno. A jak by se mohl zajímat o můj stav, když já sama mu nic neřeknu, když mu podlehnu pouze proto, abych ho uspokojila a měla klid. Perchta si uvědomila, že nemá sílu vzdorovat vlastnímu manželovi, mluvit s ním a třeba ho i odmítnout. Bála se ho.

	Bála se jeho nenávisti a pomsty, kdyby se rozčílil a začal jí vyčítat neplnění manželských povinností.

	Musím pryč! úpělo její nitro, když vrchol uspokojení stvrdil zvířecí výkřik manžela.

	„Jsi jako kus ledu,“ zazněla po chvíli Janova výčitka a Perchtu udivilo, že si toho vůbec všiml.

	„Není mi poslední dobou dobře, měla jsem horkost a cítila se nemocná. Myslím, že to všechno bylo z toho leknutí, když jsem viděla v bolestech umírat kočky. Bojím se o sebe, o naši dceru a o své přítelkyně a služebnictvo.“

	„Není důvod,“ zavrčel Jan. „Nic ti nehrozí, jsou to pouze tvé vymyšlené představy a hloupá podezření. Copak nevidíš, že se snažím pobýt s tebou v loži jako správný manžel?“

	„Jenže před nebezpečím mě neochráníš, před úkladnými…“

	„Mlč! Jak si můžeš dovolit někoho podezřívat?“ vyjel na Perchtu Jan, ale hned se zarazil. Vzpomněl si na matku a její slova. „Něco mě napadlo.“ Přemohl se a snažil se manželku uklidnit. „Abys věděla, že mám dobrou vůli, dostaneš nové sloužící. Lepší a odvážnější než ty tvé komorné!“

	„To ne!“ Perchtě se zatmělo před očima. „Jsou to mé přítelkyně a bez nich bych byla ztracená. To nesmíš udělat!“

	Jan byl prudkou reakcí manželky zaskočený. „Dobrá,“ zabručel. „Zatím u tebe ty dvě mohou zůstat, ale hned zítra ti pošlu mladého a zdatného pacholka, ať máš u sebe silného muže, který ti dodá jistotu a zbaví tě strachu.“

	„Ale já…“

	„Už jsem řekl!“ Jan se zvedl a bez jediného ohlédnutí opustil manželské lože i ložnici.

	„Matko, odjíždím,“ oznámil Jan časně ráno paní hraběnce, když se potkali ve dveřích jídelny.

	„A tvá manželka?“ zajímala se hradní paní s nechutí.

	„Ta se uklidní, strávil jsem u ní tři noci, nemá si nač stěžovat.“ Ve strohé odpovědi bylo všechno, jen ne pochopení a láska k ženě, o které byla řeč.

	„Rozhodl jsem, matko, že dostane nového komořího,“ otočil se ještě Jan, přestože dával najevo spěch. „Vyber některého ze svých pacholků, aby jí byl k ruce a aby se dostala z toho neustálého strachu o svůj život. Vždyť je z ní hromádka neštěstí a já se na to nehodlám dívat.“

	Jan se bezděčně potměšile ušklíbl. „Věřím, matko, že si poradíš a vybereš správného silného mladíka.“

	Paní Hedvika udiveně hleděla za synem, dokud nezmizel za rohem chodby.

	„Tak já se mám starat o služebnictvo té… Jak si to syn představuje?“ Nejprve znechuceně odfrkla, ale když se pořádně najedla, hned přemýšlela, jak celou záležitost využít ve svůj vlastní prospěch.

	„Tvůj bratr rozhodl, že Perchta musí dostat nového komořího, nějakého ochránce, aby se už nebála o život,“ oznámila paní Hedvika Alžbětě, když se dcera posadila ke snídani.

	„Zbláznil se snad?“ užasla dívka, ale jen co se podívala na matku, zablýsklo jí v očích pochopení. „Copak jsi vymyslela?“

	„Jistě že má snacha dostane ochránce, o to se postaráme,“ ušklíbla se paní Hedvika. „Ale musíme vybrat takového pacholka, který je nám oddaný a bude sloužit spíše naším zájmům než klidu té otravné ženy.“

	„Štěpáne, pochopils, co se po tobě chce?“ Paní hraběnka se předklonila v křesle a pátrala v mladíkově obličeji.

	„Určitě, paní,“ ztišil mládenec hlas. „Budu sloužit mladé mikulovské paní, ale tak, aby neměla jeden den klidu. Zařídím, aby ji strach neopustil. A co nejlépe – aby chřadla a nic si nedovolovala.“

	„Správně!“ pochválila odpověď paní hraběnka.

	Štěpán měl co dělat, aby se ovládl. V hlavě měl zmatek a příkazy se mu nelíbily.

	„Pokud budeš dobře sloužit, bohatá odměna tě nemine,“ ujistila ho ještě paní a spokojeně si zamnula ruce.

	„Paní…“ mladík se hluboce sklonil před ženou, které měl od dnešního dne sloužit, podle pokynů paní hraběnky škodit. Jemné světlé vlasy mu z čela spadaly až do tváře, ale když si neposlušný pramen roztomilým gestem zastrčil za ucho a zvedl modré oči ke své nové velitelce, další slova ze sebe nedostal. Tak to je žena, kterou jsem vždy zahalenou v plášti viděl scházet nádvořím na trh do městečka? To je manželka našeho pána, divokého a nezkrotného Hanuše, kterou její tchyně a švagrové z celé duše nenávidí? Mladík hleděl do bledé, ale překrásné tváře mladé paní, na níž bylo znát všechno utrpení, o kterém se v podhradí pouze tiše šeptá.

	Jak jen mohou trápit tak křehké stvoření s laskavou tváří? Mladík si konečně uvědomil, jak neomaleně hledí na svou novou paní a rychle sklopil pohled. „Odpusť paní,“ vypravil ze sebe. „Netušil jsem, jak jsi krásná…“

	Perchtě konečně po dlouhé době zrůžověly tváře, dokonce ji polila červeň, protože taková slova za celý poslední rok neslyšela.

	Jak bych mohl? Tvář mladíka vyjadřovala smutek a zoufalství. Jak jen bych mohl škodit tak překrásné bytosti s očima plnýma bolesti? Štěpán poklekl před svou novou velitelkou na koleno. „Splním, paní, každé tvé přání, všechno, co ti uvidím na očích, a chránit tě budu třeba s nasazením vlastního života.“

	„Vstaň, pane,“ vybídla Perchta mladíka, protože se obávala, že by se snad pokusil políbit lem jejího pláště nebo dokonce ruku.

	Naštěstí se do nastalého ticha v komnatě ozvala pevným hlasem Šiermaryn.

	„Mladý muži, varuji tě: Pokud tě poslala paní hraběnka, pak na nás žádné lichotky a sliby neplatí. My víme, jak paní smýšlí a co je jejím cílem, víme čeho je schopná ona i celá její rodina.“

	Mladík zbledl, protože ve chvíli pochopil, že mezi dvěma šlechtičnami probíhá otevřený boj, ve kterém vyhrává paní hraběnka a mladá krásná paní se sotva dokáže bránit zákeřným úkladům.

	A on se nechtěně stal součástí snahy připravit svoji novou velitelku o život nebo alespoň o rozum.

	„Ztratils řeč?“ popíchla ho znova Šiermaryn.

	Štěpán pouze chabě zavrtěl hlavou, v mysli si rovnal myšlenky. Pak se zpříma podíval do očí mladé paní a zároveň sáhl po váčku s penězi, připevněném u pasu.

	„Paní…“ promluvil odhodlaně. „Zde… přijmi mé zlaťáky, které jsem dostal navíc za služby pro paní hraběnku. Tvé tchyni mám sloužit a tobě, paní, podle jejího příkazu škodit.“ Mladý muž se hrdě napřímil, jako by z něho spadla tíha pokrytectví a lži.

	„Tak přece,“ Perchta hlasitě povzdechla. Do dnešního dne se mohly pouze dohadovat, domýšlet… Dnes je všechno jasné.

	„Jenže jak ti mohu věřit? Vždyť i tvé přiznání může být pouhá podlá hra.“ Perchta měla v hlase lítost a hleděla na mladíka s nadějí, že své přiznání myslí upřímně.

	„Paní, vím, zlaťáky jako důkaz nestačí,“ zamyslel se. „Pak mi tedy dovol, abych přísahal na svůj vlastní život, že ten tvůj budu chránit ve dne i v noci. A zlatky použij na nákup jídla pro sebe a tvé nejbližší. Vím, jak na tom jste. Všichni to vědí. Služebnictvo zde na hradě všechno vynáší do podhradí, a ani hraběnčiny výhružky uvězněním jim nezavřou ústa. Ale nechoď nakupovat sama, ať tě nevidí, protože ony přesně vědí, kdy přijíždí posel s listy a s penězi od tvé rodiny z Krumlova. Mají své špehy. Kdybys teď, hned po mém nástupu do služby, odešla na trh, pochopily by, kdes vzala peníze, kdo ti půjčil. Paní hraběnka je i přes svou zaslepenou nenávist velmi chytrá. Odvolala by mě a doplatil bych na své selhání uvězněním, možná i smrtí.“ Mladík se odmlčel. „Nebylo by to poprvé, paní…“

	„Pokud ti mohu věřit, Štěpáne, jsme tedy neustále v opravdovém nebezpečí.“ Perchta se navzdory krutému poznání na mladíka usmála.

	Chtěl podle pravdy povědět, že především ona, manželka mladého pána Hanuše, svou povahou, krásou a laskavostí dokáže hraběnku a své švagrové vydráždit k nepříčetnosti, ale neměl odvahu Perchtě více ubližovat.

	„Myslím, že ve skutečnosti se paní Hedvika bojí o své postavení,“ promluvil tlumeně. „Nepřipustí, aby někdo ohrozil její moc a vládu nad mikulovským panstvím, je zvyklá na vlastní způsob života a nedovolí, aby ji kdokoliv omezoval i jen pouhou přítomností.“

	„Vím, co se děje v její ložnici, přistihla jsem je…“

	„Proboha, paní, mlč!“ vyjel mladík prudce. „Odpusť!“ omluvil se hned za své hnutí mysli. „Ale i zdi zde mají uši a o orgiích na hradě není radno mluvit. A pokud víš… pokud jsi sama viděla… pak už se nedivím té otevřené nenávisti vůči tobě. Musíš odtud pryč, paní!“ dodal naléhavě.

	„Přesně to v posledních dnech cítím,“ souhlasila Perchta a vzápětí si uvědomila, že aniž chce, mladému pacholkovi důvěřuje.

	„Nezklamu tě, paní,“ pronesl Štěpán, jakoby dokázal číst Perchtiny myšlenky.

	„Pak převezmi službu u mých dveří,“ pokynula s úlevou novému komořímu a zamyšleně dodala: „A pošli ke mně mého písaře, pana Jindřicha. Napíšu otci… Ne, napíšu bratrovi, vždyť otec mi na poslední listy neodpověděl. Musí mě pozvat na nějaký čas domů na Krumlov.“

	
Kapitola 10

	Krumlov, o týden později

	„Pane, list od tvé sestry,“ sklonil se před mladým rožmberským pánem Jindřichem posel z Mikulova.

	Bože, další nářky od naší drahé sestry? napadlo hned Jindřicha a rázným gestem poslal unaveného mladíka v zaprášených šatech po dlouhé cestě pro něco k jídlu do kuchyně. Nemusel se ptát, věděl, že nešťastná Perchta čeká na jeho listy jako na smilování a že nemůže čtení ani odpověď odkládat. Vždyť i on měl špatné svědomí. Všichni věděli, jaká pověst Jana z Lichtenštejna provází, a přesto sestru, tu dobrou a laskavou duši, ke sňatku přesvědčili.

	 

	Urozený pane Jindřichu, máj milý bratře,

	 

	posílám modlitbu, máj drahý bratře, modlím se ve jménu Boha i Matky boží, aby se nade mnou smilovala, abych se s tebou shledala co možná nejdříve. Prosím, udělej to pro mě, pro spasení mé duše a pro můj život. Přihodilo se mi totiž něco, v čem mi nikdo jiný než ty nemůže pomoci. Viděla jsem a prožila něco, o čem ani psát nemohu, a vylekala jsem se tak, že jsem z toho onemocněla. Proto se bojím, že bychom se také už nemuseli vidět.

	Proto tě prosím, milý bratře, neopouštěj mě, zařiď, ať se s tebou shledám, protože se mi děje velké zlo a bojím se, že bych mohla přijít o život. K smrti jsem se vylekala, a i když o tom můj manžel nechce slyšet, mé nejbližší přítelkyně vědí, o co jde. Kdyby se se mnou něco stalo, promluv s Šiermaryn. Ta se o mě stará, protože jsem z leknutí onemocněla.

	Otci už nemohu o svém soužení psát, nevěří mi a nepomůže. Také posel, co ti psaní přinesl, má příkaz, aby řekl, že nejede ode mne, ale od pána z Puchoměře. Tak velký strach mám, bratře, a prosím, nikomu nic neříkej a odepiš mi vlastní rukou. Než posel s listem od tebe přijede, dej mi vědět, který den.

	 

	Pan Jindřich zvedl oči od zoufalých řádků. Co jen se to na Mikulově děje, že je má sestra čím dál zoufalejší, vystrašenější? Vždyť ona už je celá zmatená i na rozumu. Snad se sama nechce sprovodit ze světa? Zavrtěl hlavou, jako by slovům nedokázal a nechtěl porozumět, a začetl se do dalšího listu. Vypadalo to, jako by ten byl napsán o několik dnů později. Nebo snad sestra neměla sílu a nedokázala všechno trápení a obavy vypsat najednou? Opravdu je nemocná? Jindřich se začetl do dalších řádků.

	 

	Milý bratře, bojím se, že bude ještě hůř, i když si další utrpení, jaké by mě zde ještě mohlo čekat, už nedokážu představit. Ale řekli mi, že chtějí poslat pryč, zpět na Krumlov, mé dvě společnice, pannu Machnu a Šiermaryn, a dát mi jiné, jejich služebné. Pak bych zůstala sama. Nemám jiné přítelkyně než ty dvě. Bratře, zasáhni a nedovol to! Navíc všichni sloužící od paní hraběnky mají přikázáno mi škodit. Co bych pak, bratře, dělala? Kdo by mi v nouzi pomohl? Vždyť jen díky nim a panu Ebrštorfarovi jsem přežila šestinedělí. Neměla jsem nic, ani košilku pro dceru. Pan Ebrštorfar mi pomohl s výbavou, půjčil mi zlaťáky.

	A bratře, přijeď prosím a promluv s mým hříšným manželem, aby se postaral, ať alespoň lépe bydlíme. Když už ne kvůli mně, tak pro řeči, které se vedou v celém městečku, jak jsem ubohá. Jan prý všude vypráví, že on se se mnou vlastně nikdy oženit nechtěl, že to udělal pouze pro mého otce, na jeho naléhání a pro peníze. A lidé se tomu prý nediví, protože on nikdy k žádné ženě nebyl laskavý, jen hrubý a v opilosti násilnický.

	A jen proto se ti, bratře, svěřuji, že nikomu jinému nevěřím, a prosím o tvé rady, protože nevím, co mám dělat.

	Naštěstí můj manžel odcestuje na delší dobu do Vídně a namísto něho zde má poroučet jeho bratr. Jenže ti dva jsou v neustálé rozepři a hádkách, a tak, myslím, bude ještě hůře. Musím odtud pryč. Věřím, že na mě nezapomeneš, protože já na tebe ve svých modlitbách myslím neustále. A tak poroučím svou duši Bohu. Kdo jiný mi v mém očistci a bídě pomůže, když ty nemůžeš přijet, abys viděl, jak zde uboze žiji? Kdy mohu odjet domů na Krumlov? Kdy vás mohu navštívit? Modlím se za vás za všechny.

	 

	Jindřich po přečtení neutěšených zpráv od sestry dlouho nepřemýšlel a ihned sedl a napsal odpověď.

	Mikulov, o týden později

	„Musím odtud pryč.“ Perchta odložila list od bratra. Jindřich mě pouze utěšuje, abych si nezoufala a zachovala si čistou a dobrou mysl. Přijet nemůže, pozvat na Krumlov se mě bez svolení manžela také neodváží. Poslal alespoň váček plný zlaťáků.

	„Paní, myslím, že jedno řešení by bylo,“ promluvil nový komoří Štěpán, když obě Perchtiny společnice zaraženě mlčely. „Kousek odtud na Valticích je přece ještě jedno hradní sídlo Lichtenštejnů.“

	„Ale tam…“ Perchta zvedla hlavu.

	„Vím, paní, není tak honosné jako Mikulov, ale jistě ti tam bude lépe než v komnatách, které ti k bydlení přidělila paní hraběnka zde. Vždyť je to nejchladnější a nejtmavší křídlo hradu, nedá se vytopit a vybavení komnat je nesrovnatelné s přepychem, v jakém žijí tvé příbuzné. A na Valticích bys, paní, měla alespoň trochu klid, odpočineš si od strachů a úzkostí, uklidníš se a my se o tvé pohodlí postaráme. Jinak se obávám o tvé zdraví.“

	„Dobrá, Štěpáne, poslechnu tě, potřebuji chvíli klidu a nestrachovat se vložit do úst kousek jídla z přídělů od tchyně.“ Perchtě konečně zaznělo z hlasu nadšení a i obě dívky se povzbudivě usmály.

	Polovina prosince, Valtice

	Perchta rozkvetla. Z peněz od bratra nakoupili zásoby jídla, plátna na košile i tu nejlevnější látku na teplejší šaty.

	„Ta nezávislost na paní hraběnce ti neuvěřitelně svědčí, paní. Věříš, že ses dokonce i trochu zaoblila? Konečně ti chutná,“ všimla si navečer u stolu panna Machna, když sledovala Perchtu, jak spokojeně a soustředěně vkládá do úst kousky pečeného srnčího hřbetu.

	„Jsem, jako kdybych se znova narodila,“ usmála se hradní paní. „Máš pravdu, chutná mi jako nikdy předtím, dokonce zmizely i noční můry a dobře spím. Má ložnice je sice menší než na Mikulově, zato se dříve vyhřeje. Ale hlavně – nenudím se s vámi, protože máme pořád co dělat. Tolik šití a vyšívání… a dokonce mohu zajít i do kuchyně. Žádná z kuchařek a nikdo ze služebnictva na mě nehledí jako na vetřelce, dávají mi dokonce ochutnat dobroty, které jsem zde ještě nejedla.“ Perchta se napila z jednoduchého poháru ředěného vína a nadšeně pokračovala: „A vrchní kuchař slíbil na svátky upéct medové koláče, budeme se tedy mít opravdu jako doma.“

	„Paní, přinesu ti raději pohár horkého červeného vína,“ ozvalo se ode dveří, a když Perchta nadšeně kývla, Štěpán zmizel.

	„Už svému novému komořímu důvěřuješ?“ zeptala se Šiermaryn a měla co dělat, aby se vševědoucí úsměv neproměnil v hlasitý smích, protože Perchta zrudla.

	„Jistě, copak nedává dennodenně najevo, že by za mě i dýchal?“

	„No právě,“ Šiermaryn se naklonila až k Perchtinu uchu. „Vždyť si i vrabci na střechách hradu cvrlikají, že ten mladík se do tebe na první pohled zamiloval.“

	„Mary, ale tak to není,“ bránila se dívka rozpačitě. „On prostě jen nedokázal poslechnout paní hraběnku a rozhodl se přejít na mou… na naši stranu.“

	„Jistě, moje milá, ale proč se tak rozhodl? Proč se vzdal bohaté odměny?“

	„Protože je to dobrý člověk a neumí poslouchat zlé a nesmyslné rozkazy!“ durdila se naoko Perchta, ale v duchu si musela přiznat, že na tom něco je. Vždy, když se na ni Štěpán zahleděl, si po dlouhé době zase připadala jako dívka, jako žena, kterou je možné milovat také pro její krásnou duši, dobrotu a laskavost, pro všechno, čeho ona si na sobě cenila a co nikdy nezajímalo manžela Jana. Jak by mohlo? zamyslela se Perchta. Copak Jan se mnou někdy prohodil kloudné slovo? Zeptal se někdy, jak se mi daří? Zajímalo ho někdy, jak se cítím a proč celé noci propláču?

	Zato se Štěpánem mohla mluvit o čemkoliv, dokonce se před ním nestyděla i plakat nad svým nešťastným osudem, protože mladý muž byl ochotný naslouchat a nešetřil slovy útěchy.

	„Štěpán je dobrý člověk a pro mě je a zůstane oddaným sloužícím, nic více,“ dodala Perchta tiše, protože její myšlenky a city až odněkud z hloubi srdce náhle odletěly domů, na krumlovské panství k mladíkovi, který jí kdysi dávno přísahal lásku až za hrob a jehož ona zradila. Musela. Nešlo vzepřít se přání a naléhání otce, nešlo odmítnout vůli rodiny… Opravdu ne?

	Perchtě se zalily oči slzami.

	„Na co myslíš?“ Machna hned věděla, co paní zabolelo. Vždyť s ní obě, ona i Mary, její tajnou lásku na Krumlově prožívaly. „Já vím,“ stiskla přítelkyni ruku. „Tvého Petra ti nikdo nenahradí.“

	„Kdyby jen to,“ zachvěly se dívce rty, „víš, kolikrát už jsem si říkala, jaké by to mohlo být, kdybychom my dva směli zůstat spolu? Vždyť já na něho nedokážu zapomenout. Jak jsme spolu mohli být šťastní… A zatím… Řekni, proč se něco takového muselo stát právě mně? Čím jsem si zasloužila tak krutý osud a nenávist celé rodiny mého manžela? Vždyť jsem jen vyslyšela jejich přání, podlehla dohodám šlechtických rodin a byla poslušná dcera…“

	„Možná právě proto,“ zamyslela se Machna. „Možná máme více poslouchat své srdce, nenechat se přemluvit ke krokům, které udělat nechceme.“

	„Zklamala bych všechny své blízké, celou rodinu.“

	„Ti jsou stejně nešťastní, když od tebe slyší, jak se trápíš, a tvůj otec jistě dávno svého nátlaku na výhodné spojení šlechtických rodů lituje.“

	„Myslím, že otec pořád nedokáže uvěřit, že můj sňatek byl omyl a že mi připravil tak bídný život. Jinak by mě odtud přece dávno povolal domů. Pořád doufá, že se časem všechno urovná, jenže já vím, že to lepší nebude. Můj manžel není schopný lásky a jeho matka a sestry žijí život v hříchu, nenávisti a zlobě.“ Perchta bezděčně ztišila hlas, a když se náhle otevřely dveře, lekla se.

	„To jsem já, paní.“ Štěpán si hned všiml, co svým příchodem způsobil. „Přinesl jsem svařené víno…“

	Dále vysvětlovat nemusel. Silně kořeněný nápoj naplnil malou jídelnu vůní, novou pohodou a klidem.

	„Můžeš jít spát, Štěpáne, už jsi pro nás dnes udělal dost.“ Mikulovská paní věnovala mladíkovi úsměv, na který jako pokaždé tak moc čekal. Tentokrát rozpačitě přešlápl, ale pak se otočil k odchodu.

	„Štěpáne? Co je s tebou?“ Perchta si rozpaků hned všimla.

	„Paní… Nechtěl jsem ti kazit příjemnou náladu, ale v kuchyni se říká, že se na Mikulov vrátil tvůj manžel z Vídně.“

	„Jan? Jan se vrátil?“ Perchtu ta zpráva zaskočila, ale vzápětí mávla rukou. „Jestli se vrátil včera nebo dnes nad ránem, nebude spěchat za svou manželkou, tím jsem si jistá.“

	Přesto tváře všech tří žen zvážněly a dobrá nálada najednou vyvanula někam za tlusté kamenné zdi společně s vůní svařeného vína.

	V noci

	I když Perchta nemohla dlouho usnout, nakonec samu sebe přesvědčila, že než manžel zjistí její nepřítomnost na Mikulově, bude to pár dnů trvat. A pak? Pošle pro ni? Spíše bude rád, že se nemusí starat a plnit manželské povinnosti. Poslední obavy se rozplynuly při pokorné modlitbě k Panně Marii.

	Jaký je zde klid… Perchta pokojně oddechovala, dlaně položené na břiše. A možná… možná ve mně klíčí nový život. A v polospánku snila o narození syna, který by změnil její život. Vždyť by dala Lichtenštejnům dědice, byla by matkou Janova syna a jistě by se všechno změnilo. Copak to není manželovo přání, které by mu konečně mohla splnit a dočkat se vděku?

	Hlasité, neurvalé bouchání na dveře ložnice Perchtu okamžitě probralo. Přitiskla si ruce na hruď, aby se jí srdce tím leknutím nerozskočilo. Stihla se pouze posadit v loži, protože ten, kdo stál za dveřmi, nečekal na vyzvání ke vstupu.

	„Jane!“ bylo to jediné, co ze sebe vylekaně vykoktala. Ve dveřích stál manžel, pěsti zaťaté vztekem. I ve světle mírného ohně z krbu a jediné voskovice bylo vidět, jak ze zarudlých očí létají blesky neovladatelného hněvu.

	„Ty děvko!“

	Perchtě se udělalo špatně od žaludku, a když s prudkým bouchnutím dveře od ložnice zapadly, bezděčně se v loži přikrčila. Tak rozezleného manžela ještě neviděla.

	„Co sis to dovolila? Za mými zády…“ Jan se napřáhl a na Perchtinu tvář dopadl první nečekaný úder.

	„Bože Jane!“ vykřikla zděšeně. „Vždyť jsem chtěla alespoň na chvíli žít v klidu, nebát se…“ pokusila se vysvětlit, jenže tím manžela rozlítila ještě více.

	„Nebát se? V klidu si užívat se svým milencem?“ Janův zarudlý rozzuřený obličej připadal Perchtě až nepříčetný, ničemu nerozuměla, na slova nebyl čas. Pouze se pokusila rukama krýt si hlavu, protože rány pršely jedna za druhou. Perchta je brzy přestala vnímat, protože spršky slin ze zapáchajícího dechu ji přiváděly k mdlobám a krutým obviněním nerozuměla.

	Tohle že se děje mně? Zírala na nepříčetného opilého manžela, uhýbala před pohlavky, dokud ji surově nevytáhl z lože. Jenže na nohou se neudržela. Zůstala ležet zhroucená na podlaze. Najednou nic necítila. Její nitro ovládl jiný pocit, horší než chlad kamenů, na které ji srazil manželův výprask. Cítila, jak její vlastní srdce se mění v kámen, jak nedokáže uvěřit, že je něčeho takového muž vůči ženě schopný. Zůstala ležet schoulená, bez pohybu. Myšlenky se zastavily, tělo přestalo vnímat bolest. Soustředila se pouze na jediné – musím ochránit své břicho, poněvadž jestli v něm nosím další dítě…

	A protože se k ní Jan už nechtěl sklánět, ucítila na zádech pár kopanců.

	„Tak tys chtěla žít v klidu a užívat si milostných hrátek za mými zády? To se nedivím, že ses odstěhovala na valtické panství, skryla se před všemi! Jak jen sis mohla myslet, že mě můžeš podvádět?“ Krutá slova obvinění dopadala na Perchtinu hlavu s větší silou než facky a kopance.

	„Ty si myslíš, že se nic nedozvím? Že to, co tajně vyvádíš, se ke mně nedonese? Svým chováním urážíš mě i celou moji rodinu!“

	Perchta ležela na podlaze schoulená do klubíčka a nechápala nesmyslnost celé situace. Ale copak teď může něco říct? Dokázala by něco vysvětlit zpitému manželovi?

	„Ach… děvko!“ Jan se najednou zapotácel a svalil se na lože do místa, kde ještě před chvílí ležela jeho manželka a snila svůj sen o synovi, kterého porodí pro svého manžela, a tak si získá jeho náklonnost a lásku.

	Když se po chvíli ložnicí neslo chrápání, Perchta se pokusila vstát. Tím se zároveň uvolnilo i něco hluboko v jejím nitru a ona se konečně rozplakala.

	„Bože na nebi!“ Neslyšela vystrašený šepot, nevnímala, že se otevřely těžké dveře, jen si uvědomila, že na jedno oko špatně vidí. Právě na to, kam dopadla první manželova tvrdá rána.

	Machna a Šiermaryn svou paní opatrně uložily ve své ložnici. „Půjdu připravit odvar z kostivalu,“ hlesla Machna bezbarvě, protože i ony byly tvrdými ranami Jana zaskočené a vyděšené.

	„Ten muž si zaslouží zemřít,“ ozvalo se ode dveří přiškrceně.

	„Štěpáne, mlč,“ napomenula mladíka Machna na cestě do kuchyně. „Copak jsi neslyšel ten křik? Nedošlo ti, co našeho pána tak rozlítilo? A něco ti povím.“ Machna po špičkách přešla kolem Perchtiny ložnice a po chvíli pokračovala: „Svoji manželku zmlátil. Byl opilý a podezřívá ji z nevěry. Je jedno, kdo mu takovou hloupost nasadil do hlavy. Vždyť víme… Ale co si myslíš, že čeká tebe? O kom asi pan Hanuš mluvil a koho podezřívá, že mu chodí za manželkou?“ Machna se zastavila, protože i mladík zůstal zaraženě stát uprostřed chodby.

	„Panno Machno, chceš snad říct, že to mojí vinou…“ Vyděšený výraz hovořil za všechno.

	„Pak tedy musím pánovi všechno vysvětlit! Vždyť samotný Bůh je mi svědkem…!“

	„Bůh možná,“ šeptla Machna varovně, „ale co bezbožná paní hraběnka a její dcery? Nemají slitování se snachou, proč by ho měly mít s tebou?“

	„Pak mi jde o život!“ Štěpán tápal dlaní po kamenech ve zdi, jako by hledal oporu.

	„Taky myslím… inu, přinejmenším o službu. Musíš zmizet.“ Machna těžce polkla a do očí jí vyhrkly slzy. „Ty můžeš! Ztrať se, dokud to jde, než se pán probudí. A raduj se, že můžeš utéct. Naše dobrá paní takové štěstí nemá. Nemá kam utéct, nemá kam jít, je to šlechtična a ta se nikde neschová. Patří manželovi. Vidíš, co si k ní může dovolit? Dostala se do pekla, ze kterého není úniku.“ Dívka si setřela slzy. „Musím pro odvar a hojivé masti.“

	
Kapitola 11

	Druhý den

	„Kriste na nebi, ty ale vypadáš!“ vyjelo z Jana hned, když téměř před polednem vstoupil do jídelny, rozhlédl se a pak utkvěl znechuceným pohledem na své manželce. Vzápětí se zarazil a trojice žen u stolu pochopila, že se pánovi rychle vrátila zatemnělá paměť a že už ví, proč je manželka samá modřina. Jenže namísto očekávané omluvy nebo alespoň sebemenšího projevu lítosti z Jana výhružně vyjelo: „Kde je ten muž, co naplival do mého manželského lože?“

	Perchta ztuhla, vzápětí se pomalu postavila a nahlas, jak jen jí to oteklá ústa dovolila, pronesla: „Přísahám na svůj život, na život naší dcery a i na tvůj život, že všechno jsou vylhané pomluvy a intriky tvé matky.“

	Ubohá žena netušila, co s Janem její slova udělají. „Neber si mou matku do úst!“ vykřikl Jan. „Proč by mi lhala? Proč musím poslouchat tak urážlivé řeči, když všechno nasvědčuje tomu, že pomluvy jsou pravdivé?“ Perchta přimhouřila oči. „Jsou to lži.“

	„Tak proč ses přestěhovala na Valtice? Není to snad proto, aby ses ztratila z dohledu mé rodiny a mohla si užívat s milencem? Sotva jsem se vrátil, musím se nechat urážet. Ptám se, kde je ten muž?“

	„Žádný není,“ pronesla Perchta sebejistě a pak s nadějí v hlase dodala: „A ještě na jeden život mohu přísahat…“ nejprve semkla bolestně rty, pak se zpříma podívala manželovi do očí. „Na život našeho nenarozeného dítěte. Všechno nasvědčuje tomu, že jsem znova v očekávání. Proto jsem se uchýlila na Valtice, abych měla chvíli klidu a nemusela čelit…“ V tom okamžiku se Perchta zarazila. Uvědomila si, že jakmile se zmíní o paní Hedvice anebo Janových sestrách, vždy v manželovi probudí zuřivost. Konečně pochopila, že ty tři ženy jsou pro něho nedotknutelné.

	„A jsi si jistá, že otcem…“ zaznělo posměšně, jenže Jan nestihl větu dokončit.

	„Pane! Mlč a přestaň mě urážet!“

	V komnatě zavládlo zlověstné ticho. Machna a Šiermaryn se u stolu bezděčně přikrčily. Obě očekávaly výbuch zlosti, protože Perchta si nikdy nedovolila manželovi tak přímo odporovat.

	Jan, očividně zaskočený strohou a tvrdou odpovědí, se zamračil. „Do tří dnů budeš zpět na mikulovském hradě.“ Pak, jako by si něco v duchu uvědomil, mírně pokračoval: „Možná by bylo lepší neukazovat se před lidmi a mojí rodinou s modřinami, které sis právem zasloužila. Budeme tě tedy očekávat do týdne.“

	Až bouchnutí dveří uvolnilo napětí v malé jídelně. Perchtě stékaly po tvářích tiché slzy. Bez jediného vzlyknutí. „Pouhý týden klidu?“ zašeptala.

	„Paní, máme celý dlouhý týden na zahojení tvých otoků a modřin, týden času, abychom se rozhodly, jak pomůžeme Štěpánovi, protože tomu mladíkovi hrozí přinejmenším vězení.“

	„Máš pravdu, Mary,“ Perchta jakoby se teprve probírala ze zlého snu. „Najděte Štěpána, jistě se skrývá někde v městečku, jenže to nemůže trvat dlouho. Jan si příčinu své zlosti najde, bude se na něm chtít pomstít za všechny ty pomluvy a lži.“

	O tři dny později, skrytý noční tmou, vyrazil z valtického hradu jezdec. Jel sám, smutný a nešťastný. Pouze proto, že jsem neuposlechl krutých rozkazů, protože jsem nechtěl a nedokázal škodit mladé laskavé paní, teď musím opustit domov… žaloval mladík noci a temnému nízkému nebi, které hrozilo, že se roztrhne a zasype cesty sněhem.

	Krumlov, o týden později

	„Výsosti…“ Štěpán se sklonil před panem Oldřichem, ale nebyl schopný kloudného slova. Jak jen vysvětlit krumlovskému pánovi, co se děje na mikulovském panství, jaké křivdy, ponížení a hrůzy musí snášet jeho nejmladší dcera, kterou proti její vůli provdal za Lichtenštejna. Provdal? Spíše se říká, že prodal… násilníkovi, který neví, co je láska.

	„Vezeš mi list od dcery?“ Pan Oldřich hleděl na prochladlého, unaveného posla.

	„Vezu, Výsosti,“ vypravil ze sebe mladík. „Všechno je v něm vypsáno… a ostatní mám doplnit. Tak si přála mladá mikulovská paní.“ Znova se zarazil. Nepřišlo mu zatím vhodné, aby podával svědectví o Perchtině bídném životě, a rožmberský pán navíc příliš nevypadal na to, že se nemůže dočkat zpráv od dcery.

	„Promluvíme si později.“ Pan Oldřich mávnutím ruky poslal mladíka do kuchyně. Na řeči o dceři a čtení listu vůbec neměl náladu. Co se asi dozvím nového?

	Zlobil se, že jeho oblíbená, hodná dcera není v manželství šťastná. A dosud nebyl ochotný připustit si, že její těžký život zavinil právě on. Byl přesvědčený, že se Perchta musí manželovi nějak protivit. Jak jinak by to bylo možné? Vždyť byla vždy tak poslušná… Zamračený pan Oldřich z Rožmberka pomalu otevřel dlouhý list.

	 

	Urozený pane, můj milý otče,

	 

	neustále se za tebe modlím a ráda bych věděla, ze se máš dobře a jsi zdravý.

	Ó, můj drahý otče, já se mám jak nejhorší ubožačka, divže si nezoufám. Nikdy se nezbavím velkého smutku a mám k tomu důvod.

	Otče, mladík, který ti dnes doručil můj list, se stal svědkem všeho zlého, co se mi děje, a může ti všechno podle pravdy vylíčit. Jenže právě proto, že ví, co všechno špatné se mi zde děje, musel odtud pryč. Pouze proto, že neposlechl starou paní, nechtěl jim proti mně pomáhat a mně dobře a oddaně sloužil.

	Paní hraběnka a její dcery mu přikázaly, jak mi má škodit, jenže on rychle poznal, že se mi děje velká křivda, a přešel na mou stranu. Proto otče, cokoliv ti o mém bídném životě bude vyprávět, všechno mu věř, jako bych ti to povídala já sama.

	Když lidé zjistili, co se mi stalo na Valticích, bylo všude mnoho křiku, dokonce i proti tobě, otče, jak můžeš dopustit takovou křivdu a násilí na své vlastní dceři. Co se stalo, řekne ti mladý pacholek, věř mu, otče.

	Drahý otče, prosím, nezapomeň na mě, na ubohou bídnou ženu, vždyť jsem tvé dítě, tvá dcera! Nedopusť více tu hanbu, která padá i na tvou hlavu, protože mi hrozí nebezpečí na hrdle od Janovy matky a jeho obou sester, takové nebezpečí, že to vypsat nemohu. K Bohu se modlím a žaluji mu, abyste mi pomohli. Protože jediný Bůh ví, že na tom bezpráví já nenesu žádnou vinu, jsem věrná manželka.

	Otče drahý, prosím, přijmi toho pacholka Štěpána na Krumlově, protože jen kvůli mně se mu stala křivda, protože mi byl věrný a byl ke mně hodný.

	Zaměstnej ho třeba jako klíčníka nebo ať nalévá pivo a víno, protože vrátit se na Mikulov nemůže. Šlo by mu o život.

	Otče, nezapomínej na mě, nedopusť, abych zde bídně sešla ze světa. Vždyť zde se mnou nikdo z mých služebníků nechce zůstat pro velkou nespravedlnost a nouzi.

	Provdal jsi mě, drahý otče, ale v ten samý den jsi mě mohl pohřbít pod zem.

	Pro Boha živého, otče, pokud nemohu domů, pošli někoho rozumného a důležitého za mým manželem, ať on sám mi dovolí odjet na Krumlov. A pošli někoho tvrdého v jednání, protože na Jana laskavá slova neplatí, možná by bylo dobré ho postrašit.

	Otče drahý, nevím si rady, zoufám si a chřadnu. Štěpán ti všechno dosvědčí.

	 

	Modlím se za vás za všechny.

	Tvá ubohá dcera Perchta

	 

	Oldřich z Rožmberka vztekem stiskl rty, až mu zbělely. Dcero moje drahá, co mám dělat? Copak tě mohu vzít domů, když podle práva i církve svaté patříš svému manželovi? To on teď o tobě rozhoduje… Pan Oldřich si konečně uvědomil krutost celé situace a vlastní bezmoc. „Jak jsem mohl něco takového tušit?“ ptal se sám sebe nahlas, jenže stejně hlasitě už si odpovědět nechtěl. Přesto se ozvalo jeho svědomí. Mohls! Vždyť se to povídalo v širokém okolí, jaký je Lichtenštejn násilník a opilec, jenže tobě šlo pouze o peníze, o věno, které jsi dosud nedokázal vyplatit.

	Pan Oldřich se chytil za skráně, hlava mu ztěžkla a zůstala v dlaních. Jenže ani silou vlastního smutku nad osudem dcery svědomí neumlčel. Je to tvá vina, zneužils dobrotu a lásku své dcery, která by se ti nikdy nedokázala postavit. Tak moc tě miluje a tys ji prodal a nechal ji tam trpět, strádat… Provdal jsi mě, drahý otče, ale v ten samy den jsi mě mohl pohřbít pod zem… Ta jediná věta zůstala panu Oldřichovi v hlavě a on si nevěděl rady, netušil, jak by mohl dceři pomoct.

	„Copak jsem to věděl?“ pronesl mezi vzlyky, protože až teď, po tolika zoufalých a žalujících dopisech od milované Perchty si nešťastný otec uvědomil, že právě on je příčinou jejího neštěstí, jejího zoufalého osudu. Až teď dovolil slzám, aby ulevily jeho vlastní bolesti, kterou si do dnešního dne nechtěl připustit.

	Po chvíli si hřbetem ruky otřel vlhkou tvář a zavolal komořího.

	„Přived mi posla, co přivezl list od mé dcery z valtického panství!“

	Není jiné cesty než poznat celou pravdu, pomyslel si nešťastný otec. Není jiné cesty, než přestat zavírat oči před skutečností a vypít svůj pohár hořkosti až do dna.

	O hodinu později

	„A tak po všech útrapách a ponižování od své tchyně a švagrových musela naše dobrá paní snést i to nejhorší…“ Štěpánovi se zadrhl hlas, přesto pomalu, potichu a se skloněnou hlavou pokračoval: „Bití, které neprávem dostala od manžela, zanechalo na jejím těle bezpočet modřin. Ale jak jsem tvou statečnou dceru, pane, poznal, myslím, že více ji bolí ta nespravedlnost, krutost a hladovění. Otoky a modřiny se zahojí, ale rány na duši…“

	„Dost!“ Rožmberský pán už nebyl schopný dále naslouchat. Kdyby před ním nestál svědek všech těch krutostí, nevěřil by.

	Zlost, která pana Oldřicha ovládla, vztek na Lichtenštejna, ale především na sebe samotného ho donutily zavolat písaře. Ale slova do listu dceři diktovala pouhá bezmoc, kterou cítil.

	 

	
Kapitola 12

	13. Července 1451, Mikulov

	„Paní moje, drahá přítelkyně, promluv, řekni něco, třeba plač, jen nezůstávej uzavřená v tom neustálém smutku.“ Šiermaryn se zastavila v pomalé chůzi zahradou, skřípot písku a oblázků pod nohama dvou žen utichl. O to více bylo slyšet hluboký Perchtin dech a hlasitý zpěv ptáků na větvích okolních stromů.

	„Paní moje!“ Šiermaryn zvýšila hlas a stiskla chladné prsty své drahé přítelkyně. Přestože bylo horké odpoledne, zdálo se jí, že se paní čas od času zachvěla jakoby zimou.

	Až se lekla, když na ni Perchta upřela nepřítomný chladný pohled, zavrtěla mírně hlavou a s námahou promluvila. „Co jen s námi bude?“ zaznělo zoufale do okolního vzduchu, tetelícího se v příjemném slunečním světle.

	„Paní, musíš se vzpamatovat, myslet na děti!“ naléhala Šiermaryn.

	Perchta namísto odpovědi sklonila hlavu a položila si ruce na zvětšený život. „Ano, děti…“ zhluboka povzdechla. „Jenže, Mary, jak jinak na ně mohu myslet než s lítostí a strachem? Tak moc jsem doufala, že malá Alžběta manžela i jeho rodinu změní, že obměkčí to jeho zatvrzelé srdce, a sama vidíš, co se děje. Jak mohu doufat, že narození druhého dítěte něco změní? Můj manžel mě nemiluje, jeho rodina mě nenávidí. Řekni, copak se děti mohou rodit bez lásky? Copak se mohou rodit z nenávisti? A jaké budou? Jaký bude jejich život?“

	„Paní, ale vždyť ty své děti miluješ, a jestli to nedokáže i tvůj manžel, musíš jim dát lásku za dva, za vás za oba. Jenže jak se tak na tebe dívám, ty nemáš ani sílu žít.“

	„Myslela jsem, že mi rozumíš, že mě chápeš,“ zašeptala mikulovská paní.

	„Paní moje, všichni ti rozumíme, ale jak ti máme pomoci, když vypadáš, jako bys sama chtěla zemřít? Vždyť tvůj manžel tě teď nevyhledává, paní hraběnka se o tebe nezajímá, tak se zkus vzpamatovat a dát dítěti, co potřebuje.“

	„Pravda, teď nás nechávají na pokoji,“ uvědomila si Perchta. „Vědí, že mi otec poslal peníze, a tak jsou rádi, že se nemusejí starat. Ale také poslal list, vždyť víš…“ měla slzy na krajíčku. „Po všem, co jsem mu vypsala, po všem, co mu jistě vylíčil Štěpán, mě nabádá, abych byla poslušnou manželkou, odložila tesknotu a byla veselá.“ Až teď mladé paní vyhrkly tiché slzy. „Mary, copak mi otec nevěří? Jak mě může nechat trpět v takovém očistci?“

	Šiermaryn mlčela. Copak může své paní, která je na konci sil, říct, že její otec nic jiného ani udělat nemůže a že ho jistě trápí výčitky svědomí?

	„Paní moje, tvůj otec jistě zasáhne v pravý čas, ale ty se teď musíš soustředit na dítě, které nosíš pod srdcem. A věř mi, že já sama, hned jak porodíš, zařídím, abys mohla alespoň na nějaký čas domů. Udělám pro tebe všechno, paní moje, ale teď seber síly a soustřeď se na své zdraví a na dítě. Slib mi to!“

	„Mary…“ Perchta se pokusila o úsměv. „Co bych si bez tebe a Machny počala? Dobrá, pokusím se hodně jíst a zahnat smutek.“

	Ženy se pomalým krokem vydaly po chodníku letní zahradou. „A snad Bůh dá a porodím Janovi syna a pak…“

	Šiermaryn se snažila zaslechnout v hlase své paní alespoň nějakou naději.

	Pozdě večer

	Všude bylo ticho, jen z nádvoří se čas od času ozval štěkot psů nebo zařehtání koně. Šiermaryn seděla u stolu a hleděla do plamene voskovice. Trápila se nad zatím prázdným listem. Věděla, co musí udělat, co všechno se musí Perchtin bratr Jindřich dozvědět, aby mohl zasáhnout ve prospěch své sestry, ale na druhé straně se bála vypsat jména těch, na které si chtěla stěžovat. Kolikrát se už stalo, že paní hraběnka věděla, jaké zprávy o svém životě Perchta posílá na Krumlov a také to dokázala dát ve své zuřivosti najevo.

	„Ať si špehuje, bába jedna,“ usmála se Šiermaryn. „I kdyby se jí dopis dostal do rukou, ať ví, co si o ní myslíme.“ A dívka se sklonila k papíru, rozhodnutá sdělit všechno, co jí trápí, a raději nikoho nejmenovat.

	 

	Urozenému panu Jindřichovi z Rožmberka

	 

	Posílám Tvé Milosti modlitbu, urozený milý pane a věřím, ze se máš dobře.

	My se pohříchu dobře nemáme.

	Já se na tebe, Milosti, hodně hněvám a bojím se, že kdybychom se setkali, pohádala bych se s tebou až k pláči. Nikdy bych nevěřila, že dokážeš zapomenout na vlastní sestru a i na nás na všechny, když nic neuděláš a nepřijedeš.

	Naší paní už se toho zlého děje tolik, že hůř být nemůže, a my se na to musíme dívat a nemůžeme nic dělat. A Tvá Milost nepřijede!

	V okolí i ve městečku lidé mluví o tom, jak se tvá sestra trápí, jenže ona sama se za to všechno velmi stydí a říká, že už ztratila naději. Obzvlášť když si vzpomene na otce a na tebe, Milosti, to se pak hořce rozpláče, protože si myslí, že jste na ni zapomněli. Já se snažím jí to vymlouvat, ale je to těžké, protože se jí děje mnoho příkoří a divných příhod, které ji ohrožují. Já sama bych tomu do konce života nedokázala uvěřit, kdybych to na vlastní kůži nezažívala a na vlastní oči neviděla. A čím více je ona hodnější, tím je Jan i stará bába horší.

	Říkala mi, že ti, Milosti bude psát a prosit o peřinu a duchnu a také kobereček, protože bába jí všechno sebrala a nic jí nedá ani nepůjčí. Pane Jindřichu, buď tak dobrý a pošli jí peřinu, jinak bude trpět zimou.

	A pane Jindřichu, potřebuji radu, jak se zachovat, když náš pán nás dvě chce poslat pryč. Už není tajné, jak s námi na Mikulově zachází, a jestli se to dozví můj bratr, sám mě odtud povolá domů. Nechce, abych i já se zde trápila, už mi jednou říkal, abych se vrátila. Ty víš, Milosti, že já se mohu kdykoliv vrátit domů, kdybych chtěla, ale neudělám to. Nechce se mi od naší paní, zůstanu s ní, neopustím ji, a kdyby jí to pomohlo, trpěla bych s ní nouzí až do smrti, i když je velmi těžké všechno to utrpení vidět a prožívat.

	Pane Jindřichu, Milosti, doufám, že alespoň pošleš, o co tě prosím, protože od báby se ničeho nedočkáme. Ten člověk, náš pán, a ta bába snad ani nejsou lidé!

	Milý pane, Milosti, všichni tě prosíme, abys bez meškání přijel a pomohl nám.

	 

	Napsáno na Mikulově, v úterý na den svaté Markéty

	Šiermaryn1

	
Kapitola 13

	„Co se děje na nádvoří?“ Perchta otevřela oči, ale vstávat z lože se jí vůbec nechtělo, i když světlo už se okenicemi prodíralo do ložnice. Zvědavost jí nedala. Pohladila plné břicho a opatrně, aby ji nikdo nezahlédl, vyhlédla hlubokým oknem. Ihned pocítila úlevu. Paní hraběnka nasedala do kočáru! A její dcery také!

	Ozvalo se tiché zaklepání.

	„Paní, jsi vzhůru?“ Machna vlétla do komnaty. „Vidíš to také? Odjíždějí! A kam jinam než do Vídně za panem Janem?“

	Perchta se otočila od okna, s úlevou vydechla a konečně se usmála. „Odjíždějí! Bůh požehnej. Snad nám bude dopřáno prožít zbytek léta v klidu a beze strachu.“ Pak si ale položila ruce na břicho. „Kdybych věděla, že odjedou, utekla bych domů, už by mi cestu nemohli zakázat. Jenže teď… a s dítětem to nemohu udělat. Cesta je dlouhá.“

	„Ohrozila bys sebe i dítě, paní,“ vymlouvala myšlenku na útěk své paní Šiermaryn. „A navíc nám teď bude lépe, tvůj bratr poslal peníze, nebudeme strádat hlady a…“ dívka zmlkla. Ještě nemůže své paní říct, že prosila i o duchny, polštář, kobereček a především o Jindřichovu návštěvu.

	Najednou bylo ticho. Rachot kol dozněl na cestě od hradu, otevřenými dveřmi pronikla do ložnice vůně jídla.

	„Jaký krásný den!“ radovala se Perchta.

	„A jak slunečné, klidné letní dny jsou před námi!“ dodala Machna a všechny tři se vydaly ke stolu.

	Začátek října

	„Dítě je tak neklidné…“ postěžovala si Perchta. Ženy se na ni starostlivě zadívaly, pak pohlédly jedna na druhou.

	Odkdy dá naše paní pouhým slůvkem najevo sebemenší nespokojenost? ptaly se Machniny oči překvapeně.

	„Není ti dobře?“ starala se Šiermaryn, ale když Perchta jen chabě zavrtěla hlavou, sklonila opět pohled k výšivce.

	„Ach, Bože,“ další povzdech donutil ženy práci odložit.

	„Ještě je brzy,“ uklidňovala je Perchta a chlácholivě dítě hladila. Jenže ve stejné chvíli nastražila uši. A nebyla sama, kdo cosi zaslechl.

	„Někdo přijíždí!“ vyjelo z Šiermaryn prudce. Vyskočila a běžela k oknu. „Je to tak! Paní se vrací,“ pronesla a zbledla. „Tak naše klidné dny končí?“

	Perchta zůstala zaraženě sedět, na čele se jí objevily drobounké kapky potu. „Bože na nebi, proč? Proč teď?“ zanaříkala a semkla rty. Zády jí projela prudká bolest a měla co dělat, aby nahlas nevykřikla. Jenže zrychlený dech před přítelkyněmi neutajila.

	„Paní?“ Šiermaryn se k ní hned otočila. „Přišla tvá hodinka? To je z toho leknutí,“ mávla rukou k oknu. „Neboj se, ochráníme tě! Bába jedna! Ještě mohla být tam, kde o ni stojí!“ ulevila si vzápětí a pak už sledovala, jak jejich paní zaťala zuby pod náporem bolesti.

	„Dej poslat pro porodní bábu,“ obrátila se na Machnu. „A ať si pospíší!“ dodala netrpělivě, protože Perchta znova hlasitě povzdechla.

	„Půjdeme na lože, paní, pojď, pomohu ti,“ vybídla přítelkyni, jenže Perchta se nemohla ani hnout. Celé tělo měla v jedné bolestivé křeči. Chytila Šiermaryn za ruku a stiskla ji tak pevně, že dívka cítila, jak se jí do dlaně zaryly všechny nehty. Po chvíli stisk povolil.

	„Je to pryč.“ Perchta vydechla úlevou. „Nechci na lože, potřebuji se hýbat a dítě má ještě pár dní čas.“

	„Myslím, že se tě ptát nebude,“ usmála se Šiermaryn, pomohla Perchtě na nohy a podepřela ji. „Ale chodit můžeme, jestli ti to pomůže.“

	Perchta se v chůzi zastavila, chytila si břicho, poklesla v kolenou a tlumeně zanaříkala.

	„Myslím, že je čas ulehnout.“ Porodní bába byla tentokrát nesmlouvavá. Už dvě hodiny sledovala statečnou mladou matku, jak se snaží chůzí rozehnat nesnesitelné návaly prudké bolesti, rty zaťaté do bledé linky, plná odhodlání nekřičet.

	„Ještě je čas,“ pronesla stará žena, když rodičku důkladně prohlédla. „Neboj se, paní, už zde zůstanu, nehnu se od tebe. Snaž se dýchat a dělej to, co uznáš sama za vhodné, co ti pomůže snášet bolest.“

	Až druhý den nad ránem se dítě, potomek rodu Lichtenštejnů, rozhodlo spatřit světlo světa.

	Perchta už byla tak vysílená, že během jednotlivých stahů, i když rychle jdoucích za sebou, upadala do jakéhosi podivného spánku.

	Machna jí omývala obličej chladnou vodou, Šiermaryn počkala na bolestivou křeč a zatlačila na břicho.

	„Vidím hlavičku!“ ozvalo se konečně odněkud z Perchtina klína vítězoslavně, vzápětí posledních pár povzbuzení a dítě se ohlásilo hlasitým křikem.

	Perchta okamžitě upadla do spánku.

	„Máš syna! Paní naše, slyšíš? Právě jsi přivedla na svět syna!“

	„Bohu díky…“ zaševelily rty mladé rodičky. Mám syna… porodila jsem manželovi syna…

	A jediné, na co se vysílená matka zmohla, byl chabý úsměv. Pak přestala svět kolem sebe vnímat.

	Za týden

	„Nesu ti polévku, paní.“ Šiermaryn vložila Perchtě do rukou velkou misku, z níž stoupala vábná vůně, a posadila se k ní na lože. „Vypadáš den ode dne lépe,“ pochválila mladou matku, které konečně začalo chutnat.

	„Je mi lépe díky vaší péči, mé drahé přítelkyně,“ řekla Perchta, když polkla velké sousto.

	„Tak to nebude dlouho trvat a postavíš se na nohy, to víš, paní, obávaly jsme se o tvé zdraví. Porod tě tentokrát vysílil.“

	„Ale stálo to za to.“ Perchtě zářily oči. „Už se byl na syna podívat manžel? Nebyl zde, když jsem spala?“

	„Ne, paní,“ Šiermaryn sklopila pohled. „Hned když syn přišel na svět, dali jsme panu Janovi i jeho rodině vědět, jenže on se neukázal. Ale od té doby se zde na Mikulově pořádá jedna pitka za druhou, přijíždí a odjíždí bezpočet hostů, nejvíce z Rakous, aby pánovi blahopřáli k narození dědice.“

	„Tím se, Mary, netrap,“ pohladila Perchta přítelkyni po ruce. „Čím více je zde hostů, tím méně se bude paní hraběnka a manžel zabývat mnou a synem. Vždyť je dobře.“

	„Jenže, paní…“ zakoktala se Šiermaryn. „Poslali kojnou, to je snad v pořádku, ale malého Jana si chodí často prohlížet ta… ta bláznivá Barbora a nikdo jí v tom nedokáže zabránit.“

	„Svatá matko, to ne!“ vykřikla Perchta. „Ublíží mu, Mary, nikdy ji nenechávejte s mým synem o samotě, rozumíš?“

	Ve stejnou dobu v hodovní síni

	„Milosti, list z Krumlova,“ sklonil se před Janem komoří. Když ale zahlédl ve vodnatých očích svého pána nechuť a zlobu, rychle se odporoučel.

	„Dej mi to!“ poručila paní hraběnka. Syn, aniž by jen do listu nahlédl, rád ho předal matce.

	Nebudu se přece zabývat malichernostmi, ulevilo se mu a rozhlížel se sálem. Tentokrát ho už nezajímali unavení hosté, ale pátral pohledem po komorné, která mu od návratu z Vídně zahřívala lože. Jakmile ji zahlédl, dal jí znamení a dvojice za bujarého smíchu opustila síň.

	„Co jen si o sobě ten ubožák myslí?“ zasyčela najednou paní Hedvika, když přečetla pár řádků od Perchtina bratra Jindřicha.

	„Kdo píše bratrovi z Krumlova?“ ptala se zvědavě Alžběta. U stolu usínající Barbora se najednou probrala, aby jí nic neuniklo.

	„Bratr té naší malé děvky nabádá Jana, aby choval ke své manželce více náklonnosti, staral se o ni a byl jí dobrým manželem!“ Paní Hedvikou cloumala zlost. „Jak si může něco takového dovolit? Z věna nám nevyplatili ani groš a bude nás poučovat? Staráme se o ni, živíme její služebnictvo a ještě k ní máme být laskaví?“

	„Matko, nech to být,“ uklidňovala paní hraběnku dcera, protože věděla, jak matka dokáže být vůči Perchtě nelítostná. Zato Barboře se matčina nenávistná slova líbila. „Sebereme jí znova peřinu, jen ať konečně pozná, co je zima,“ chechtala se zlostně a čekala pochvalu.

	„A víš, že to není špatný nápad?“ Matka dceru opravdu pochválila. „Všechno bych jí sebrala, ať pozná, co je to chudoba a bída. Dcera jednoho z nejmocnějších šlechticů v zemi, ale zde žije na dluh! Co jen si o sobě myslí? Musí dostat za vyučenou!“ Slova plná nenávisti padala z úst paní hraběnky do pomatené mysli dcery Barbory jako semena na úrodnou půdu.

	Už jsem to udělala jednou a nikdo si ničeho nevšiml, udělám to podruhé, spřádala Barbora v hlavě plány a těšila se, že tentokrát krádež provede tak, aby ta děvka věděla, která statečná žena jí za celou rodinu nedá pokoj a potrestá tu její pýchu.

	O tři dny později

	„Ráda bych se trochu prošla na čerstvém vzduchu, doprovodíte mě?“ požádala před polednem Perchta přítelkyně, sama už oblečená do teplého pláště.

	„Krátká procházka před obědem nám prospěje,“ souhlasila Šiermaryn. „Vždyť dokonce vysvitlo slunce.“

	„Vidíš, paní, celá jsi zrůžověla,“ pochvalovala si Machna, když se vracely chodbou do jídelny.

	„Hned se najíme, vyhládlo mi. Jen si odložím plášť.“ Perchta byla jako vyměněná. Nezájem rodiny ji mrzel, ale zato si užívala klidu a doufala, že po narození syna už ji příbuzné alespoň nebudou ohrožovat na životě.

	„Bože na nebi!“ vykřikla, když vstoupila do své ložnice. Pak zlomeně přešla místnost a posadila se na postel, kde ještě ráno ležely zastlané duchny. Všechno bylo pryč. I polštář, dokonce i kožešina od lože a kobereček, na kterém v zimě sedávala v kočáře, aby jí nebyla zima. Oněmělá žena seděla bez hnutí, v mysli prázdno.

	Když se ve dveřích objevila Machna s Šiermaryn, Perchta nemusela vysvětlovat vůbec nic.

	„Kde jen se bere ta krutost?“ zašeptala Machna. „Co ještě ti ty ženské provedou, aby ukojily svou obludnou nenávist?“

	Šiermaryn se lítostí rozplakala.

	Perchta cítila, jak jí opětovně srdce tvrdne v kámen.

	V té chvíli si vzpomněla na děti. „Jan!“ vykřikla, vyskočila a běžela do synovy ložnice. Ve dveřích ztuhla. Vystrašené komorné se krčily v rohu a jejího syna držela v rukou Barbora.

	V té chvíli se v ní probudila nebývalá síla. „Polož mého syna do kolébky!“ pronesla varovně a s takovou naléhavostí, že Barbora nejprve vystrašeně zamrkala, jenže pohnout se nemohla. Perchta k ní přistoupila, kojence jí vzala a výhružně pronesla: „Ještě jednou se přiblížíš k mému synovi a půjde ti o život. Varuji tě, Barboro. K Janovi už nepůjdeš ani na krok!“

	Zmatená dívka nedokázala pochopit, jak se k ní může Perchta tak chovat, když by se měla bát a prokazovat jí úctu. „Ty…“ pokusila se vyhrožovat.

	„Mlč, Barboro!“ Do Perchty konečně vjela zlost nad tou nespravedlností a tvrdě pronesla: „Dobrá, sebralas mi na příkaz matky peřinu i polštář, to přežiju. Ale jestli se ještě jednou dotkneš mého syna, nepřežiješ ty!“

	„Matka mi nic nepřikázala, to já sama jsem vymyslela pomstu, abych jí udělala radost!“ uchechtla se vítězoslavně Barbora. „A Jan je náš, toho nikdo krást nemusí!“ pronesla s radostí, otočila se na podpatku a s jízlivým smíchem opustila ložnici. „Bože na nebi, ta hlupačka má pravdu. Kdyby chtěli, mohou mi syna kdykoliv vzít…“ pochopila Perchta a to zjištění jí podlomilo nohy. Ztěžka se posadila, syna přitiskla k hrudi. „Musíme pryč!“

	Večer

	„Paní, žádá si tě naše hraběnka.“ Komoří pronesl vzkaz bez mrknutí oka a hned se otočil k odchodu.

	„Nechoď, paní…“ varovala Perchtu Šiermaryn, „z toho nevzejde nic dobrého, mám neblahé tušení.“

	„Jistě že mě nic dobrého nečeká, vždyť Barbora matce určitě žalovala a dokážu si představit, jak barvitě líčila mé výhružky.“ Perchta se zvedla od stolu. „Hlídejte děti!“ poprosila naléhavě a vydala se do jižního křídla hradu ke své tchyni.

	Jak dlouho jsem zde nebyla, uvědomila si v duchu. Časy, kdy jsem se snažila s Janovou rodinou vycházet, jsou pryč. Nejde to a všechny snahy jsou marné.

	Perchta vešla do otevřených dveří malé přijímací místnosti a předstoupila před paní hraběnku, tentokrát usazenou v čele místnosti ve vysokém zdobeném křesle. Dcery seděly u stolu a pojídaly sladkosti. Vypadaly, že se na příchod své švagrové těší.

	„Jak sis mohla dovolit vyhrožovat mé ubohé nemocné dceři?“ spustila paní Hedvika zostra a naklonila se v křesle.

	„Paní…“ Perchta se mírně uklonila. „Měla jsem své důvody. Někdo mi ukradl peřinu i polštář, a protože vím, že nemoc tvé dcery může být pro dítě nebezpečná, velmi jsem se vylekala, když jsem ji uviděla s malým Janem na rukou.“

	„Co tím chceš říct?“ Paní Hedvika se stěží ovládala. „Má dcera je dobrá nevinná duše, neodhadne své činy a chtěla si dítě pouze pochovat! A ty sis dovolila…“ slova plná nenávisti se proměnila ve výhružky. „To bylo naposledy! Obvinilas ji z krádeže, i když toho ubohá dívka není schopná!“

	„Vždyť se…“ Perchta chtěla dodat, že dívka se ke krádeži sama přiznala, jenže paní Hedvika vyskočila z křesla. „Mlč, ty prolhaná děvko! Ujídáš z našeho stolu a ještě nás budeš obviňovat z krádeží?“ křičela teď Perchtě přímo do tváře. „Jak můžeš takhle ubližovat nebohé nemocné dívce?!“ Perchta hleděla do nepříčetných očí a věděla, že všechno, co by mohla říct na svoji obhajobu tváří v tvář téhle zlé ženě, ztrácí smysl. Sklopila hlavu. Nenacházela další slova, v duši se znova objevila prázdnota a srdce ztvrdlé na kámen snad i přestalo na chvíli tlouct.

	„Padni na kolena a omluv se!“ zakřičela paní Hedvika, jenže Perchta neviděla a neslyšela. Stála se sklopenou hlavou a čekala, až ji ta zlá žena konečně pošle pryč. „Slyšelas?“

	Perchta neslyšela.

	„Ty…! Ty prolhaná ubohá děvko! Pohni sebou!“

	Jenže čím více hraběnka křičela, tím méně byla Perchta schopna sebemenšího pohybu, jediného slova.

	„Tak ty neposlechneš? Líbat ruce bys mi měla, a zatím se chováš… Zavolejte stráže!“ zazněl ostrý příkaz.

	Co mi asi udělá? prolétlo Perchtě zatemnělou myslí… „Zavřete ji do věže! Tři dny zůstane o chlebu a vodě, aby si uvědomila, co pro ni ve své milosti děláme… Ty ubožačko!“ Po posledním výkřiku bylo v místnosti konečně ticho.

	Anebo je to ticho pouze ve mně? ptala se Perchta svého nitra. Cože mi to udělala? Kam mě zavře? Náhle ucítila na rukou pevný stisk. Udiveně se zahleděla do tváře jednoho ze strážných, toho, který ji tiskl více bolestivě.

	„Pane?“ ptala se mírně, protože nedokázala pochopit, co se děje.

	„Nevzpouzej se paní, nebo bude zle i s námi,“ šeptl strážný a pobídl dívku k chůzi. Perchta se zadívala na své nohy. Kam jdeme?

	„Tady máš, paní, teplý plášť.“ Strážný strhl z ramenou vlastní kabát podšitý ovčí kožešinou, a než Perchtu vstrčili do věže, pečlivě ji zabalil. „Přineseme ti chléb, paní,“ pronesl s lítostí a zabouchl malá pevná dvířka.

	„Nevíš, co mladá paní tak hrozného provedla, že musí tak trpět?“ zeptal se druhého strážného, jenže ten dlouho mlčel. „Ještě jí přinesu chléb a vodu,“ řekl po chvíli stísněně, ale pak vyhrkl: „Copak musela něco udělat? Nevíš, jak ji ty ženy nenávidí pro její krásu a dobrotu? Vždyť je toho plné celé městečko a jindy bohabojný lid se teď modlí k Bohu s prosbou, aby ty tři odnesl čert.“

	„Ubohá paní.“ Strážný bez pláště se zachvěl zimou.

	
Kapitola 14

	Perchta zůstala nehybně stát a nevěřícně se rozhlížela kolem sebe. Kde to jsem? Opravdu mě zavřeli do věže? Opravdu se to všechno bezpráví děje mně?

	Pomalu se otočila k malým dvířkům a pokusila se najít kliku. Nebyla tam. Sklesla na kolena a slabě zabušila na tvrdé dřevo. Tlumené údery křehkých zaťatých pěstí ihned pohltily tlusté kamenné zdi kulaté věže, ani sebemenší ozvěnou se k ní nevracely. Perchta zvedla hlavu. Ve výšce nad sebou zahlédla dvě malá okénka, kterými se do vězení prodíralo nepatrné denní světlo. V hloubce, kde stála, bylo šero. Pokusila se vstát a udělat pár kroků. Na nerovné podlaze se jí zvrtla noha, v neforemném plášti neudržela rovnováhu a upadla na kolena.

	Sklonila hlavu. Teď už zbývá pouze modlitba, pomyslela si a začala se úpěnlivě modlit. Ne za sebe, na sebe v této chvíli nemyslela, ale ve všech prosbách prosila o ochranu svých nevinných dětí. Při myšlence na Alžbětu a malého Jana se rozplakala. Neměla ale dostatek slz, aby se jí ulevilo na duši. Po chvíli se zachumlala do páchnoucího, ale teplého pláště a usnula, i když cítila každý kámen v podlaze a chlad z kamenné zdi. Usnula vysílením a bezmocností, která neměla konce.

	„Dostala jsem se do samotného pekla,“ pronesla Perchta hořce, když se probudila a uvědomila si, kde je. A možná ten oheň pekelný by mě dokázal více zahřát než láska a prosby k Bohu, když všechno, co udělám, každá pronesená modlitba je pouhou marností.

	„Kdo?“ nesl se zoufalý výkřik k vrcholku věže.

	„Kdo mi pomůže, když samotný Bůh se ode mě odvrátil a mí blízcí jsou tak daleko? Proč mě příroda obdařila smyslnými ústy, když zůstávají pevně semknutá strachem z trýzně a bolesti, která přijde tak jistě, jako zítřejší rozbřesk a další krutý den? Co ještě mi život může vzít? Co ještě mi připraví, když už teď nedokážu odpustit?“

	Perchta cítila, jak její srdce ztrácí vůli dále tlouct. Pouze myšlenka na děti jí dávala sílu vydržet bezpráví a ponížení.

	„Kde je Bůh?“ ptala se sama sebe a v té chvíli se rozzlobila. „Ty, Bože, ty že jsi stvořil svět? Ty jsi stvořil člověka? Pak jsi tedy stvořil i nekonečné zlo a nenávist! A v tebe, tak krutého Boha já mám věřit? Ty že jsi stvořil svět k obrazu svému?“ Perchta se zvednutým pohledem k jednomu z okének ve zdi vykřičela všechny své pochybnosti.

	„Kdo jsem tedy já na tvém obraze světa? Čím jsem? Pouhým kamenem na cestě u tvých nohou? Čím jsem si zasloužila takové utrpení? Víš, cos dokázal? Že jeden z těch kamenů z posledních sil bije v mé hrudi. Ne však pro tebe, Bože, ale pro mé děti!“

	Zoufalá žena se na chvíli odmlčela. Co se to se světem stalo? Zamyslela se. Možná, Bože, možná jsi svět* vůbec nestvořil, spíše to vypadá, že ho právě teď tvoříš, zkoušíš člověka, co všechno snese. A možná nikdy k obrazu tvému ani stvořen nebude. Ale proč si svou špatnou práci zkoušíš na mně? Co jen jsem ti udělala, když dovolíš, aby zlo bylo silnější než mé dobré úmysly a nenávist vítězila nad láskou? Ó, Bože, nejsi dokonalý, když jsi slepý a hluchý, když dopustíš tolik lidského trápení nevinných…

	Perchtiny myšlenky přerušil zvuk otevíraných dveří.

	„Nesu ti chléb a vodu, paní,“ zaznělo tiše. „Bůh ti dej, paní, sílu,“ podal jí strážný bochník a džbán, pak rozpačitě přešlápl, povzdechl a otočil se k odchodu.

	„Bůh mě, pane, opustil,“ pronesla Perchta tiše a myslela si, že její hlas nebylo slyšet.

	„To nelze, paní,“ muž se ve dveřích otočil. „Bůh nás nemůže opustit.“ Bezmocně pokrčil rameny a zabouchl za sebou dveře.

	Třetí den ve věži už si Perchta přestala zoufat, pouze tiše ležela. I když se halila do teplého pláště, vlhkost a chlad jí stejně čas od času roztřásly celé tělo.

	„Jestli zde mám zemřít, Bože, pak mě zbav zdravého rozumu, ať mi alespoň ulehčíš odchod z tohoto krutého světa. Jestli to dokážeš, je to poslední, oč tě prosím.“

	Podvečer

	„Jestli je pravda, co se říká, že naši paní zavřeli na tři dny do věže, pak by se dnes měla vrátit.“ Šiermaryn se chvěly rty, hleděla na Machnu a čekala, že s ní tichá dívka bude souhlasit.

	„Pokud to tak je, pak ještě můžeme doufat. Ale jestli jí ty prokleté ženy ublížily, jestli ji připravily…“

	„Bože, Machno, to ani nevyslovuj!“ Šiermaryn ukryla uplakaný obličej do dlaní. „Musíme věřit.“

	„Přestože víme, čeho jsou ty tři schopné?“ pronesla Machna váhavě.

	„I tak. Půjdu se podívat na děti.“ Šiermaryn už nemohla nečinně sedět, nemohla se dočkat večera. Nikam však nedošla. Dveře se pomalu otevřely a unaveným krokem vstoupila Perchta. Ženy zíraly na bledou ušpiněnou tvář se stopami od zaschlých slz. Zápach z těžkého, vlhkého ovčího pláště je uhodil do nosu.

	„Bůh s námi!“ vykřikla Machna. „Posaď se, paní, připravíme horkou koupel, necháme donést jídlo…“ dívka zmlkla a stejně jako Šiermaryn hleděla na svou paní. Nepoznávaly ji. Jako by byla v myšlenkách jinde, jako by ji vězení vzalo duši.

	„Paní, už bude dobře, jsi zase s námi a děti jsou v pořádku!“

	Až teď se Perchta pokusila vrátit pohledem i duchem do komnaty, podívat se na své přítelkyně.

	„Bože na nebi, paní, copak jsi přišla o rozum?“ zanaříkala Šiermaryn.

	„Ne, Mary, o rozum jsem nepřišla,“ ozvalo se tvrdě. „Zato jsem ztratila víru v Boha.“

	
Kapitola 15

	Vánoce 1451, Krumlov

	„To už přesahuje všechnu moji trpělivost!“ vykřikl pan Oldřich, když dočetl poslední list své dcery. Zvedl se od stolu, přešel k oknu a zahleděl se na město zapadané čerstvým sněhem. I okolní krajina byla všude, kam dohlédl, zářivě bílá. „Jaká marnost! Co mohu dělat, když jsou cesty zapadané sněhem a zaváté tak, že neprojede ani samotný jezdec?“ Rožmberský vladař se vrátil ke stolu, a než znova vzal do rukou list, praštil vztekem pěstí do dřevěné vykládané desky. „Nic nedostanou! Ani groš z věna, dokud se k mé dceři nezačnou chovat slušně!“

	Konec února 1452

	„Připravte jízdu, ty nejstatečnější rytíře a schopného vyjednavače!“ vykřikl pan Oldřich, když k němu dorazil první posel se zprávami z Prahy. Nemyslel na novinky z hlavního města a ode dvora, zajímalo ho pouze, zda budou cesty sjízdné i na Moravu, do Mikulova.

	„Přesvědčíte Lichtenštejna, že má dcera potřebuje navštívit svůj domov, že já, její otec bych rád uviděl vnoučata, ale protože jsem churavý, nemohu se za ní sám vydat.“ Vydával příkazy, připravoval listy a přitom se snažil ovládat hněv, který ho od konce minulého roku nepřešel. Proto se vymluvil na chorobu, aby ani Perchtina tchyně nemohla jeho žádost zpochybnit. Takovým argumentům a prosbám přece neodolá ani ta nejotrlejší duše.

	„Snad je moje dcera zdravá a při rozumu,“ zašeptal, když konečně vydal poslední příkazy a oddíl byl připraven vyrazit blátivými cestami na mikulovská panství.

	„Už dávno jsi měl udělat podobné rozhodnutí, otče,“ donesl se k panu Oldřichovi hlas prvorozeného syna Jindřicha, který si neodpustil výčitku. „Kolikrát jsem ti říkal, jak naše milovaná Perchta trpí, kolikrát ti psala…“

	„Dostal jsem její listy pozdě!“ bránil se Oldřich. „Navíc jsem pořád doufal, že zeť dostane rozum, nechápal jsem, jak může dovolit, aby jeho matka a sestry naši hodnou a milou Perchtu tak trápily! Ale že ji budou i okrádat a týrat hlady…“

	„Mě, otče, ve svém posledním dopise žádala dokonce i o košili…“ pronesl Jindřich trpce. „Hlavně jí pošli peníze, aby se měla za co vůbec vypravit na cestu, nakoupit zásoby a teplé oblečení pro děti.“

	„Musí především zaplatit dluhy,“ pronesl pan Oldřich dutě, ale vzápětí vyskočil ze židle. „Taková ostuda! Moje dcera – a žije hůř než poslední služebná! Zadlužená je u všech obchodníků jako ta nejchudší žebračka!“

	Jindřich se zadostiučiněním sledoval rozezleného otce. Konečně! Konečně otec pochopil, že nejde pouze o nevyplacené věno, ale především o Perchtino zdraví a možná i život. A co teprve její děti!

	„Čím dříve zde na Krumlově budou, tím lépe. Už se své drahé sestry nemohu dočkat!“ řekl nahlas a všiml si, jak se otci chvějí ruce. Vztekem nebo strachy o dceru? kladl si v duchu otázku. Vždyť je to jedno. Snad má drahá sestra zvládne cestu v kočáře a počasí jim bude přát. „Mohli by zde být do konce března,“ poznamenal s nadějí a vděčně se zahleděl do otcových smutných očí. „Doufejme.“

	Začátek března, Mikulov

	„To je znak Rožmberků, barvy mého otce!“ Perchtě se tajil dech. I když na nádvoří sotva dohlédla a nenadálý příjezd početné jízdy ji překvapil, srdce jí bušilo jako o závod. „Musím ven, musím je přivítat a zjistit, zda přicestoval otec nebo snad bratr?“

	„Paní, uklidni se, jsi velmi rozrušená,“ uklidňovala přítelkyni Machna. „Já sama tam zajdu a zjistím, jaká návštěva poctila mikulovské panství a za jakým účelem.“

	„Dobrá. Jen jdi prosím hned!“ Perchta se vysíleně posadila a nedočkavostí se celá chvěla. Vždyť otce ani bratra nezahlédla. Vyslali snad z Krumlova poselstvo? Ale proč? Poslal otec pro mě? Takovou otázku se bála si položit, a už vůbec nedoufala, že by to mohla být pravda. Jan zde není a tchyně ji nepustí! Nedopustila by, aby ona, Perchta, mohla být alespoň na chvíli šťastná mezi svými blízkými a milovanými.

	Přijímací sál

	Paní hraběnka Hedvika z Pottendorfu jako správná vladařka nad svým panstvím už seděla připravená ve zdobeném křesle, po každém boku dceru. Že přijede poselstvo z Krumlova, věděla od časného rána, kdy návštěvu oznámil jezdec.

	Blahosklonně přijímala poklony, pozdravy z krumlovského panství a nechala si přednést žádost pana Oldřicha, aby byla Perchta i s dětmi vypravena domů.

	Více než cokoliv jiného ji zaujalo zdůvodnění prosby – churavějící otec chce mít svoji milovanou dceru u sebe.

	„Tak Rožmberk je nemocen?“ vyptávala se nenápadně. Hned ji napadlo, že nemůže být lepší zprávy. Pokud mu hrozí smrt, pak by Perchta jistě dostala velmi rychle své věno a také dědictví.

	„Jak vážné je onemocnění Perchtina otce?“ Pokusila se vložit do slov alespoň trochu soucitu.

	„Velmi vážné, paní hraběnko, proto není dobré s odjezdem jeho dcery otálet,“ vysvětloval starší z vyjednavačů a všiml si, jak se jedna z dcer naklonila k matce. Protože se mu zjev té dívky zdál velmi odpudivý, raději sklonil hlavu.

	„Perchtin otec zemře?“ ptala se Barbora a těžko ovládala radost, když si představila, jakou bolest bude Perchta při takovém sdělení pociťovat.

	„Jistě. A mlč, vždyť možná už je na pravdě Boží… Než poslové projeli těžko schůdnými cestami…“ vysvětlovala paní Hedvika tichým hlasem. Pak se otočila k poselstvu. Naslouchala dál zprávám a nevšimla si, že se Barbora nenápadně vytratila.

	Krokem šla pouze ke dveřím. Když se za ní zavřely, rozběhla se k Perchtiným komnatám.

	Vítězoslavně vlétla do jídelny, kde neklidná Perchta přecházela kolem stolu. Jakmile uviděla obličej pomatené dívky a pokřivený úsměv, vylekala se, nedokázala si její nenadálou přítomnost vysvětlit. Barbora do křídla, kde bydlely, běžně nechodila, jen když měla za lubem nějakou špatnost.

	„Tvůj otec zemřel!“ vyletělo z odulých rtů. Perchta ztuhla a Barbořina pokřivená mysl se pásla na jejím šokovaném výrazu. „Zemřel! To jsi nevěděla, co?“

	To není pravda… Perchta pouze zavrtěla hlavou a nevěřícně zírala na zlou dívku.

	V komnatě bylo dlouho naprosté ticho, až po chvíli Šiermaryn vykřikla: „Nelži, Barboro!“

	„Nelžu! Zemřel! Přijelo poselstvo…“ Nechápavě hleděla na Perchtu, která se pomalu sunula k zemi.

	Všechno je pryč, všechny naděje… domov… Jak jen jsi, otče, mohl? byly Perchtiny poslední myšlenky. Divoký, škodolibý smích bláznivé dívky už neslyšela. Milosrdná mdloba ji odpoutala od dalšího dění v místnosti a alespoň na chvíli zbavila nesnesitelné bolesti, jež ji najednou zavalila jako těžký balvan, který nelze unést.

	„Co se tady proboha děje? Paní?“ Do komnaty vběhla Machna, hned se vrhla k Perchtě a začala ji křísit. „Bože, teď ne, teď nemůžeš onemocnět, musíme se vydat na cestu do Krumlova, navštívit domov, rodinu…“ úpěnlivě vysvětlovala ženě v bezvědomí.

	„Co ty tady chceš?“ obořila se na Barboru.

	Dívka se zamračila, pootevřená ústa se stáhla, pak hodila rameny a vyběhla na chodbu.

	„Přišla nám říct, že pan Oldřich zemřel, proto přijelo poselstvo.“ Šiermaryn otírala Perchtin obličej mokrým plátnem.

	„A vy jste jí věřily? Bože na nebi! Vždyť to není pravda!“ vykřikovala Machna a několikrát pleskla Perchtu po tváři. „Není to pravda, paní, ta bláznivá husa si to vymyslela, aby tě potrápila! Tak se prober! Slyšíš! Lhala ti!“

	„Proč jen mi to dělají?“ plakala tiše Perchta, protože se z té rány těžko vzpamatovávala. „Kde se v nich bere tolik tak strašné nenávisti? Aby mi ublížily, dokážou i lhát o smrti mého otce!“

	To by přece spravedlivý Bůh nedopustil, pomyslela si s hořkostí. „Co si vymyslí příště?“

	„Už to nech být, paní, pan Oldřich je díkybohu zdravý. Uznej, že záminka nemoci pro to, aby tě dostal do Krumlova, vůbec není špatný nápad.“

	„Dobře to otec vymyslel,“ musela přiznat Perchta. „Jenom nemohl tušit, jak podlá je bláznivá Barbora.“

	
Kapitola 16

	Začátek dubna, Krumlov

	Ještě než kočár s mikulovskou paní vjel do prvních uliček Krumlova, její duše a srdce už dávno bloudily městečkem, procházely se rodným hradem a zahradami.

	„Květiny a keře sice ještě nepokvetou, ale až přijde jejich čas, strávíme v zahradách celé dny jako dříve,“ snila Perchta a s hlavou vykloněnou z okna kočáru vyhlížela mocné zdi rožmberského sídla. Když konečně v dálce zahlédla věž a zdi domova, zatajil se jí dech a hrdlo sevřelo dojetím.

	„Jsem doma…“ pronesla krátce a pak už jen nechala vzpomínky, aby namísto smutku v duši přinesly do jejího nitra klid.

	I kdybych zde žila stejně chudě jako na Mikulově, byla bych šťastná, pomyslela si trpce. Zde nebudu žít ve strachu z hladu a zimy, v obavách o děti a především se nebudu obávat o svůj život.

	„Než přijde jaro a rozkvetou zahrady, ty sama, paní, rozkveteš do bývalé krásy a spokojenosti.“ Šiermaryn se s úsměvem zahleděla na Perchtu. „Celá záříš. Už dlouho jsem tě neviděla tak spokojenou.“

	„Všechny nás tady konečně čeká pár klidných měsíců.“ Perchta chytila své přítelkyně za ruce. „Jsem tak šťastná…“

	Po týdnu

	„Jindřichu, máš zprávy od otce?“ ptala se ráno u snídaně Perchta bratra. „Nic nového, otec se z hlavního města vrátí na Krumlov během tří dnů, moc se na tebe těší.“

	„Kdyby se těšil, osobně by mě přivítal doma,“ pronesla dívka s výčitkou, ale s úsměvem. Nedala si ničím zkazit náladu, nic nemohlo zabránit, aby se neradovala z každého vzácného okamžiku doma, na Krumlově.

	„Sestřičko moje milovaná, pochop, otec se tvým postavením na Mikulově trápí,“ začal pomalu vysvětlovat Jindřich. „Dlouho nechtěl připustit, že právě jeho rozhodnutí ti tak změnilo život na trpký úděl.“

	„A už mi věříte? Ty, bratře, věříš mi? Každé slovo, které jsem ti řekla o mém životě na prokletém mikulovském panství, je pravda. Všechno, co jsem ti popsala, se opravdu stalo a pravda je i to, že jsem se několikrát obávala o život.“

	„Věřím ti, moje milá, jenže stejně jako otec si uvědomuji, že nevíme, jak ti pomoct,“ pronesl smutně Jindřich. „Otec si navíc vyčítá, že ohledně tvého sňatku udělal špatné rozhodnutí, které nelze změnit. Dlouho nedokázal uvěřit, že by tvůj manžel a jeho rodina byli schopni takových špatností.“ Jindřich se odmlčel a po chvíli dodal: „A já nevěřím, že tě tak trápí pouze pro nevyplacené věno.“

	„Pak se přimluv u otce, zařiď, aby vyplatil alespoň část dluhu,“ zamyslela se Perchta. „Pak uvidíme, jestli se kruté jednání mé tchyně alespoň trochu změní. Já tomu nevěřím…“ zavrtěla pochybovačně hlavou. „Oni jsou prostě zlí a trýznit mě jim snad dělá potěšení.“

	Polovina června

	Slunečné odpoledne pomalu přecházelo v teplý podvečer a Perchta se zatím neodhodlala k návratu do hradu, aby se připravila na večerní veselici. Sama se procházela zahradou, nedokázala odtrhnout oči od rozkvetlých záhonů, nemohla se nasytit omamujících vůní začínajícího léta.

	Kéž bych zde mohla zůstat navždy, pomyslela si a zesmutněla. Útroby se jí sevřely, proto se pokusila myšlenky na Mikulov rychle vyhnat z mysli.

	Dnes večer se setká s celou rodinou a přáteli. Přijedou bratři, sestra, otec pod tíhou výčitek svědomí dělá, co jí na očích vidí, a děti se zde na Krumlově mají jako v ráji.

	„Jak dlouho trvá pobyt v ráji?“ zeptala se Perchta nahlas rozkvetlého keře jasmínu, u kterého zůstala tiše stát.

	„O tom rozhodujeme jen my sami, paní z Lichtenštejna,“ ozvalo se jí tiše za zády. Perchtu zamrazilo, ale nedokázala se otočit. Kdyby mohla, rozplakala by se štěstím.

	V okamžiku byla v duchu o několik let zpátky, v době, kdy samou láskou nemohla spát a stejný hlas ji zahrnoval vyznáním nejhlubších citů až za hrob.

	Petře! vykřiklo její srdce.

	„Petře…“ pronesla tiše a otočila se. Dlouze hleděla do tváře muže, kterého tolik milovala a pak na přání otce zradila.

	„Perchto…“ Polkl, nezmohl se na slovo.

	Nemusel mluvit. Perchta z jeho očí vyčetla hluboký smutek a bolest.

	„Odpusť mi, jestli můžeš,“ zaprosila a cítila, jak jí po tváři stékají slzy.

	Vzápětí si dvojice padla do náruče.

	Večer

	„Oslovil mě paní z Lichtenštejna! Jako by nevěděl, jak moc to jméno nenávidím.“ Perchta se pomalu otočila, aby jí mohla Machna upravit stuhu v pase.

	„Oslovil tě správně, paní,“ rozesmála se Šiermaryn. „Kdo více než on si uvědomuje, že jsi vdaná žena a porodilas manželovi dvě děti? To je skutečnost, a ani jeden z vás na ni nemůže zapomenout. On snad jen neví, že ty sama se podepisuješ jako před sňatkem, ale jak by se to dozvěděl? Napsalas mu někdy?“

	„To bych nemohla!“ bránila se Perchta. Pak se zasnila a upravila si ve výstřihu snítku jasmínu, kterou ji Petr utrhl v zahradě a vtiskl do dlaně. „Ale v sále bude a já doufám, že mě vyzve k tanci! Tak dlouho jsem neslyšela hudbu, netancovala… a tak dlouho mě v náruči nedržel…“

	„… milovaný muž…“ dodala tiše Machna a obrátila rozesmáté oči někam k vykládanému stropu.

	Později

	„Pro dnešní večer chci zapomenout, že jsi vdaná žena, že mi nepatříš a nikdy patřit nebudeš,“ promlouval mladý Šternberk hned, když si svoji milovanou Perchtu vedl sálem do kola.

	„Petře, prosím, nic neříkej,“ obrátila krásná žena pohled ke svému tanečníkovi. „Už tak mám krušný život a tvé výčitky už bych neunesla.“

	„Pak tedy zapomeňme oba! Pouze pro dnešní noc… Jsi pořád stejně krásná, okouzlující a já na tebe musím stále myslet.“

	„Neoženil ses, vím, jenže já mám dvě děti a těm nikdy neublížím. Nedovedeš si představit, jak žárlivý dokáže být můj manžel a krutý k tomu, kdo jeho žárlivost vyvolá. A můžeš mi věřit, že ani já jsem na tebe nikdy nezapomněla. Nemohu. Možná právě proto mě Bůh potrestal a seslal na mě ty nejhorší zkoušky.“ Perchta se musela odmlčet, střídání partnerů v tanci dvojici na chvíli odloučilo.

	„A věř mi, můj drahý, kdybych neměla děti a lásku k tobě, už bych na tomto světě nebyla.“ Perchtě po tváři přeběhl náznak bolestného úsměvu. „Kdybych na tebe nemyslela a nebyla v duchu s tebou, mé děti by možná ani nespatřily světlo světa.“

	„Trpím s tebou, moje milovaná… a vždy budu jen tvůj, až do konce svých dnů. Co my víme, třeba nám samotný Bůh pomůže…“

	Bůh? Perchta v duchu nepochybovala. Byla si jistá. Bůh se ode mě odvrátil ve chvíli, kdy jsem zradila naši lásku a provdala se proti své vlastní vůli. Nahlas ale nemohla pronést jediné slovo. Nechala svého Petra, lásku z mládí, aby sám z jejich očí vyčetl, co ona nahlas říct nedokáže.

	 

	
Kapitola 17

	Konec června

	„Co je ti, paní?“ Machna si všimla, jak se Perchta najednou celá zachvěla a hadrový míček, se kterým si hrála s malou Alžbětou, jí vyklouzl z rukou.

	„Musíme si všech kratochvílí, her a zábavy pořádně užít, protože nikdo neví, co přinese zítřek,“ pronesla Perchta, ale nemohla se probrat z náhlého zamyšlení. „Bojím se, Machno, bojím se toho okamžiku, kdy přijde vzkaz z Mikulova, abych se vrátila.“

	„Paní, tvému manželovi jistě nechybíš, vždyť ten měl v plánu trávit jako obvykle léto ve Vídni. Snad jen paní hraběnce a tvým švagrovým může chybět někdo, na kom by si vybíjely svou zlobu a nenávist.“ Machna ale rychle ztichla, protože Šiermaryn na ni udělala výmluvný varovný obličej.

	„Vždyť je to pravda.“ Perchta si tiché výměny posunků obou dívek všimla. „Jak dlouho mě nechají žít v klidu domova? Jen ta představa, že na mě nemohou, v nich musí vyvolávat vztek.“

	„Nemysli na budoucnost, paní, jen by ses trápila. Řekni, setkáš se ještě se svým Petrem?“ Šiermaryn rychle změnila téma hovoru a hned si všimla, jak Perchta zjihla.

	„Setkáme se v pátek, je pozvaných mnoho hostů ke zpěvům a zábavě. Tak se těším! Už za pět dnů se zase setkáme!“ A rozzářená Perchta opatrně hodila míček dceři, která netrpělivě čekala na pozornost matky.

	Druhý den navečer

	Komnatou se nesl hlasitý smích. Dívky nahlas předčítaly vlastní milostné verše, na které budou v pátek společně s přáteli skládat melodie.

	A do toho hlasitého smíchu, uvolněné zábavy, náhle z nádvoří dolehly zvuky kopyt koní.

	První se přestala smát Perchta.

	„Že by už přijížděli hosté?“ Machna vyhlédla z okna, ztuhla a bylo jasné, že se hned tak nemíní vrátit pohledem do komnaty.

	„Tušila jsem to,“ pronesla Perchta. „Dlouho jsem byla šťastná…“

	Když Jan z Lichtenštejna vstoupil do dveří, všechny tři ženy seděly tiše za stolem a napjatě mlčely.

	„Moje drahá, rád tě po tak dlouhé době zase vidím.“ Šlechtic se rozhlížel po malé společenské místnosti vyzdobené gobelíny, obrazy, lustry, svícny a drahými koberci. „Žiješ si zde v přepychu, to se pak nedivím, že si nevzpomeneš na domov a manžela.“ pronesl pochybovačně.

	„Zde jsem doma!“ Věta z Perchty vyjela, aniž by sama chtěla. Hned si uvědomila, co řekla a co neuváženými slovy způsobí.

	„Doma jsi, moje milá, na Mikulově. Kdy se s tím konečně smíříš?“ Jan vztekle zvýšil hlas. I v jeho manželce všechno vřelo, ale nic z toho, co by chtěla, nevyslovila nahlas.

	„Přišel jsem ti sdělit, že hned zítra začne vyjednávání s tvým otcem o vyplacení části tvého věna. Potom uvidíme, zda budeme spěchat s návratem, nebo zda bychom se mohli na pár dnů zdržet a užít si společně pohostinství tvé rodiny.“

	Nic si nezasloužíš! Nic bych ti nedala, stejně se nic nezmění! Copak zlaťáky mohou změnit tvou povahu a nenávist celé tvé rodiny? křičelo Perchtino nitro. Musela se ovládat, aby Jan nevyčetl její myšlenky z tváře. Raději skousla rty.

	„Uvidíme…“ Jan se otočil od oněmělé manželky a rázným krokem opustil komnatu.

	„Klid, paní, snad nebude tak zle,“ odvážila se promluvit Šiermaryn, jenže Perchta věděla své.

	„Na děti se nezeptal, ty ho nezajímají, i já jsem mu lhostejná. Pouze věno, peníze…“ vstala od stolu. „Půjdu za otcem, ať mu nevyplácí ani groš! Tady věno nepomůže, protože manžel beze mne z Krumlova stejně neodjede! Vždyť majetek ještě nikoho k lepšímu nezměnil, a když Jan dostane, co chce, donutí mě třeba výhružkami a násilím vrátit se zpět na Mikulov co nejdříve.“

	Perchta od rána neměla stání. Ona k jednání o své osobě přizvaná nebyla.

	Kdybych tak mohla promluvit ve vlastní prospěch, na kolenou bych otce prosila, aby už mě k rodině manžela nikdy neposílal. Jenže pouhá slova, která ode mě sice pozorně vyslechl, nikdy nejsou schopná vyjádřit všechna příkoří, nenávist a skutky, která musím snášet.

	„Neboj se, paní,“ vyrušil Perchtu v přemýšlení tichý Machnin hlas. „Ať se stane cokoliv, já i Mary jsme připravené vrátit se na Mikulov s tebou a pomáhat ti ve tvém údělu.“

	Až teď dala Perchta průchod slzám.

	„Nechejte nás o samotě!“ přikázal Jan, když v podvečer vrazil do Perchtiny komnaty a hlučným vstupem vylekal přítomné komorné.

	„Zdržíme se zde, na Krumlově ještě tři dny.“ Na manželčin názor nečekal. „V pátek zasedneme společně s ostatními hosty k slavnostní tabuli a v neděli časně ráno vyjedeme k domovu.“

	„Dostals, co jsi chtěl?“ ptala se chabě Perchta.

	„Vyjednal jsem třicet kop grošů z tvého věna, více mi zatím tvůj otec nevyplatí, takže není důvod, aby sis dále užívala kratochvíli a zábavu bez manžela.“

	„Jane, prosím, snad do konce léta… Dětem je zde tak dobře.“

	„Už jsem řekl,“ obrátil se k odchodu, ale ještě mezi dveřmi se otočil. „A pamatuj, že všechny chvíle, které zde ještě budeme trávit společně mezi hosty, ty se budeš chovat jako vzorná a milující manželka!“

	„Vyhrožuješ mi?“

	„Upozorňuji tě, protože mám dojem, že si neuvědomuješ, kde je tvé místo!“

	Kde je mé místo? vzlykla Perchta, hned když osaměla. Tak manžel dostal, co chtěl, ale co já?

	„Kdo zaplatí mé dluhy, když otec vyplatil všechnu hotovost manželovi?“ ptala se Perchta Šiermaryn, když se k ní po odchodu manžela vrátila do komnaty. „Musím za bratrem, za otcem, snad mě pochopí.“

	„Moje milovaná dcero,“ usmál se rožmberský pán na nešťastnou Perchtu. „Všechno je a bude v pořádku. Tvůj manžel je spokojený a teď už se jistě o tvé pohodlí postará.“

	„Otče, já nevěřím, znám ho, nikdy mi nepomohl, žádné peníze nedal.“ Perchta se snažila otci vysvětlit nevysvětlitelné. „Zase budeme strádat hlady a zimou, já i mé děti.“

	„Nebudete!“ Pan Oldřich už měl dceřiných nářků dost. „Jan mi svatosvatě slíbil, že ti bude vyplácet rentu, která ti jako jeho manželce náleží.“

	Perchtě došla slova. Nevěří mi! Uvěřili Janovým slibům, protože chtěli. Chtěli se zbavit výčitek svědomí. Vždyť je tak snadné pro vlastní klid věřit třeba lžím.

	 

	
Kapitola 18

	Konec září 1453, Mikulov

	„Paní, došly všechny zásoby, není co dát do hrnce, není z čeho uvařit polévku,“ sklonila se hned po ránu před mladou mikulovskou paní zaražená kuchařka.

	Perchta takové stesky čekala. Všimla si, že jídlo na jejich stole je poslední dobou stále skromnější.

	„Postarám se,“ pokusila se ženu uklidnit. „Snad by nám mohli kupci dát na dluh alespoň hrách nebo zelí,“ tázavě se zahleděla na své přítelkyně.

	Šiermaryn i Machna mlčely. Když ale Perchta vzápětí rozhodla, že půjdou na náměstí do trhu, vůbec se netvářily nadšeně.

	„Já vím, nemáme za co nakupovat,“ pochopila Perchta. „Ale co naplat, jíst musíme. Dnes tedy budu prosit já sama,“ sklonila hlavu.

	„Nic už na dluh nedáváme! Odpusť paní, ale tvé dluhy už jsou neúnosné a my také potřebujeme z něčeho žít.“ Taková byla odpověď pekaře. Jeho manželka mu tentokrát stála za zády a nedokázala se podívat mladé šlechtičně do očí. Styděla se za červeň, která mladou paní po manželově strohém odmítnutí polila.

	„Prosím, pane, naposledy.“ Perchta neměla na vybranou. „Bratr mi posílá peníze, pak všechno splatím.“

	„Paní, copak nevíš, jak moc nám tvůj manžel zvýšil daně? Jak máme vyžít ze skromného výdělku a neustálé dřiny? Všem se nám těžko žije pod vládou tak nenasytné vrchnosti.“

	„Muži, vždyť mladá paní za své příbuzné nemůže!“ Pekařka už to ponižování nevydržela, už se nedokázala dívat na rozpačitou a bezradnou ženu. „Já ti, paní věřím.“ Rychle vzala z police tři bochníky chleba a vložila je komorným do košíku. „Jen nevím, jak budete žít jen o chlebu…“

	Perchta vděčně poděkovala, jen netušila, co tou poznámkou chtěla pekařka naznačit. Vzápětí pochopila. V masném krámu po dlouhém prošení dostala pouhých pár kostí na polévku a dozvěděla se, že tolik, co stály zásoby masa do její kuchyně, nedluží ani ta nejchudší žebravá rodina v Mikulově.

	„Musíme vydržet, hned napíšu další prosebné listy bratrovi,“ povzbuzovala Perchta sebe i komorné, když se vracely do hradu. Ke skromnému nákupu přibyl opravdu jen pytlík hrachu.

	Celý den statečná Perchta byla navečer nezvykle tichá.

	„Co se ti honí hlavou, paní?“ zajímalo Machnu, ale zadumanou paní k řeči nedonutila.

	„Jdu s prosíkem k manželovi.“ Perchta vstala a hned se vydala na cestu. Jan je na Mikulově už týden, v podvečer snad spát nebude a popíjet doufejme ještě nezačal.

	„Ani groš, moje milá, nezasloužíš si ani groš! Všechno, co jsem dostal od tvého otce, je po právu mým majetkem!“ Zlost v Janových očích, když viděl pokořenou manželku, se pomalu měnila v pobavený úsměv, nakonec se škodolibě rozesmál.

	„Ale přece jsi mému otci slíbil, že mi budeš vyplácet rentu…“ namítla chabě Perchta.

	„Sliby chyby, moje drahá. Udivuje mě, že se vůbec opovažuješ chtít něco, co je právem mé rodiny!“ Jan zvýšil hlas. Perchta se nechtěla vzdát, i když vytušila v odpovědi výhružku. „A z čeho máme žít? Co mám dát dětem, když krupici mi na dluh už nikdo nedá?“

	V té chvíli se Jan rozlítil. „Tak na dluh? Takovou nám děláš ostudu? A ještě se opovažuješ…“

	Perchta nestačila uhnout. Rána jí dopadla na tvář nečekaně a ruce, kterými by se mohla ochránit, zůstaly bezvládně viset podél těla.

	„Jdi a už mi nechoď na oči!“ Až ta poslední, špatně mířená rána zastavila manželovu tvrdou ruku. Vlásenky v drdolu ho bodly do dlaně, pár se jich uvolnilo a tichounce zazvonily o dlážděnou podlahu. Dosud přísný účes pomalu sklouzl v bohatých pletencích z temene hlavy na shrbená záda. Ten neslyšný pohyb Jana z Lichtenštejna konečně zarazil. S údivem hleděl na svou manželku a v té chvíli nevěděl, proč a za co ji vlastně trestá. Proč ho ta žena dokáže rozzuřit tak, že se nedokáže ovládnout a potřebuje si na ní vybít všechnu svou nenávist?

	Všechny jste stejné… Bezděčně si vzpomněl na matku. Perchta bolest necítila. Necítila vůbec nic.

	Bylo dlouho po půlnoci a Machna s Šiermaryn neměly stání, nedokázaly se uložit ke spánku.

	„Kde jen paní může být? Že by zůstala na noc u manžela?“ Machna vstala ze židle a vyhlédla na ztichlou chodbu. „Půjdu se podívat na děti a pak… Nezbývá než čekat do rána. Třeba se paní vrátí šťastná a spokojená.“

	„Já na zázraky nevěřím,“ zapochybovala Šiermaryn a obě se vydaly do ložnice k dětem.

	„Vždyť je tady!“ šeptla Machna s úlevou, když zahlédla záda klečící Perchty u kolébek, s hlavou skloněnou k sepjatým rukám.

	„Bože na nebi, paní…!“ vyjelo z Šiermaryn, když k nim Perchta zvedla obličej a bez jediného slova na ně upírala zoufalý pohled plný bolesti. I v šeru jediné svíce bylo vidět, co způsobily na křehké tváři manželovy tvrdé rány.

	„Doufaly jsme, když ses neukázala, že jsi zůstala na noc u manžela, a zatím…“ Machna pomohla vysílené Perchtě na nohy, Šiermaryn pouze zaťala pěsti. „Bůh nám pomáhej.“

	„Bůh?“ Perchta se opřela přítelkyni o předloktí. „Moje milá, Bůh mě dávno opustil, vím to a jsem s tím smířená. Ale potřebovala jsem se modlit za bezpečí a klid mých dětí. Co s nimi bude, když já jsem svoji víru ztratila? Kdo je ochrání?“ Perchta se ještě ohlédla na klidně spící Alžbětu a mladšího Jana a pak těžkým krokem opouštěla s pomocí obou žen ložnici.

	„Paní, vždyť jsou to potomci Lichtenštejnů, postarají se o ně, malý Jan je dědic panství…“

	„Panství, kterému vládne pevnou rukou naše hraběnka a ta, dokud bude naživu a při síle, nikomu své místo na výsluní nepřepustí. Vždyť ani můj manžel zde nerozhoduje, podřídil se matčiným příkazům, a když už se s ní nesnese, utíká do Vídně.“

	Perchta se opatrně posadila na lože a s vděkem přijala pomoc obou svých nejbližších komorných, aby ji převlékly a opatrně uložily na lože.

	„Ty myslíš, paní, že utíká do Vídně, aby nemusel být s matkou a sestrami?“ divila se Machna, ale Perchta se jen bolestně usmála. „Jsem si tím jistá. Matka nenechá Jana na Mikulově o ničem rozhodovat. Když je zde, účastní se pouze zábavy a matce v ničem neodporuje. Vždyť je tak panovačná. Podle mě zjistil, že když není po její vůli, dokáže být velmi zlá. Proto jí všechno trpí, přehlíží její avantýry s hradním purkrabím a sestrám taky nechává volnou ruku. Snad se jen podepíše pod dokumenty, které jsou pro ně prospěšné, a pak rychle utíká ke svým zábavám. A co se asi děje ve Vídni?“ ptala se Perchta a hned si odpověděla: „Co jiného než to, nač je můj manžel zvyklý. Pitky, lehké ženy do lože a zábavy do časného rána. A čím jsem pro něho já?“ I na tuto otázku si hned přiznala: „Přítěží! Překážkou v jeho bezbožném životě. Vždyť mi dal od začátku najevo, kdo je tady pánem a že já sama si nesmím nic dovolit, nic chtít a hlavně mu nepřekážet. Po mně chtěl pouze věno a z toho dostal zatím malou část. Proto jsem já příčinou jeho zloby a důvodem jeho nenávisti.“

	„Paní, ale dalas mu syna!“ pronesla plačky Machna.

	„Ten ho bude snad zajímat, až povyroste. Dokud je malý, pochybuji, že si vůbec vzpomene…“

	Blížilo se svítání a osamělá Perchta neslyšně bloudila chodbami severního křídla hradu. Všichni spali. I komorné. Když ji uložily ke spánku, odešly do své ložnice. Jenže Perchta spát nemohla, neměla stání. Ačkoliv ji bolelo od manželových ran celé tělo, nedokázala ležet. Potřebovala chodit, uklidnit tok vířivých myšlenek. Vždy, když se snažila položit hlavu na polštář, ucítila hlubokou bezmocnost, kterou ticho noci ještě znásobilo.

	Kdo mi pomůže, když se ode mě odvrátil nejen Bůh, ale i mí nejbližší? ptala se svého nitra a zahleděla se z úzkého okna chodby do údolí pod hradem. Ve světle měsíce viděla pouze hustou vrstvu mlhy, která bez hnutí visela nad krajem a připomínala jí vlastní pocity.

	Otci už si snad ani stěžovat nemohu, myslí si, že co Jan slíbil, splní. A jak mu mám vysvětlit, že slovo nedodržel? Že dokáže přesvědčivě lhát a pro mé prosby má jen výsměch? Neznají ho, nedokážou si představit, čeho je jeho temná duše schopná. Co mám dělat? Perchta odtrhla oči od nekonečné vrstvy mlhy a pomalu šla ke svým dětem. Stejně neslyšně otevřela dveře ložnice, sklonila se nad kolébkami, poklekla a zaprosila: „Kéž bych je mohla navěky chránit, kéž bych mohla navěky chránit všechny děti, aby nikdy… nikdy nepoznaly tak nekonečnou zlobu svého otce, bolest a nezájem. Koho mám prosit o sílu, když jsem ztratila víru v Boha?“ Perchta pohladila děti pohledem a vydala se chodbou do tiché chladné kuchyně. Rozhlédla se tmavou místností a otevřela plátěný pytlík s krupicí. Na dně zbývaly zásoby pouze na několik dnů.

	Kéž by mé děti nikdy nepoznaly hlad a vždy měly na stole svou sladkou kaši, prosila v duchu a zároveň pomyslela také na všechny hladové děti, které nemají co do úst.

	„Proboha paní… jsi tichá jako duch!“ ozvalo se Perchtě za zády roztřeseným hlasem. „Vylekala jsem se! Copak se to hodí, abys bloudila hradem?“

	„Paní…“ Perchta se na kuchařku usmála. „Nechtěla jsem tě vylekat, ale jsem celá bolavá a nemohu spát. A tak myslím na své děti, na všechny děti a ženy v nouzi. Jen nevím, co je horší, jestli hlad a zima, nebo ledové srdce mužů, kteří si na nich vybíjejí svou zlost a nenávist.“

	Kuchařka přešla s rozžatou svící ke své paní. Měla co dělat, aby soucitem nevykřikla. Jistě že všichni věděli o nových modřinách po ranách jejich pána, ale aby ji tak týral!

	„Paní, vím, co se na hradě děje. Všichni to vědí! Sloužící na hradě i dobří lidé v podhradí. A já ti slibuji, že ty a tvé děti od nás, poddaných, budete vždy mít na stole svou kaši. Nenecháme tě hladovět!“

	„Ale já mám dluhy,“ usmála se bolestně Perchta. „Od manžela nedostanu na živobytí ani groš, a příděly z domova od mých bratrů sotva stačí na jejich zaplacení.“

	„Paní, pomůžeme ti.“ Kuchařce vyhrkly slzy. „A jednou, paní, až se budeš mít lépe, pak nám to svojí dobrotou vrátíš.“

	„Slibuji,“ Perchta se kuchařce lehounce uklonila a pomalým, tichým krokem se konečně vracela do své ložnice.

	Svítalo. Zastavila se u okna, za nímž stále vládla hustá mlha. Ale teď najednou měla pocit, že dnes dokonce vyjde slunce. Mlha řídla, v cárech se zvedala a rozplývala někde v dálce, kam ona nedohlédla.

	Ráno

	Machna s Šiermaryn téměř s nechutí vkládaly do úst sousta chleba a kozího sýra. Při pohledu na tvář své paní samy nemohly jíst. Perchta sotva dokázala otevřít zakrvavená ústa a obličej ji hrál všemi odstíny modré.

	„Kdybych mohla, paní, vzala bych na sebe alespoň něco z tvé bolesti,“ pronesla Machna s nenávistí v hlase. „Vždyť na tvé utrpení už se nedá dívat!“

	„Moje milá, to, co vidíš, se zahojí,“ odpověděla Perchta bezbarvě. „Ale rány, jež vidět nejsou, utrpení a bolest, které už nedokážu snášet, ty se nezahojí nikdy. A nejhorší je ta prázdnota v srdci, kterou teď cítím, protože vím, že mi nikdo nepomůže. Jedinou mojí útěchou jsou mé děti a vy dvě. Pro děti jsem ochotná vydržet i bití a doufám, že na ně Jan svou ruku nevztáhne. A vy jste mi oporou tím, že jste tady se mnou. Nikdy vám vaše přátelství nezapomenu. Vím, že kdybyste chtěly, můžete odjet domů a žít podle vlastní vůle.“ Perchtě se zadrhl hlas.

	„Paní, nikdy tě neopustíme…“ šeptla Machna. „Jenže nikdo neví, co si vymyslí hraběnka. Vždyť ta je schopná nás z Mikulova vyhnat a nikdo se jí nepostaví, nikdo jí nemůže odporovat!“

	„Vím,“ Perchta polkla poslední sousto. „A teď mě nechejte o samotě, dohlédněte na děti. Já budu psát další prosebné listy, tentokrát všem bratrům, nejen Jindřichovi, ale i Janovi a Joštovi. A budu je prosit, aby u otce zajistili vyplacení celého věna pro mého manžela, o plátno na košile, o smilování a pozvání domů. A hlavně aby mi ihned poslali peníze na zaplacení dluhů, protože jinak já, děti i my všichni budeme trpět hlady. Snad mi uvěří, že jsem zadlužená více než poslední žebračka v Mikulově, zastydí se a pomohou.“

	
Kapitola 19

	Únor 1455

	„Paní, žádá si tě naše paní hraběnka!“ Strohý příkaz komořího narušil klid tří žen a dětí u ranního jídla. Dokonce i čtyřletá Alžběta ztichla, tříletý Jan se rozplakal.

	„Děti hned vycítily, jak moc jsem se vylekala.“ Perchta opravdu zbledla. Po tak dlouhé době s ní chce paní Hedvika mluvit? O čem asi?

	„Nic dobrého to nebude,“ obávala se mladá matka nahlas, ale nebylo zbytí. „Musím tam hned, nemohu ji nechat čekat, protože její jednání je nevyzpytatelné. Snad se neděje nic zlého.“

	„Je lepší, když si nás nevšímá a my jí nechodíme na oči,“ prohodila Šiermaryn, „ale když přikazuje…“

	„Paní hraběnko,“ Perchta se hluboce sklonila před svou tchyní a snažila se, aby ji neprovokovala sebemenším hnutím mysli, které by se jí mohlo odrazit ve výrazu tváře. Dcery vedle své matky neseděly, to považovala za dobré znamení.

	„Zase sis stěžovala u své rodiny?“ vyjela na ni paní Hedvika příkře, ale Perchta, rozhodnutá v ničem neodporovat, pokorně odpověděla: „Ne, paní hraběnko, nestěžovala jsem si, nevím, o co jde, dlouho jsem žádný list z Krumlova nedostala.“

	„Vždyť víme…“ vyjelo z ženy vztekle, protože si hned uvědomila, že prozrazuje, jak pečlivě hlídají všechny posly s listy pro svou snachu.

	„Zato já jsem dostala od tvých bratrů a otce list s žádostí, abych ti dovolila cestu domů, na Krumlov.“

	„Výsosti…“ Perchta sklonila hlavu, aby na ní nebylo vidět rozrušení. Bála se pronést jediné slovo, kterým by paní Hedviku rozzlobila.

	„Pak ti tedy návštěvu Krumlova jménem svého syna povoluji,“ pronesla hraběnka velkoryse, ale když hned neslyšela od oněmělé Perchty pokorná slova díků, škodolibě pronesla: „Na cestu dostaneš přidělený jeden vůz. A tvůj syn Jan zůstane zde, na Mikulově.“

	„Paní!“ Perchta nevěřila vlastním uším. Jeden vůz? To snad pojedeme jen v tom, co si oblékneme na sebe? Kam dáme alespoň jedny náhradní šaty? Truhlice… V duchu se zhrozila. Jenže daleko horší byla druhá podmínka – cestovat bez syna! Jana přece opustit nemohu! Kdo se zde o něho postará, jak může být bez matky? A uvědomila si, že paní Hedvika ji nutí, aby návštěvu odmítla. Pokud ale podmínky přijme, pobyt na Krumlově by si vyčítala, neustále na syna myslela a spěchala by domů. A právě o to hraběnce jde!

	„Bez syna, paní hraběnko, přece odjet nemohu!“ Perchta zvedla k paní Hedvice zoufalou tvář.

	„Pak nikam nepojedeš! Rozhodnutí je pouze na tobě. Jan už je dost velký na to, abych se ujala jeho výchovy. Nemůže se jen držet matčiných sukní!“

	Perchta v tu chvíli pochopila, že její odjezd na celé věci stejně nic nezmění. Děti, především synové, patří po právu otci. Ten rozhoduje o jejích pobytu a výchově. Také věděla, že podobnému rozhodnutí by se v budoucnu stejně nevyhnula.

	„Souhlasím, paní hraběnko,“ odpověděla pokorně a přemáhala slzy. Více už se před tou ženou nepokořím, tu radost, aby mě viděla plakat, jí neudělám.

	„Souhlasila jsem s podmínkami paní hraběnky, ale splnit je nemohu…“ Perchta nebyla k utišení. „Nenechám tu syna, vždyť je ještě tak maličký a bez matky by stále plakal.“

	„Ale co chceš dělat, paní? Vždyť víš, že co si paní Hedvika umane, na tom trvá, obzvlášť když ti může ublížit.“ Šiermaryn pokrčila bezmocně rameny.

	„Není jiná možnost, než požádat o pomoc bratra Jindřicha, jinak domů neodjedeme,“ rozhodla Perchta a obě komorné nadšeně souhlasily. I ony se těšily na návštěvu domova!

	Krumlov

	Zamračený Jindřich Rožmberský praštil objemným listem od své sestry na vykládanou desku stolu. Nevěděl jak začít, jak svým dvěma bratrům Janovi a Joštovi popsat nekonečné nářky jejich sestry. Pak listy zvedl a nahlas přečetl alespoň některé řádky.

	 

	„Dříve jsem, milý bratře, všechnu bídu a hlad musela snášet jen já sama, ale teď už nedostatkem trpí i mé děti. Mám ve svém srdci pro jejich bídný život žal a smutek, bojím se o ně. A proto od vás nežádám nic jiného, než abych mohla odjet na nějaký čas domů, ale co možná nejdříve, jinak všechno špatně skončí. Jsem v jejich moci a nemůžu nic říct, bránit se, jinak se všechno obrátí proti mně a je ještě hůře.

	Prosím tě, bratře, pošli pro mě své služebníky a hlavně mi pošli vůz, abych si mohla vzít s sebou více, než co mám na sobě, protože oni mi druhý vůz nedají.

	A pomozte mi, abych do Krumlova mohla odjet i se svými dětmi, protože syna se mnou nechtějí pustit. Nemohu být bez něho! Nemohu ho zde nechat!

	Bojím se, že je rozhněvám a oni pošlou pryč mé komorné a písaře pana Jindřicha. To by byl můj konec. Bez svých věrných bych zde nepřežila. A i oni prosí, abys nám pomohl odcestovat do Krumlova, protože všechnu nouzi zde prožívají se mnou.

	Bratře milovaný, neposílej mi list, stará paní posly hlídá a četla by ho dříve než já. Dej mi vědět ústně po jezdci, kdy mohu přijet, kdy pro mě pošlete, kdy mě, mé děti a přátele alespoň na chvíli vysvobodíte z toho pekla. Svému poslu jsem přikázala, aby na Krumlově počkal na odpověď.

	Ohledně výplaty zbytku mého věna si promluvíme osobně. Nevím, co dělat, protože od Jana jsem nic nedostala a stará paní lže. Říká, že mě živí, že mi platí a že mi neškodí. Bratře, věř mi, že na tom není ani slůvko pravdy. Už teď nemáme čím topit a na dluh už nám nikdo nic nedá. Já i mé děti trpíme zimou.“

	 

	Jindřich dočetl výňatky ze sestřina listu a zahleděl se na své dva bratry.

	„Já své milované sestřičce věřím každé slovo,“ promluvil Jan a těžko skrýval pohnutí. „Navrhuji okamžitě pro ni poslat ozbrojence a druhý vůz. A malého Jana s ní musí pustit, vždyť je to ještě dítě a otcovská výchova zatím nepřichází v úvahu.“

	„O všem rozhoduje paní hraběnka,“ promluvil zbožný Jošt smířlivě. „Pak ji společně s Perchtou pozvěte na tvé svatební veselí,“ hleděl s nadějí na Jindřicha. „To ona jistě odmítne, ale Perchtu na rodinnou událost musí pustit. Zdůrazníme věk a churavění otce Oldřicha, to už jednou pomohlo.“

	Jindřich s úlevou vydechl. „Připravíš, bratře, listy pro paní hraběnku?“

	„Udělám to hned! Boží vůli ta žena neodolá.“ Jošt opustil komnatu a odhodlaný pomoci své drahé sestře využil pro nátlak své kněžské postavení a vliv.

	Brzy budu biskupem, naznačil v listu pro mikulovskou paní a v Božím jménu žádal o propuštění Perchty a jejích dětí na cestu domů.

	„Ta žena snad pochopí, že pro svůj světský život v hříchu bude tam nahoře potřebovat hodně velkou přímluvu,“ brblal si kněz pod vousy a dokončil list, který nepřipouštěl odpor.

	Perchta s dětmi musí opustit Mikulov co nejdříve!

	
Kapitola 20

	Konec března

	Podvečerní slavnost na oslavu Perchtina příjezdu do rodného Krumlova byla v plném proudu.

	„Ještě pořád se mi nechce věřit, že jsem zase doma mezi svými,“ pošeptala Perchta nejstaršímu bratru Jindřichovi.

	„Tentokrát se o hladký průběh tvého uvolnění z vlivu mikulovské paní hraběnky zasloužil bratr Jošt. To on ji přesvědčil. A myslím, že nejen ve jménu Božím.“ Jindřich se tajuplně usmál. „Ten ví, jak mluvit s hříšníky a co na ně platí.“ Perchta už ale neposlouchala. Jsem zde, to je důležité. Rozhlížela se sálem. „Nevidím zde nikoho ze Šternberků,“ poznamenala opatrně. „Snad mezi vámi nedošlo k nedorozumění, nezpůsobil otec mezi dvěma šlechtickými rody nečekané neshody? Vždyť jsme vždy měli přátelské vztahy… Nebo nepřijali pozvání?“ Perchtě nepřítomnost přátel na slavnostním setkání vrtala hlavou. Jindřich položil dlaň na Perchtinu ruku volně ležící na stole. V té chvíli mladé ženě zatrnulo, hrdlo se sevřelo.

	„Něco se stalo?“ Zahleděla se na bratra, dále se ptát neměla odvahu. Jindřich nejprve mlčel, pohled upřený někam pod velký stůl. Oddaloval odpověď, jak jen mohl. Ale nebylo zbytí. Sestra si žádala vysvětlení a on se nadechl, aby si dodal odvahy. Vždyť věděl… Všichni věděli, jakou oběť přinesla dobrá a poslušná Perchta pro svého otce, přestože milovala jiného muže.

	„Moje drahá sestřičko,“ začal Jindřich zvolna, ale hlavu nezvedl. „Zrovna v den, kdy ty ses vydala z Mikulova na cestu do Krumlova, donesla se nám zpráva, že mladý Šternberk onemocněl neznámou horečkou.“

	„Petr?“ žasla Perchta. „A jak se mu daří? Vyléčí se?“ vyptávala se rychle. Vzápětí strnula, protože Jindřich na ni konečně upřel pohled.

	„Během dvou dnů odešel na věčnost. A protože tu nemoc nikdo neznal a rodina se obávala nákazy, byl hned uložen do rodinné hrobky k odpočinku…“ Perchta bratrova poslední slova nevnímala. Pomalu vstala. Musím ven, pryč… Rozhlédla se kolem sebe po veselé společnosti a stiskla rty. Silou vůle došla ke dveřím, pak vyběhla do tmavé zahrady. Večerní chlad nevnímala. Zastavila se až u jasmínového keře a opatrně pohladila chvějící se dlaní ještě spící větvičky, probouzející se pupeny nových listů.

	„Petře…“ zašeptala. Pak obrátila obličej k nebi. „Petře!“ vykřikla.

	Cos mi to udělal? Co jsem to udělala?

	Za dva dny

	Perchta se konečně odhodlala vyjít z ticha ložnice mezi svou rodinu a posadit se ke společnému jídlu. O smrti mladého Šternberka nikdo nemluvil, nikdo se ani slůvkem nezmínil o jejich lásce, přestože všichni věděli, co k sobě ti dva cítili.

	Perchta se bála promluvit, aby se nerozplakala. Napětí v jídelně bylo hmatatelné. Vždyť je to jedno, pomyslela si mladá žena. Alespoň jednou v životě se svým blízkým svěřím, vždyť kdo jiný by mě měl pochopit než má rodina?

	„Přijela jsem si domů pro kousek štěstí, pro volnost a svobodu beze strachu o život. A zatím jsem se dočkala zprávy, kterou jsem ani ve snu nečekala.“

	Po krátké chvíli rozpačitého ticha se odhodlala mluvit dál. „My jsme se s Petrem milovali a já jsem naši lásku zradila. Moje děti a myšlenka na Petra bylo to jediné, pro co ještě dokázalo bít mé srdce. Tolikrát jsem cítila, jak se pod ranami mého manžela mění v kámen! Tolikrát jsem žasla, že vůbec ještě tluče, když zloba a nenávist mé tchyně a švagrových přesáhly mé chápání. Nepoznala jsem tak kruté a hříšné ženy a netuším, proč mi je Bůh poslal do života.

	Jediný důvod, proč nemohu zemřít, jsou mé děti, protože žít šťastný a spokojený život už nemám sílu.“

	Ještě že zde není otec, ten by ty nářky nesnesl, pomyslel si Jindřich. Jediný Jošt se na sestru zklamaně zadíval a pak se mírně zamračil. „Sestřičko drahá, nerouhej se. Vždyť nikdo z nás neví, co ho v životě čeká, co s námi Bůh zamýšlí a jaké zkoušky nám v podobě osudu postaví do cesty.“ Jenže Perchta taková slova slyšet nechtěla.

	„Bratře, jestli Bůh chtěl, abychom já a mé děti trpěly hlady a zimou, abych snášela ponižování a rány bez důvodu, pak je ten tvůj Bůh krutý a nelítostný. Jestli je tohle vůle Boží, jaká má pak být vůle lidská? Ach, bratře, Bůh mi v mém strádání nepomohl! Oč ho mám ještě prosit? Za co se mám modlit a co mi ještě může vzít, když už mě srazil na kolena?“

	„Sestřičko, nerouhej se!“ vykřikl rozzlobeně Jošt a několik žen u stolu se pokřižovalo.

	„Můj drahý bratře, pokud se rouhám, pak pouze ten tvůj Bůh ví, proč, jestli je vševědoucí. A kdybyste to věděli i vy, nikdy byste nedovolili, abych se vracela na Mikulov k rodině manžela, protože tam Bůh nedohlédne. Nevidí hříšné orgie, nedokáže zastavit nenávist, zlobu a ponižování… Možná se na to nedokázal dívat a odešel.“ Perchta vzlykla a bratr Jošt nenacházel další vhodná slova.

	V nastalém tichu, kdy Perchta ucítila v srdci naprostou prázdnotu, k ní přišlo nečekané poznání. Najednou měla stejné pocity jako tehdy, když ji hraběnka nechala zavřít do věže.

	Nikdo mi nepomůže! Mohu jen utíkat z Mikulova na Krumlov, abych se na chvíli zbavila strachu, ale nést svůj úděl manželky tyrana a opilce musím sama. Patřím manželovi stejně jako mé děti a není jiné cesty, než tento osud přijmout. Komu mám dávat vinu? Perchta se rozhlédla po přítomných, zahleděla se na své sourozence a přátele. Vždyť nikdo z nich na mém krušném životě vinu nenese. Ani otec ne! Ten jistě tráví čas raději v hlavním městě, než aby neustále poslouchal nářky a výčitky své dcery. Kdyby tehdy věděl, co mým dohodnutým sňatkem způsobí, jistě by to nedovolil. Ano, možná tušil… Ale kdo mohl vědět, do jaké rodiny se přivdám? Pro mé blízké je tak těžké připustit, že se trápím, protože mi nemohou pomoci!

	Jen já sama musím nést a dál ponesu svůj úděl… Perchta znova sklopila hlavu. Budu žít život bez lásky. Můj Petr odešel z tohoto světa. A co jsem si myslela? Že mi pomůže? Vždyť on jediný splnil, co slíbil. Miloval mě až za hrob.

	O měsíc později

	„Moje drahá dcero,“ oslovil pan Oldřich rozvážně a smířlivě rozechvělou Perchtu, když si ji toho dne v podvečer pozval do své komnaty. „Jsi zde, doma, na krumlovském panství spokojená? Je o tebe a o děti postaráno?“

	„Otče,“ sklonila se Perchta před rožmberským vladařem. „Nikde nemám tolik hojnosti a klidu jako zde, mezi svými. Zde mohu žít beze strachu…“ Zmlkla. Vzpomněla si, co si předsevzala. Už si více nechtěla stěžovat, ale především vyčítat otci, že to on způsobil její těžký život. Čemu by tím pomohla? Vždyť otec se sotva vrátil z hlavního města na své panství a hned by měl poslouchat její nářky? Pouze by se jí v budoucnu vyhýbal. Perchta byla v duchu rozhodnutá. Prosit o pomoc, když bude zle, to rozhodně ano, ale s výčitkami je konec.

	„Děti zde mají tolik zábavy a volnosti a já si vážím každého dne, kdy se mohu setkat a pobavit s přáteli. Jsem ti, otče, za pobyt doma velmi vděčná,“ pokračovala pokorně, ale přesto byla zvědavá, proč si ji otec zavolal. Přece to není jenom zájem, jak se jí daří. To se jí může zeptat za chvíli u společné večeře.

	„Otče, proč jsi mě nechal zavolat?“ zeptala se přímo.

	„Protože mě v Praze zastihl list tvého manžela,“ ozvalo se tentokrát nakvašeně a Perchta strnula. Neměla odvahu se dál ptát, jenže pan Oldřich musel s pravdou ven. „Tvůj manžel žádá, aby ses vrátila tam, kam patříš. Na Mikulov.“

	„Otče!“ Perchta málem padla na kolena, připravená prosit, aby otec Lichtenštejnovu žádost odmítl. Jenže když otevřela ústa a zahleděla se otci do tváře, pochopila, že odmítnout právo manžela nelze.

	„Jenže já jsem si, moje milá, nepřivezl pouze list,“ pokračoval pan Oldřich nazlobeně. „Já jsem si také musel vyslechnout spoustu řečí o tom, jak má dcera po boku Hanuše z Lichtenštejna trpí hlady a zimou, jak uboze žije a kolik má dluhů u místních kupců!“

	„Netušila jsem, otče…“

	„Jak bys mohla! Ale copak na mikulovský hrad jezdí málo šlechtických hostů z Čech i Rakous, které zajímají pikantnosti ze života jejich hostitele? Celé městečko si povídá o tom, jak trpíš, nemáš co do úst a jsi bez groše jako poslední mikulovská žebračka. Taková ostuda!

	I samotný pan zemský správce Jiří Poděbradský se mě na tebe vyptával, protože se prý dozvěděl o tvém nelehkém údělu a strádání. A považ!“ Pan Oldřich vyskočil ze židle. „Naléhal na mě, abych tvému manželovi domluvil, že se nesluší, aby šlechtická dcera tak potupným způsobem strádala! Má dcera! Málem jsem se hanbou propadl!“

	Perchta nenacházela slova, nedokázala otce uklidnit.

	V duchu ale cítila zadostiučinění. Tak už i u samotného dvora v hlavním městě vědí, jaký tyran je Lichtenštejn.

	„Jenže, moje drahá, co mohu dělat?“ Pan Oldřich se teď postavil přímo před svou nešťastnou dceru. „Ty dobře víš, že mravy nedovolují, aby manželka odešla od svého manžela, to nelze! Jednou jste byli spojeni před Bohem a nikdo, ani ty se Boží vůli nemůže zpronevěřit.“

	Perchtě začala vřít krev. Musela se ovládat, aby otci nevykřičela do tváře, že to Bůh ji pouze opustil, ale pravou příčinou jejího neštěstí byl domluvený sňatek a dnes je to bezbožná a krutá rodina jejího manžela.

	„Otče, prosím,“ šeptala pokorně třesoucím se hlasem. „Neposílej mě na Mikulov, vždyť to není domov, ale očistec, který si nezasloužím.“ Jenže pan Oldřich prosbu své dcery nechtěl slyšet a nevyslyšel.

	„Musíš se vrátit, pokud to tvůj manžel žádá!“ zaznělo tvrdě. „A já mohu pouze jediné. Zajistím, abys dostala peníze a zaplatila dluhy. Tvému manželovi, že tě zaopatří, už věřit nemohu. Nikdy své sliby nesplnil, ani když dostal vyplacenou část věna.“ Perchta zoufale hleděla na otce, který měřil místnost odhodlanými kroky a nahlas přemýšlel.

	„A ty konečně pochop, že Hanuš je tvůj manžel jednou provždy. Budeš se snažit žít s ním v pokoji, být poslušnou manželkou a nevzpírat se jeho nevyzpytatelné tvrdé povaze. Nedáš mu už další příležitost, aby na tebe vztáhl ruku! Rozumíš mi, dcero? Budeš poslušná a nebudeš mu v ničem odporovat!“

	Perchta nenacházela slova na svou obhajobu. Cítila zoufalství a bezmoc.

	„A k tvému návratu…“ Pokračoval Rožmberk. „Tvůj bratr Jindřich právě pobývá ve Vídni. Pojedeš tedy do Vídně a setkáš se nejprve s bratrem. Pošlu mu po tobě list. Jindřich vztahy urovná, promluví s Lichtenštejnem.“

	„Děkuji ti, otče.“

	Perchta opouštěla otce jako ve snu. Nevěřila, že i kdyby Jindřich manžela prosil, třeba mu i vyhrožoval, že se něco změní. Jan je tyran, na toho slova neplatí. Jediná možnost je držet se od něho dále.

	Vídeň, dům Lichtenštejnů, o dva týdny později

	Perchta neklidně přecházela malou útulnou komnatou. Myslela si, jak bude nešťastná, s jakými obavami bude očekávat návrat manžela, jenže zatím nestačila žasnout nad tou nádherou a okázalostí ložnice, kterou jí přidělili. Tolik pohodlí! Takový přepych neviděla ani doma na Krumlově, a to si otec na okázalosti a lesku opravdu dával záležet. A se zařízením a vybavením komnat na Mikulově se vídeňský dům Lichtenštejnú už vůbec nemohl srovnávat. Snad pouze komnaty paní hraběnky, ale ani tam na zdech nevisely vyšívané gobelíny z východních zemí, kožešiny nepokrývaly celou dlážděnou podlahu a zlacený nábytek se neleskl ve světle svící.

	„To se nedivím, že sem manžel tak rád jezdí užívat si radovánek královského města.“ Perchta se konečně přestala procházet a obdivovat svou přechodnou ložnici a posadila se ke stolu ke své přítelkyni Machně.

	„A nechat se svádět povolnými vídeňskými děvkami,“ prohodila Machna nabroušeně.

	Perchta věděla, proč se Machna mračí. Ztratily přítelkyni. Šiermaryn se konečně rozhodla provdat a zůstala proto u svého bratra na rodinném sídle nedaleko Krumlova. Do Vídně už s nimi necestovala. Bylo to smutné, uplakané loučení.

	„Je mi líto, moje drahá, že jsme zůstaly pouze samy dvě. Věř, že i mně se bude po naší milé Mary stýskat,“ přiznala smutně.

	„A že se sem Jan jezdí bavit?“ dodala lhostejně. „Vůbec se mu nedivím. Kdybych měla takovou matku jako on, také bych raději trávila čas co nejdál od ní a povedených sester. Zde může žít vlastním životem, zatímco na Mikulově se musí podřizovat jejím příkazům a nevídaným vrtochům.“ Perchta zavrtěla hlavou. „Navíc jsem se doslechla, že prý se její panovačné povaze poslední dobou hodně vzpírá a že má také neshody s bratrem.“

	„Paní, vždyť víš, že za vším jsou pouze peníze,“ hudrovala Machna. „Celá ta povedená rodina má obrovské výdaje právě na své zábavy a radovánky. Celý Mikulov ví, že i tomu ubohému hradnímu purkrabímu za služby v loži musí platit, a nejvíce za bláznivou Barboru. Ta prý je, co se milostných hrátek týká, nejvíce nenasytná.“

	„Ubohé děvče,“ povzdechla Perchta, ale Machna se zamračila.

	„Ty ji, paní, lituješ? Vždyť ti tolikrát ublížila, zabít tě chtěla!“ Najednou zmlkla, a až po chvíli smířlivě promluvila. „Jak ty jsi dobrý člověk! Takový život si věru nezasloužíš.“

	„Drahá Machno, vždyť můj bratr Jindřich právě jedná s mým manželem a mně nezbývá než věřit, že si všechno důležité vyříkají. Otcovy vzkazy v listu pro Jana jsou jasné. Musí mě držet v úctě a starat se, aby se ke mně choval jako správný manžel. Má mi vybavit komnaty a dbát na stravu i oblečení. Pak ho otec i bratr budou chovat ve vážnosti a nabízejí mu smír, přátelství a zbytek výplaty mého věna.“

	„A ty, paní, věříš, že člověk jako tvůj manžel, je schopný se změnit? Já tedy ne!“

	„A co mi jiného zbývá, než znova doufat?“

	Perchtě se roztřásly rty. „Jak bych mohla věřit? Vždyť oni si nedokážou představit…“ setřela si hřbetem ruky jedinou zbloudilou slzu. „Jenže já musím doufat kvůli dětem… A Jindřichovi věřím, že udělá, co bude v jeho silách.“

	Po půlnoci

	„Machno…“ Perchta zatřásla přítelkyni ramenem. „Jdi do své ložnice, nemusíš mi dělat společnost, vždyť stejně usínáš.“

	„Chtěla jsem, aby ti to čekání na manžela lépe uběhlo.“ Machna se pokusila o úsměv, ale únavou sotva udržela oči otevřené.

	„Zkontroluj, zda děti klidně spí,“ požádala ještě Perchta přítelkyni a posadila se zpět ke stolku. I když už bylo hodně pozdě, ona se rozhodla počkat na příchod manžela v denních šatech. Co když si s ní bude potřebovat o všem promluvit? Třeba se v něm po bratrových domluvách pohne svědomí a nabídne jí ruku ke smíru!

	Tok myšlenek plných dobré vůle a nadějí náhle přerušil šramot, nejisté kroky odněkud z chodby. Pak hluk, ženský smích a do toho zastřený Janův hlas.

	„Matko Boží, jak jen jsem zase mohla být tak hloupá a na pouhou chvilku si myslet…“ Perchta si přitiskla rozechvělé dlaně na obličej. Už tušila, že pokud k ní opilý manžel zabloudí, nemůže očekávat nic dobrého. A navíc si přivedl souložnice! To jistě nebude toužit vést smířlivé řeči s manželkou.

	Dveře se rozrazily.

	Jan z Lichtenštejna dlouho a nevěřícně zíral na svoji manželku. Pak k ní pomalým, kymácivým krokem přistoupil, napřáhl se…

	Perchta tentokrát ránu čekala a stačila se schoulit a schovat si obličej. Jenže facky na ni padaly jako prudký déšť. Naštěstí nebyly silné a opilý Jan špatně mířil. Pak ztratil sílu úplně.

	Perchta přesto obličej neodkryla. Bála se, že právě na to manžel čeká.

	Až když zaslechla šoupavé kroky, zvedla hlavu. Jan stál mezi dveřmi zády k ní a držel se masivního dřevěného rámu, aby získal rovnováhu. Pak se nečekaně zprudka otočil. „To bylo naposledy, kdy sis na mě stěžovala!“ cedil těžce mezi zuby. „A buď si jistá, že tvou neposlušnost, nářky a stížnosti potrestám podle zásluh…“

	Na chodbě dozníval smích.

	Smích Hanuše z Lichtenštejna a dvou opilých dívek, které ho vzaly mezi sebe a vysíleného po hádce s manželkou podepíraly cestou do ložnice, dokud nepadl na široké, bohatě vystlané lože.

	Perchta stála ve své komnatě a přemýšlela, jestli bude mít zítra na rukou a na zádech modřiny. Obličej si tentokrát ochránila.

	„Nikdo mi nepomůže,“ zašeptala do ticha, které se rozhostilo ve velkém domě, jakmile za opilou trojicí zapadly dveře manželovy ložnice. Jak jsem mohla třeba jen na chvíli věřit, že by se krutý člověk mohl změnit?

	Konečně se uklidnila. Pocítila jednu jedinou jistotu. Nikdy se nezmění, vždy mě bude nenávidět pouze za to, že jsem na světě a jsem jeho manželka. Už nemohu dělat vůbec nic. Veškerá snaha moje, otce i bratra je marnost, beznaděj, kterou jsem dnes v noci konečně pochopila.

	Když k nám přijde láska, bereme ji jako samozřejmost a nenapadne nás, že je to dar, který není dopřán každému. Ale když nás někdo bez důvodu nenávidí, divíme se tomu, potřebujeme vysvětlovat, bránit se a bojovat proti tomu. Jenže je to marnost.

	Nenávist je mezi lidmi stejně jako láska. Najednou ji v někom probudíme pouze proto, jací jsme, a tím, že vůbec jsme.

	Perchta došla k loži, a aniž by se svlékla, položila si hlavu na vyšívaný polštář.

	Říkají o mně, že jsem hodný člověk, mám laskavé srdce a dokážu soucítit s druhými. K čemu mi to ale je, když právě proto mě manžel a jeho rodina nenávidí? V té chvíli si Perchta uvědomila, že vlastně její manžel svou krutou povahou trpí. Vždyť nač mu je duše naplněná nenávistí a zlobou? Jistě mu není dobře a musí trpět, jinak by svou bolest neutápěl ve víně a nemusel by si pro lásku platit děvky. Je to vlastně ubohý, trpící muž, který si na mně vybíjí svou vlastní trýzeň. On nedokáže milovat, a to je pro člověka ten nejhorší trest.

	A jeho matka? Vždyť i ta musí za své choutky v loži platit ubohému hradnímu purkrabímu, protože jinak by s ní do jednoho lože nikdo neulehl. Vždyť ani ji nikdo nemiluje. Ale proč jsem se právě já musela stát manželkou a snachou tak krutých lidí? Proč právě mě jim osud postavil do cesty? Abych v nich dále tu nenávist živila? Provokovala je k ranám a touze se mstít?

	A proč právě mě, ženě, která vždy toužila žít v klidu a pokoji, milovat a starat se o své blízké, osud přivedl do cesty bezbožnou rodinu? Co mi to život ukazuje? Čemu mě učí? Že žít v lásce není těžké, ale žít v nenávisti a zlobě je nadlidský úkol?

	Perchta té noci v honosném vídeňském domě Lichtenštejnů mnohé pochopila.
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	Už nikdy, nikdy nebudu bojovat s tím, co nelze porazit.

	Vždyť všechna ta zloba, zášť a nenávist je pouhou součástí nemocné duše.

	Perchta vyhlédla z okna kočáru. „Kam jedeme?“ zeptala se velitele svého ozbrojeného doprovodu.

	„Na Valtice, paní,“ dostalo se jí strohé odpovědi, ale vzápětí se muž v sedle mírně předklonil: „Je to rozkaz pana Hanuše. On sám se svými muži se od nás právě odpojil a směřuje na svá mikulovská panství.“

	Perchtě se vybavila jedna z myšlenek, které se jí honily hlavou po celou cestu z Vídně.

	Už nikdy, nikdy nebudu bojovat s tím, co nelze porazit.

	„Manžel se mnou nechce žít ani pod jednou střechou!“ řekla nahlas, ale žádná trpkost ve slovech nebyla.

	Machna pochopila, že pro její paní je to poznání spíše úlevou než neštěstím.

	„Musíme se spolehnout pouze samy na sebe.“

	Perchta se svou komornou procházela známé komnaty. „Vždyť jsme na tom lépe než posledně,“ utěšovala sebe i Machnu. „Tehdy jsem na Valtice utekla, dnes jsem zde na příkaz manžela. Jen to strohé vybavení se vůbec nezměnilo. Nevadí, pošlu pro náš nábytek a od otce a bratra máme dost zlaťáků, aby se nám dobře žilo a nestrádaly jsme hlady. Bude nám dobře, uvidíš.“

	„A nebude se ti, paní, stýskat po zábavě a společnosti, jakou jsi kolem sebe měla na Krumlově? Není ti líto, že tvůj manžel a tchyně žijí v takovém přepychu na Mikulově i ve Vídni, a ty zde… v těch holých kamenných zdech…“ Machna se samou nespravedlností nad jejich novým příbytkem málem rozplakala.

	„Ne, moje milá, na Krumlov už utíkat nemohu.“ Perchta ztišila hlas. „Můj otec udělal, co mohl, aby moji situaci v manželství zlepšil, a vidělas, co jsem si za jeho a bratrovo zastání vysloužila. A pak, vždyť víš… Ten, s kým jsem se tam vždy toužila setkat, už není mezi živými a to mě bolí. Navíc pochybuji, že by ještě někdy paní hraběnka dovolila, abych cestovala domů s dětmi. Musím si teď vážit každého dne, kdy se mnou je můj syn. Obávám se, že nebude trvat dlouho a Janova rodina si začne dělat práva na jeho výchovu. Tomu nezabráním.“

	Konec června

	„Paní, právě přijel jezdec z Mikulova,“ oznámila Perchtě komorná.

	„Posel? Z Mikulova? Dnes jsme přece očekávali vůz se zásobami mouky a krupice.“ Paní na Valticích si nedokázala srovnat v hlavě nečekanou a překvapivou zprávu.

	Hned jezdce přijala a vzápětí začala vydávat rozkazy.

	„Pokud se můj manžel předem ohlásil, je to neobvyklé a musíme ho přece pohostit,“ obhajovala příkazy k přípravě bohaté večeře. „Jeho návštěva jistě není jen pouhý rozmar, určitě něco chce. Ale co? Nevadí, brzy se všechno dozvíme,“ sdělovala Machně.

	„Dlouho jsme žily v klidu. To se mu nelíbí,“ zavrčela dívka a nad vlídností své paní zavrtěla pochybovačně hlavou. „Copak ho, paní, neznáme? Nebojíš se dalších ran a vydírání?“

	„Počkáme, s čím přijede, Machno.“

	„Chci s tebou povečeřet o samotě,“ zazněl manželův strohý příkaz hned po příjezdu.

	„Jak si přeješ.“ Perchta souhlasila. Jan nepřijel opilý, a pokud nepil, nebil ji. Proč by mu neměla vyhovět?

	„Potřebuji zbytek tvého věna, a to co nejdříve,“ začal zpříma, hned když polkl první sousta jehněčí pečeně a pořádně je zalil pohárem vína. „Zadlužil jsem se, matka mi odmítá vyplatit rentu a s bratrem se kvůli penězům a výnosům z majetků neustále hádám. Po mé rodině nemohu teď nic chtít a potřebuji tvou pomoc, jinak mi hrozí velké nepříjemnosti. Pomůžeš mi?“ Jan chytil Perchtu za zápěstí a přitáhl si ji k sobě. „Napíšeš list otci? Požádáš o zbytek věna a zdůrazníš, že se k tobě chovám jako ten nejlepší manžel, že nestrádáš a žiješ se mnou jako spokojená manželka.“

	„Tak pro peníze sis přijel?“ Perchtu ta žádost ani v nejmenším nepřekvapila. Manžel musí jistě potřebovat hotovost, jinak by svoji manželku vidět nechtěl.

	„Nejen pro peníze…“ Janovi náhle zjihl hlas a dlouze se na Perchtu zadíval. „Vždyť mě znáš, jistě jsi dávno pochopila, že jsem nebyl zrozený pro manželský život, ale když se na tebe dnes dívám, lituji, že jsem tě nenavštívil už dříve.“

	To jistě, pomyslela si Perchta, ale manželův zájem jí přes všechna příkoří lichotil. Než stačila domyslet další, Jan ji začal hladově líbat. Rychlostí jarní bouře se v ní probudilo všechno, co dodnes hluboce spalo. Skrytá vášeň, kterou kdysi právě on probudil, touha po muži a touha alespoň na chvíli se oddat tělesné lásce, zapomenout na všechno, podlehnout chtíči po uspokojení stejně jako kdysi… Utopit se ve slasti, kterou jí tělo připomnělo v uvolněné teplé vlně téměř zapomenutého uspokojení z potlačené touhy. Propadnout všemu, co si tělo žádá a na nic nemyslet… Zapomenout a žít pro tento pouhý okamžik…

	„Tak pomůžeš mi?“

	Zaznělo brzy ráno z lože, když už Perchta seděla na malé trojnožce a rozčesávala si dlouhé, světle hnědé vlasy. Zasněný pohled se rázem změnil.

	Jan se posadil. „Proč nic neříkáš? Vždyť po tobě tak moc nechci a jsi moje manželka!“

	Perchta se málem rozesmála. Její manžel ji žádá o pomoc? O peníze! Jinak by za ní nepřijel. Najednou ví, že jsem jeho manželka? A čím jsem mu byla, když jsem trpěla hlady a zimou? Zajímá ho vůbec něco jiného než peníze? Pohlédla na rozespalého manžela a najednou si všimla, že má ve tváři a v pohledu zvláštní zarputilý výraz, jakousi hrozbu. Nedostane-li to, pro co přijel, může se rázem změnit v tyrana. A v tom okamžiku si Perchta konečně uvědomila, že její manžel je stejně nevyzpytatelný a zákeřný jako jeho ubohá bláznivá sestra Barbora a nesoudná matka.

	Vždyť oni mají nemocnou duši! vykřiklo její vystrašené nitro. Přemýšlejí a jednají jinak než já, nemohou mě pochopit, proto ta nenávist… My nemůžeme nikdy… nikdy žít v lásce a spokojeně jako ostatní. Mezi námi je hluboká propast…

	„Perchto!“ ozvalo se za ní výhružně a ona se konečně vzpamatovala.

	„Pomohu ti.“

	Nemohla říct nic jiného, protože on nic jiného slyšet nechtěl, žádnou jinou odpověď by nepřipustil.

	Musí být po jeho vůli, jinak se rozzuří. Perchta vstala a z velké malované truhly pod oknem, až zespodu, vytáhla šperkovnici.

	„To je památka na mou matku. Šperky, které jsem si nechávala, až bude nejhůře. Nikdy bych se jich nezbavila, protože to je jediné…“

	„Dej to sem!“ Manžel jí prostou dřevěnou krabičku vytrhl z ruky a hned ji otevřel.

	„Snad to bude pro začátek stačit! Nechám je zastavit ve Vídni, abys mi zde nedělala ostudu,“ spěchal s oblékáním.

	„Neposnídáme spolu?“ pokusila se Perchta zeptat, ale ve skutečnosti přemáhala pláč.

	„Příště…“ dveře s třesknutím zapadly a Jan byl pryč.

	Příště? Perchta se rozplakala. Už nemám, co bych ti dala.
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	23. února, Krumlov, po patnácti letech

	Perchta odvrátila hlavu od pohledu z okna. Počasí toho nehostinného dne odráželo i její náladu, pocity smutku a nesmírnou únavu. V komnatě už byla téměř tma a jí se nechtělo vstát a zapálit voskovici. Oheň v krbu slabě doutnal.

	Zítra napíšu list bratrovi, rozhodla se v duchu. Jan teď trávil všechen čas u dvora v hlavním městě jako nejvyšší komorník českého království. Zároveň si vzpomněla na bratra Jošta, vratislavského biskupa, kterému už nikdy nenapíše. Může pouze vzpomínat na jeho dobrotivou povahu a pomoc, když ještě žil. To k němu se v posledních letech obracela, když už si nevěděla rady a potřebovala alespoň ulehčit své bolavé duši a zlomenému srdci.

	Otec zemřel před osmi lety a nejstarší bratr Jindřich? Ten jí vždy pomohl v nejvyšší nouzi alespoň penězi.

	Díky Bohu za domov, pomyslela si Perchta. Díky za otce a bratry. Bez nich bych byla úplně ztracená. I když můj život už změnit nemohli, měla jsem alespoň komu napsat o svém bídném životě, který jsem si musela prožít a ještě ho žiji. Běh života nikdo změnit nedokáže. Snad je cesta našimi dny zapsána někde v knize osudu a uložena na tajném místě, kam se nedostaneme, a i kdybychom chtěli, nemůžeme změnit ani řádek… Bylo a je mi dáno prožít život po boku muže, který není schopen milovat.

	Perchta povzdechla. A kdyby jen to. V posledních letech byla svědkem toho, jak je Janova povaha stále více nevyzpytatelná, nepředvídatelná. A musela se smířit s tím, že ho nelze změnit, že snad i on je nemocný stejně jako jeho ubohá bláznivá sestra Barbora. Vždyť je to čím dál horší! Naštěstí se o ni v posledních letech nezajímal. Trudnomyslnost utápěl ve víně, své choutky uspokojoval se služkami anebo ve Vídni. Za ní přišel, pouze když potřeboval peníze. Rychle a na ruku. Zřejmě ho dohnali věřitelé a vyhrožovali mu.

	Za poslední léta se ale starosti změnily. Děti vyrostly… ve chvíli, kdy si na ně Perchta vzpomněla, sevřelo se jí srdce. Děti?

	Alžbětu provdali před třemi lety do Vídně. Snad je alespoň ona v manželství šťastná, pomyslela si Perchta, těžce povzdechla a rozhodla se, že ji co nejdříve v jejím vídeňském sídle navštíví.

	Když ale myslela na syna, mateřské srdce se chvělo obavami. Bohužel, Jan se tolik podobá svému otci… Perchta hleděla do tmy pokoje a netušila, co by mohla pro syna udělat. Jak mu pomoci? Jak ovlivnit běh jeho života, když ve všem podlehl otcovým radám a hlavně příkladu bujaré zábavy a nezřízeného pití? Zajímají ho pouze souboje, nejrůznější reje, víno a povolné ženy. Z roztomilého chlapce vyrostl nezvladatelný mladík, který se zhlédl ve svém otci. Perchta cítila, jak ji pálí oči. Mohla s tím něco udělat? Vždyť jí ho vzali v pěti letech a ona už na něho neměla sebemenší vliv. Zato otec byl na jeho obratnost a sílu patřičně hrdý a ještě ho v nesmyslných půtkách podporoval. Jediné, čemu ho pořádně naučil, byly souboje s mečem a dobývání ženských srdcí. A jak se stará paní hraběnka vždy dobře bavila, když viděla můj nesouhlas a smutek, s nímž jsem musela přihlížet Janově výchově.

	I to udělali záměrně? I tím mi chtěli ublížit?

	Perchta si nedokázala odpovědět. Tiše seděla ve tmě své komnaty na rodném krumlovském sídle, zvenku k ní doléhaly poryvy prudkého větru a končily kvílením v komíně.

	Musím přiložit, jinak oheň v krbu vyhasne, napadlo ji, ale než se zvedla, ozvalo se nesmělé zaklepání.

	„Paní, je zde posel z Mikulova,“ ohlásil komoří a hned zmizel.

	„Vezeš mi list?“ Perchta siluetu muže u dveří sotva rozeznávala. Světlo loučí z chodby osvítilo místnost pouze na krátkou chvíli, ale když se dveře zase zavřely, ocitla se dvojice téměř ve tmě.

	„Ne, paní, nevezu list,“ ozvalo se provinile. „Posílá mě paní hraběnka z Pottendorfu se zprávou. Týká se tvého syna Jana.“

	V tom okamžiku se Perchtě sevřel žaludek, srdce se na chvíli zastavilo. „Co je s Janem?“ zašeptala, přestože se jí chtělo křičet, vyskočit ze židle a zatřást s mužem, který jistě přináší špatné zprávy. Copak by jí paní hraběnka vzkazovala něco příjemného?

	„Paní…“ muži se zachvěl hlas. „Byl jsem pověřen… paní hraběnka poručila, abych tě informoval, že tvůj syn Jan byl vážně zraněn při souboji po hádce s jiným mladíkem…“ sděloval tiše.

	„Co je s Janem?“ Perchta zopakovala otázku, i když se odpovědi bála. „Je zraněný? Je to vážné?“

	„Paní, bylo to velmi vážné a náš mladý pán Jan dva dny po souboji… odešel z tohoto světa.“

	Perchta stiskla víčka. Zmizely obrysy postavy posla, zmizelo i to nepatrné načervenalé světlo z dohasínajícího ohně v krbu. Svět kolem matky se ocitl v naprosté tmě.

	„Řekni, že lžeš, řekni, že to není pravda, že mě jen stará paní chce trápit, a já ti odpustím,“ prosila zoufale Perchta. Pohlédla na muže s hluboce skloněnou hlavou a pochopila, že prosí zbytečně.

	„Odejdi.“

	Zvuk zavírajících se dveří sotva postřehla, zato samotu ve tmě najednou vnímala jako něco, co muselo přijít. Po tom všem, co za léta manželství zažila, všechno to utrpení, bolest, bezmoc a marnost… Perchtě se najednou vybavila slova, kterými se rouhala Bohu, když ji zavřeli do věže.

	Kdo mi pomůže nést můj úděl, když samotný Bůh se ode mě odvrátil? Co ještě mi připraví, když už teď nedokážu odpustit?

	„Teď už vím, žes mě, Bože, slyšel,“ zašeptala Perchta do tmy. „A také vím, co všechno mi ještě můžeš vzít.“ Neudržela slzy, nemohla potlačit vzlyky. Plakala a myslela na štěstí své dcery, na sourozence, kteří ji vždy vyslechli a pomohli jí, na teplo z krbu a jídlo, které teď má na stole každý den bez dřiny a tvrdé práce na poli. Myslela na své šaty, na teplý plášť, do kterého se může schoulit před zimou. Jenže už nemá syna… syna, který se tak podobal svému otci.

	„Jen ty, Bože, víš, čeho mě do budoucna můžeš ušetřit,“ sklonila žena hlavu a dlouze se za duši svého malého Jana modlila. Jen ty víš, jaké trápení bych ještě musela prožít, kdybych musela přihlížet životu svého syna. Zvedla hlavu. Ale žil by a možná by se změnil… Kdo to ví?

	Za dlouhou dobu vstala, tápavě přešla ke krbu, rozhrábla uhlíky, přiložila a od ohně zapálila voskovici. Hleděla na plamínek, který najednou vnesl do komnaty světlo. Slabé, ale viděla na věci kolem sebe. A najednou se jí zdálo, že vidí více. Vždyť stačí pouze malé světélko, abychom vybředli z naprosté tmy…

	Perchta té noci nespala.

	Byla doma na Krumlově a nejraději by zde navždy zůstala. Už neplakala. Na svého syna Jana si uschovala v srdci vzpomínku ze všech nejkrásnější. Na dobu, když byl ještě malý a nejlépe mu bylo u matky v náruči. Jakmile dospěl, už ji nepotřeboval. Poděkovala v duchu Bohorodičce, že ji ušetřila poznání, jaký muž by asi z jejího syna vyrostl, když se tak podobal svému otci.

	K ránu se prudký vítr utišil a nesmělé svítání si k ní razilo cestu zavřenými okenicemi. Po chvíli bylo světlo nového dne silnější než plaché světlo jediné svíce.

	Perchta cítila hluboký smutek, ale také věděla, co chce a musí udělat. Nelze se utopit ve vlastním neštěstí. Vždyť dnešní noci viděla více než pouhý hořící plamínek. Viděla světlo, které kolem sebe šíří, a najednou si vzpomněla, kdo jí v nouzi nejvyšší nejvíce pomohl.

	Před polednem

	Perchta pomalu vyšla z hradu. Scházela po cestě nejprve zahradou, pak zabočila k řece na úzkou lávku. Po celou dobu myslela na všechny, kteří jí pomáhali, když trpěla na Mikulově hlady a zimou – na prostý chudý lid.

	Ona dnes zatoužila po setkání právě s těmi, kteří sice sami nemají co do úst a počítají každý groš, ale přesto dokážou pomáhat těm, co jsou na tom ještě hůře.

	Perchta vzpomínala na dobrou pekařku, která jí navzdory manželovu nesouhlasu dávala chleba na dluh, na řezníka a na mlynáře, na misky sladké kaše, kterou její malé děti zaháněly hlad, když jejich otec Jan zapomínal, že jsou vůbec na světě.

	Vzpomínala na starou paní hraběnku, která byla spokojená pouze tehdy, když své snaše mohla připravit utrpení, ponižovat ji a ubližovat jí.

	Právě prostí lidé, kteří sami měli hluboko do kapsy i do talíře, se nad ní tehdy ustrnuli a dokázali se s ní a dětmi podělit o chléb.

	Perchta procházela uličkami městečka směrem ke kamenné kapli na návrší a rozhlížela se kolem sebe. Mnoho lidí v tom sychravém dni nepotkávala.

	Před oltářem sklonila hlavu k modlitbě za duše všech svých milovaných.

	Chudým lidem mé modlitby ale nepomohou, napadlo ji, když už se chtěla zvednout z tvrdého chladného kamene na podlaze kostelíku. Oni potřebují najíst, zahřát a vědět, že je zde někdo, kdo na ně myslí. Kdy jsou nejvíce otevřeny dlaně majetných pro hladové poddané? Kdy by měly být misky plné jídla pro všechny? Perchtu napadlo, že o vánočních svátcích, jenže to už vrchnost, jak je zvykem, rozdává zbytky ze svých hostin a peče pro chudinu ve městech sladké koláče.

	A pak jsou tu svátky vzkříšení Krista.

	Dnem, kdy kající se hříšníci bývají přijímáni mezi věřící, je Zelený čtvrtek. Den odpuštění, bohoslužeb a modliteb.

	Perchta se mezi dveřmi kostelíku rozhlédla po nejbližších křivolakých uličkách.

	„Odpuštění?“ zašeptala otázku, na kterou ale znala odpověď. „Já odpustit nedokážu, i kdybych chtěla,“ zavrtěla hlavou. „Nemohu.“ A vím, že tohoto trápení se nadosmrti nezbavím. Je to tíha, která mi nedovolí smířit se s manželem, s člověkem, který mi tolik ublížil. Ale budu se modlit za ostatní, aby to dokázali, aby odpuštěním ulehčili svému srdci a žilo se jim lépe. „Odpusťte svému bližnímu, pokud to dokážete.“

	Já mám dobrou vůli, ale nemohu… protože právě ten Bůh, který mi připravil můj osud, mi nedokáže dát sílu, abych odpuštění byla schopná. A přesto budu tento den ctít a postarám se, aby na Zelený čtvrtek nikdo nestrádal hlady, aby každý měl svou kaši a sílu odpouštět.

	Perchta se pomalu vracela na hrad. Cítila se lépe. Když nedokáže pomoct sobě, pomůže alespoň chudým a hladovým. Alespoň jednou do roka budou mít jistotu, že se všichni nasytí. Na Zelený čtvrtek!
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	„Ty ne, Jene, ty mi nesmíš odejít,“ prosila Perchta u lože svého bratra. Vůbec netušila, jestli ji slyší. Opatrně uchopila chladnou ruku a lehounce ji stiskla v dlani.

	Jak jen si to s námi život zahrává. Bratr Jan se vrátil na pár dnů domů na Krumlov. Jak radostné to bylo shledání! Konečně byl důvod připravit hostinu pro přátele a vypít společně pár číší vína. Jistě se mu domů vrací těžko, stejně jako mně, když už zde nejsou rodiče, bratři, ani sestra Anežka. Ale je to náš rodný hrad a domovem navždy zůstane. Perchta zatajila dech, protože se jí zdálo, že bratr lehounký stisk opětoval.

	„Jene?“ sklonila hlavu k bledému obličeji. Jak jen jsme zestárli. Potlačila touhu pohladit bratra po prošedivělých vlasech a pak se usmála. Vždyť i já schovávám šediny pod závojem a vrásky změnily mou tvář. Dříve mi říkali, jak jsem krásná, a můj Petr vždy opakoval, že mám v obličeji vepsanou svoji laskavou duši.

	Kam zmizelo mládí a síla čelit nástrahám života? A jak se mění naše duše, když tvář uvadá a tělo bolí a je unavené?

	Dávám méně sama sobě, když chodím mezi prostý lid a zaháním jejich hlad a bídu? Všem pomoci nemohu, ale z jejich vděčných pohledů beru sílu žít dál.

	„Sestřičko…“ tichý šepot probral Perchtu ze zamyšlení.

	„Odpusť mi, odpusť nám všem…“

	„Jene,“ vylekala se Perchta, „o čem to mluvíš? Copak jste mi ublížili? Vždyť ty a celá moje rodina na Krumlově jste mi byli vždy útěchou.“

	„Pouhou útěchou, moje drahá, neudělali jsme nic, abychom ti pomohli, nemohli jsme… A dodnes si vyčítám, že jsme souhlasili s otcem, když tě provdal a prodal Lichtenštejnovi. Zkazili jsme ti život. Nechali jsme tě trpět hlady, strádat zimou a plakat zoufalstvím, když tě manžel bil.“

	„Jene, já jsem otci dávno přestala svůj sňatek vyčítat. Stalo se a pochopila jsem, že to byl můj osud. Vám, svým blízkým, nemám co odpouštět. Ale nikdy… Nikdy nemohu odpustit manželovi!“

	V té chvíli Jan otevřel oči a pohledem plným bolesti se zahleděl na sestru. „Jak moc jsi musela trpět…“ těžce polkl. „A přitom zde, ve tvém rodném městě, tě všichni poddaní milují. Jsi jejich paní a za to, jak se o ně staráš, by ti nejraději líbali ruce. Vím to, bedlivě jsem v ulicích naslouchal, když jsem přijížděl do Krumlova. Bůh ti za to, moje drahá sestřičko, žehnej. Víš, jak ti říkají?“ Jan se chabě usmál. „Jsi jejich Bílá paní, protože ve svátečních dnech v bílém šatu zaháníš hlad a dáváš naději.“

	„To jsem nevěděla,“ podivila se Perchta. „Já jen vím, že pomoc druhým je pro mě útěchou a splacením dluhu. Protože právě ti nejchudší mi pomohli v době největších trýzní a strádání. A Krumlov byl vždy, když jsem zde v minulých letech mohla pobýt, nejlepší lék na bolavou duši i tělo.“

	Jan se bezděčně usmál a Perchta poznala, že právě ta slova, která mu řekla, potřeboval slyšet. Potřeboval vědět, že ona se na svou rodinu nezlobí, a pokud někdo z nich cítil a cítí vinu za její život, je schopna všem odpustit.

	Všem ne! Pouze rodině… manželovi nikdy… nikdy!

	„Paní?“ Machna vstoupila do ložnice. „Je pozdě, nepůjdeš si odpočinout?“

	„Zůstanu u bratra,“ zazněla smutná odpověď. „Nemohu ho teď nechat samotného, vždyť sotva pohne rukou, co kdyby mě potřeboval?“

	„Ale usmívá se,“ zašeptala Machna, když se sklonila nad tváří unaveného bledého muže.

	„Myslím, že ten úsměv je poslední, co jsem mu mohla dát,“ řekla tiše Perchta a po tvářích jí stékaly slzy. Až teď si všimla, že venku už je naprostá tma. Kdyby Machna nezapálila voskovici, i ona by seděla u bratra ve tmě.

	Po chvíli ji spadla únavou víčka.

	Nevěděla, jak dlouho spala, ale cítila, že ji probudilo ticho. Naprosté ticho v jejím nitru i na loži, kde teď už leželo pouze tělo jejího posledního bratra.

	„Sbohem, Jene,“ zvedla Perchta pohled někam do dálky. „Teď už vím, že jsi přijel domů zemřít.“ Pak otočila hlavu k plamínku voskovice. Vždy je na světě světélko, které zahání tmu. Vždy nám zůstává v srdci někdo nebo něco, pro co my, co zde zůstáváme, musíme žít dál.

	Jen zde, na Krumlově, už mě nic nedrží…

	
KAPITOLA 24
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	„Jak moc jsem se mýlila!“ Perchta se vymanila z klubka žen, které ji chytaly za ruce a děkovaly za pomoc. Zamířila ke schodům do kostelíku na bohoslužbu. „Málem bychom přišly pozdě.“ Poháněla Machnu, ale oči jí zářily. „Snad za celý můj život se mi nedostalo tolik vděku a lásky od prostého lidu jako v tyto dny,“ promlouvala zadýchaně.

	„A to, paní, dnes nic nerozdáváš,“ přikyvovala za chůze Machna. „Chudému lidu pouze stačí vidět tvou laskavou tvář, vyslechnout dobré a povzbuzující slovo. Za to tě milují nejvíce.“

	„Po bratrově smrti jsem chtěla hned odcestovat do Vídně k dceři, abych byla mezi svými, a podívej, co mě zdrželo! Zaváté cesty mi daly čas, abych poznala vděčnost a lásku lidu. Myslela jsem si, že už mě zde nic dobrého nečeká, a právě chudý lid mi nadělil přízně vrchovatě.“

	„To se ti, paní, vrací tvá vlastní dobrota a štědrost. Mají ti za co děkovat a soucítí s tebou.“

	„Jak to, Machno, že všichni mí blízcí museli zemřít, a já, která jsem žila snad ten nejubožejší život, jsem je přežila?“ přemýšlela Perchta nahlas už za dveřmi kostelíka.

	„Možná se, paní, tvůj osud ještě nenaplnil…“ otočila se k hradní paní stará bezzubá žena, spokojeně sedící na hrubé dřevěné lavici před nimi.

	Perchta mlčela.

	Co ještě mi život může vzít? Co ještě mi osud připraví…

	Jaro roku 1473, Vídeň

	Perchta vystoupila z kočáru a zamlženým pohledem si prohlížela honosný šlechtický dům.

	„Tak zde bydlí má dcera?“ ptala se sama sebe, ale ve skutečnosti ji zajímalo pouze jedno.

	„Alžběto, dítě moje drahé,“ otevřela náruč mladé ženě. „Jsi šťastná?“ ptala se hned, když se jí dcera zadívala do očí.

	„Matko, jak bych nebyla…“ otočila se Alžběta k chůvě s batoletem na rukou a vymanila se z matčiny náruče, aby si babička mohla pochovat své vnouče.

	„Bůh vám žehnej,“ vyjelo z Perchty, i když vždycky, když se obracela k Bohu, vzpomněla si na své krušné chvíle a pochybnosti o Boží vůli.

	„Jak se ti daří?“ vyptávala se Perchta opatrně, když s dcerou osaměly v malé jídelně u číše horkého vína se skořicí a koláčků z bílé mouky s medem.

	„Matko, co tě trápí? Co potřebuješ slyšet?“ Alžběta chytla matku za ruku a prohlížela si laskavý obličej, teď plný starostlivých vrásek.

	„Moje drahá,“ začala Perchta. „Vím, že ses provdala za muže, kterého ti vybrala otcova rodina. Já sama jsem nemohla nic ovlivnit, neposlechli by mě a můj názor nic neznamená.“ Perchta sklonila hlavu. „Nikdy bych si neodpustila, kdyby ses měla trápit a trpět…“ V té chvíli už neudržela slzy a rozplakala se.

	„Kdybych se měla trápit a trpět tak jako ty, matko?“ zeptala se odhodlaně Alžběta.

	„Máš pravdu, provdala jsem se za manžela, kterého mi vybrali, ale našli jsme v sobě zalíbení,“ rychle uklidňovala plačící matku.

	„Chová se ke mně velmi zdvořile, nikdy na mě nevztáhl ruku a všeho mám dostatek. Já i náš syn. Nemohu si na nic stěžovat, naopak. A když já se mám dobře a žiji s manželem v klidu, o to více si uvědomuji, jak těžký život jsi musela prožít ty s naším otcem. Dodnes jsem mnohé nepochopila a často po nocích v těžkých snech slýchávám tvůj pláč. Je to vzpomínka z dětství. Tehdy jsem netušila, proč klečíš u našich postelí a prosíš Boha o pomoc.“ Teď se i Alžbětě zadrhl hlas. „Matko, já jsem dlouho netušila, jaké bezpráví se tobě i nám děje, netušila jsem, že naše večerní kaše byla často na dluh a ty jsi hladověla. Jak jen jsi to dělala? Jak jsi dokázala žít s takovým manželem?“

	„Všechno víš?“ Perchta si dlaněmi setřela z tváří potoky slz.

	„Jistě. Co mi neřekli, to jsem pochopila, když jsem se s otcem setkala.“

	„Ty se s otcem stýkáš?“ vylekala se Perchta. „Alžběto, dítě, musíš být opatrná, nikdy ho nesmíš rozzlobit, jinak bys pocítila nenávist muže, kterému se nemůže nikdo postavit do cesty.“

	„Matko drahá, myslím, že už se svého manžela nemusíš obávat. Je to ubohý člověk, zničený pitím a nezřízeným životem. Setkali jsme se ve společnosti pouze jednou a myslím, že mě ani nepoznal, nepochopil, že jsem jeho dcera. Byl namol opilý. Dokonce už i prodejné děvky se jeho společnosti vyhýbají, protože je prý v loži velmi krutý a násilnický. Pokud se mu vyhneš, nic ti nehrozí. Ale obávám se, že jinak je nevyzpytatelný. V pohledu očí má něco nepřirozeného, jako by se v něm usadila všechna zloba světa a zatemnila mu mysl podobně jako jeho sestře Barboře.“ Alžběta se při zmínce o své tetě bezděčně zachvěla. „Té ženy jsem se vždycky bála. Byla taková… zlá a divoká. Neměla mě ráda! A paní hraběnka? Z té je neškodná, stará nemocná žena, upoutaná na lože. Ubližuje už jen slovem a nadávkami, jinak nemá sílu ani zvednout ruku.“

	„Myslím, že za všechno zlo, které mi prováděla, teď musí trpět,“ zašeptala Perchta.

	„Jak jen jsi nás dokázala před takovou rodinou ochránit?“ vyjelo najednou rozrušeně z mladé ženy. „Jak jsi dokázala, že já a bratr jsme nikdy neměli hlad a netrpěli zimou?“ Alžběta poklekla matce u nohou a skryla obličej smáčený slzami do jejích bohatých sukní. „Nikdy ti nemohu být dost vděčná, že jsi své utrpení nepřenesla na nás, i když můj bratr Jan…“

	„Moje drahá,“ hladila Perchta dceru po vlasech. „Nechejme Jana v klidu odpočívat. Mnohokrát jsem přemýšlela, jaký by z něho byl dospělý muž, a obávám se, že právě toho poznání mě Bůh ušetřil. Byla bych bolestí a smutkem dávno zemřela, kdyby šel v otcových šlépějích.“

	„Zůstaneš alespoň na nějakou dobu se mnou a s mým malým synem, abych ti mohla oplatit tvoji péči a lásku?“ Alžběta zvedla hlavu a prosebně se zadívala na dojatou matku.

	„Zůstanu ráda,“ přiznala Perchta. „Vždyť ty jsi, moje drahá dcero, jediná z mých blízkých, která mi zbyla.“
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	„Jak rychle letí dny, kdy člověk prožívá šťastné chvíle,“ zamyslela se Perchta s vnukem na klíně, když spolu s dcerou seděly v besídce na zahradě.

	„Nic mi nechybí, mohu si s tebou povídat o všem, co mě trápilo a trápí…“

	„Ale?“ zeptala se Alžběta,

	„Často vzpomínám na svého otce a sourozence, myslím na chudý poddaný lid, kterému toho tolik dlužím.“ Perchta se zahleděla někam do dálky.

	„Nedlužíš, nikomu nic dávno nedlužíš,“ ujišťovala matku dcera. „Vždyť jsi mi sama říkala, že ses postarala, aby hladoví dostávali svou kaši vždy na Zelený čtvrtek. Nikdo na Krumlově už si nedovolí ten zvyk přerušit, tvůj slib nedodržet.“

	„Vím,“ kývla Perchta. „Letos po Velikonocích mi byl doručen z Krumlova list, že kaši chudým podávali ve jménu Božím, ale lidé vzpomínali na mě a děkovali své dobré Bílé paní.“

	„Nikdy na tebe nezapomenou.“ Alžběta pohladila matku po ruce. „Nemohou. Vědí, jak jsi trpěla a přitom dokázala myslet na druhé.“

	„Jsi hodná dcera, ale největší útěchou pro’mě je, že ty v manželství nestrádáš.“ Perchta se na dceru usmála. Obě ženy se na sebe dlouze dívaly.

	Do chvíle tichého souznění matky a dcery se jako zlé znamení ozvaly prudké údery kopyt koně. Perchta se vylekaně zadívala na přijíždějícího jezdce. Muž seskočil z koně, a protože je v besídce neviděl, spěchal ke dveřím sídla.

	„Z Krumlova žádné zprávy nečekám, není nikdo, kdo by mi cokoliv vzkazoval,“ vyhrkla Perchta a bylo vidět, jak s napětím očekává novinky… odkud?

	Je pouze jediná možnost…

	Posel k nim vzápětí rychlým krokem dorazil. Komoří mu naznačil, kde odpočívá mikulovská paní společně s dcerou.

	„Paní…“ sklonil se muž před Perchtou. „Přicházím od tvého manžela.“

	Mikulovská paní se chvíli nedokázala nadechnout. „Od mého manžela?“ ptala se zaskočeně a hlavou jí vířily zmatené myšlenky. Co po mně ještě může chtít? Léta jsme se neviděli a před odloučením se na ničem neshodli. Ví, že s ním dávno nechci mít nic společného, peníze mu žádné nedám, protože zbytek mého věna a dědictví po otci zůstane naší dceři. Proč mě potřebuje vidět? Proč se chce se mnou setkat?

	Perchta zmateně hleděla do tváře rozpačitého posla.

	„Paní…“ muž přešlápl, sklonil hlavu a pak poklekl na jedno koleno. „Pokud bys nesouhlasila se setkáním, mám tě prý prosit, přesvědčit… Náš pán nám ve světlé chvilce sdělil, že už nic nechce, po ničem netouží než po setkání s tebou.“

	„Co se děje? Jaká světlá chvilka? Co je s mým manželem?“ naléhala Perchta, i když v duchu tušila.

	„Domníváme se, paní, že Hanuš z Lichtenštejna leží na smrtelné posteli,“ pronesl posel trpce. „V posledních týdnech a dnech velmi trpí bolestmi těla, blouzní a volá tvé jméno, paní. Dnes ráno pocítil úlevu a jeho posledním přáním, paní, je vidět tě.“

	Ale já ho nechci vidět! Nechci se s ním setkat! vykřiklo Perchtino nitro a bezděčně si sáhla na tvář. Ještě dnes cítila tvrdé údery manželovy ruky, dodnes se nezbavila toho pocitu ponížení a beznaděje.

	„Co mám dělat?“ zadívala se bezmocně na dceru.

	„Matko, udělej to, co cítíš,“ poradila Alžběta. „Pokud je otec opravdu na smrtelné posteli a ty odmítneš poslední setkání, jak tě znám, budeš toho v budoucnu litovat.“

	„Jak dobře mě znáš,“ usmála se Perchta bolestně. „Takovou prosbu nemohu odmítnout, i když se ve mně všechno vzpírá.“

	„Tvůj manžel, paní, tráví své poslední dny ve svém vídeňském domě,“ odvážil se promluvit posel. „Pokud si pospíšíš, kočárem můžeš být na místě do hodiny a ulehčit našemu pánovi poslední chvíle na tomto světě.“

	Už mi nemůže ublížit, pomyslela si Perchta a ucítila stisk Alžbětiny ruky. „Matko?“

	„Pojedu, moje milá. Je to tvůj otec… A právě ty jsi zůstala smyslem mého života.“

	O hodinu později

	Zde jsem byla pouze jednou, připomněla si Perchta, když vystupovala z kočáru. Když jsem se vracela z Krumlova a dlouho do noci čekala na návrat manžela. Dočkala jsem se… Perchta znova ucítila na těle rány, které tenkrát v noci od manžela dostala. Za to, že se jí zastal bratr! Za to, že chtěla s Janem vycházet v dobrém… A dnes zde na ni čeká. Muž, manžel, kterému se roky vyhýbala. Prosí, aby za ním přišla… Jak nevyzpytatelný dokáže být život. Co ještě po mně může chtít? Copak zůstalo něco, co bych mu po tom všem mohla dát?

	Perchta marně přemýšlela, proč si ji manžel nechal zavolat. Ale nebála se. Jestli je tak nemocný a bezmocný, jak líčil posel, už jí nemůže ublížit.

	Služebnictvo na chodbách si ji zvědavě prohlíželo, hluboce se před ní skláněli v naprostém tichu. Jako by věděli… prolétlo Perchtě hlavou, když beze slova pozdravy vracela lehkou úklonou.

	Sotva vstoupila do manželovy ložnice, zarazil ji zvláštní odér, kterého byla komnata plná. Na mysli jí vytanula jediná věta: Takový je pach smrti!

	Přistoupila k loži a zahleděla se do tváře muže, který jí zkazil život a nikdy ji nemiloval. Spíše naopak. Plný zloby a nenávisti ji týral.

	Hanuš z Lichtenštejna ležel bez hnutí, ani víčka se mu nezachvěla a barva ve tváři splývala s bílou barvou polštáře.

	Tohle že je můj manžel? Ta ubohá troska? Perchta pátrala v nateklém obličeji po známce života, ale nenalézala nic, co by nasvědčovalo tomu, že vůbec ví o jejím příchodu.

	Posadila se k loži, ale necítila sebemenší soucit, neměla chuť vzít umírajícího manžela za ruku. A pak, konečně beze strachu, sebejistě prohlásila: „Přál sis mě vidět, Jane z Lichtenštejna?“

	Odpověď nečekala, a proto ji zaskočilo, když manžel náhle otevřel oči, chvíli pohledem tápal po dřevem vykládaném stropě a nakonec na ni upřel pohled. „Tak přece jsi přišla…“ zašeptal bledými suchými rty.

	Zdálo se mi to, nebo mu přeběhl po tváři pohrdlivý úsměv? ptala se Perchta v duchu. Byla odhodlaná se při sebemenším náznaku ponižování zvednout a odejít.

	„Ano, přišla.“ Přemohla se ke strohé odpovědi. „Řekli mi, že ležíš na smrtelné posteli, a tak jsem nemohla odmítnout.“

	„Na to jsem spoléhal, věděl jsem, že prosbu umírajícího vyslyšíš,“ šeptal těžce Jan a pootočil k manželce hlavu.

	„Je to tak, vím to, cítím, že nadešla moje poslední hodinka, jenže už trvá dlouho. Už nemohu ta muka snést… Dlouho zde bezmocně ležím a prosím, aby už si mě Bůh vzal k sobě.“

	Perchta zahlédla v koutcích Janových očí slzy. Poprvé. Poprvé viděla manžela trpět a poprvé mu také věřila. Jenže i kdyby vyplakal potoky slz, neobměkčil by srdce, které kdysi sám svým krutým chováním proměnil v kámen.

	„Bůh?“ zeptala se Perchta s ironií v hlase. „Copak Bůh někdy viděl, jak žiješ? Jak bezbožně žije tvá matka a sestry? Copak tys někdy Bohu a jeho přikázáním naslouchal, když jsi byl ještě plný síly? Vždyť tebe ovládaly jiné touhy, a právě díky tobě i mě Bůh opustil, protože se na ten bezbožný život nedokázal dívat. Teď voláš Boha?“ Perchtě vyhrkly slzy. „Je pozdě, Jane z Lichtenštejna. Ty neseš svůj díl viny a já tě soudit nebudu. Ať tedy tvůj pozemský život soudí Bůh, na kterého se odvoláváš, ať soudí tvou matku a sestry, které mi ze života udělaly peklo na zemi. Kde byl tehdy Bůh? Kdes byl ty, když jsem trpěla hlady a zimou, snášela útrapy a bála se o život svých dětí?“

	Perchta se odvážně dívala do očí muže, protože teď mu mohla beze strachu říct, co ji celý život tížilo.

	„Co po mně chceš? Abych seděla u tvé smrtelné postele? Proč? Protože jsi mě celý život nepotřeboval a jen jsi mi ubližoval? Neměl jsi mě volat, já ti odchod z tohoto světa neulehčím. Po tom všem… nemohu.“

	„Můžeš…“ zašeptal Jan. „Právě ty jediná můžeš, jinak budou má muka nekonečná.“

	Perchta zavrtěla odmítavě hlavou, nepromluvila.

	„Právě ty mi můžeš dát to jediné, co teď potřebuji – odpuštění!“ ozvalo se naléhavě a Perchta nevěřícně hleděla do prosících očí.

	„Já bez tvého odpuštění nedokážu v klidu odejít na onen svět. Nemohu! Ta trýzeň a bolest je k nevydržení. Odpusť mi, Perchto, abych mohl smířený zemřít.“

	„Jene, tys mi nedal jediný den, kdy bych mohla být šťastná. Ty nemáš právo mluvit o trýzni a bolesti, vždyť nevíš, co to je. Nebudu ti vyčítat, co všechno jsem musela s tebou prožít, jak bolely tvé rány a ponižování, které jsem musela vytrpět od tvé rodiny. Pokoušela jsem se zapomenout a ty taky zapomeň. Nikdy ses ke mně jako k manželce nechoval a nemáš právo po mně chtít, abych ti odpustila. To nemohu! To nedokážu, i kdybys plakal a prosil!“ Perchta viděla, jak se během její řeči mění výraz Janovy tváře, jak mu v očích problesklo znova cosi zvířecího, co ona dobře znala. Tělem jí projela vlna strachu, žaludek se sevřel jako vždycky v minulosti, když zaslechla před dveřmi své ložnice tápavé opilecké kroky a mohla čekat jediné – násilí, zlo a bití.

	„Co to říkáš?“ sípal zlostně manžel. „Ty mi musíš odpustit! Copak nevíš, že má matka trpí a je bezmocná jako dítě? Že Barboru musí poutat provazy, aby svým ošetřovatelkám nevyškrábala oči, a Alžběta dávno zemřela vyhublá na kost? To ti nestačí? Kde je tvůj soucit? Kde zůstala tvá dobrota?“ Jan se zajíkal, každé slovo pro něho bylo utrpením, ale nenávist byla silnější.

	„Copak ti nestačí, že jsem si nakonec uvědomil, jak moc jsem ti ubližoval a že teď trpím? A že je pouze na tobě, jak odejdu z tohoto světa? Ani v poslední hodince mi neulehčíš trýzeň posledních dnů? Vždyť prožívám peklo na zemi…“

	„Věřím ti, Jane, své nebe i peklo si v pozemském životě vytváříme my sami tím, jak žijeme. Myslím, že se ti vrací to, cos mi dával, a nejsem to já, kdo tě z toho pekla vysvobodí. Ty sám jsi byl strůjcem svého života, buď tedy i sám průvodcem ve své smrti.“

	„Ty mi neodpustíš?“ Zoufalství v Janově hlase naplnilo celou ložnici jako těžký černý mrak.

	„Ne, Jane, nemohu tě soudit, nemohu ti tedy odpustit!“ pronesla Perchta pevným hlasem. „Ať tě soudí Bůh či ďábel, podle toho, kde skončí tvá hříšná duše. A rozhřešení ti měl dát kněz, na to já nemám právo ani vůli.“

	Perchta ztichla. Zato Jan se znova sípavě nadechl, zadíval se nepříčetně na manželku a z posledních sil ze sebe dostal: „Pak tě proklínám! Nemělas klidu na zemi, když ses přivdala do mé rodiny, ať ho tedy nemáš ani v hrobě! Proklínám tě za to, že jsi mi neulehčila bolestný odchod z tohoto světa. Za to, že jsi mi nedokázala odpustit, nebudeš mít na světě klid ani po smrti. Vždyť ty mi ještě dlužíš část věna!“ blýsklo mu ve vybledlých očích. „Pak si tedy hlídej prokletý majetek Rožmberků, všechna jejich sídla hlídej, dokud se nerozpadnou v prach… Proklínám tě…“ Perchta, zaskočená krutými slovy, hleděla na muže, kterého konečně poznávala. Když prosil, měl v očích smíření, ale když mu nedokázala odpustit, byl znova tou nepříčetnou zrůdou, která ji celý život týrala a svoji nenávist k ní dovedla k neuvěřitelnému konci.

	Vždyť on mě proklel, uvědomila si, ale necítila vůbec nic. Netušila, jak je možné, že její srdce je naprosto prázdné a lhostejné. Zírala na ústa, která ji proklela a zůstala mírně pootevřená, zatímco doširoka otevřené oči jí hleděly přímo do tváře. A najednou z nich všechno živé vyprchalo a zůstala tichá prázdnota.

	Před Perchtou z Rožmberka leželo na úmrtním loži už jen tělo jejího manžela Jana.

	A někde kolem ní vířila jeho poslední slova… Proklínám tě!

	Bůh ať je ke tvé duši, Jane z Lichtenštejna, milostivý. Ať tedy ten, kdo tě k sobě povolal, sám rozhodne… pomyslela si Perchta, pokřižovala se a opustila ložnici zesnulého manžela.

	A Bůh buď milostivý i k celé manželově rodině, až předstoupí před poslední soud a bude se muset zodpovídat ze svých hříchů.

	„Váš pán Jan z Lichtenštejna právě skonal,“ sdělila Perchta klidně komořímu přede dveřmi ložnice svého manžela a snažila se, aby z jejich slov nebyla poznat úleva, kterou cítila.

	Komoří nehnul ani brvou. Perchta nezaznamenala v jeho vážné bezbarvé tváři jediné hnutí mysli, lítost nebo smutek.

	„Postarejte se, aby byl řádně uložen do rodinné hrobky k věčnému odpočinku,“ dodala důrazně a pomalým lehkým krokem opustila honosný vídeňský dům rodiny svého manžela.

	Sotva ale usedla do kočáru, zachvěla se zvláštním pocitem strachu. Musím okamžitě doplnit vlastní poslední vůli, uvědomila si a přesně věděla, jaký příkaz po jejím odchodu z tohoto světa musí být beze zbytku splněn: „Nikdy! Nikdy nechci být uložena do stejné hrobky jako můj manžel, nemohu ležet v jednom hrobě s rodinou Lichtenštejnů, i kdyby to mělo být v posvěcené půdě kostela.“
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	Kočár tažený párem klidných bílých koní pomalu projížděl setmělými ulicemi Vídně. Perchta se cítila vyrovnaně. Ať řekl manžel na smrtelném loži cokoliv, už zde není, už jí nikdy nemůže ublížit. A co bude po její smrti? Toho se v tuto chvíli nebála. Ať se stane cokoliv, nemůže to být horší než léta strávená vedle neurvalého a násilnického muže. Mohla bych zažít ještě něco horšího? ptala se žena sama sebe. Své peklo na zemi už mám za sebou.

	„Mé utrpení na tomto světě skončilo,“ pronesla Perchta, když vstoupila do malé jídelny v přízemí šlechtického sídla, kde nedočkavá Alžběta čekala na matčin návrat.

	„Otec tedy zemřel…“ pochopila rychle dcera a obě ženy si s úlevou padly do náruče.

	„Proto pro tebe poslal? Opravdu cítil, že nadešla jeho poslední hodinka? Co ti chtěl, matko?“

	„Chtěl to, co jsem mu nemohla dát ani na smrtelné posteli,“ zašeptala Perchta bez náznaku výčitky. „Jen nevím, moje milá, jak dlouho může trvat, než se všechna rožmberská sídla rozpadnou v prach,“ usmála se na dceru a vysvětlila, jak její návštěva umírajícího manžela proběhla.

	„Nikdy, matko, nikdy se nerozpadnou! Rožmberská sídla jsou mocná, vystavěná z pevného kamene a další potomci prastarého rodu Vítkovců i Rožmberků je budou chránit, opravovat a přestavovat, aby nikdy nezmizela ze světa. To nelze. Ta mohutná, nezničitelná sídla zde budou navěky stejně jako kámen v jejich zdech.“ Alžběta chtěla matku povzbudit, jenže najednou se zarazila. Perchta se klidně posadila, zahleděla se někam do dálky a odhodlaně pronesla: „Pak tedy i já, pokud se vyplní Janova poslední slova, zde budu navěky bloudit ve zdech, které byly svědkem života našich předků. Budu chránit naše potomky a dohlížet na to, aby chudý lid alespoň jednou do roka měl své misky plné…“

	Druhý den

	Udržovanými zahradami, pěšinkou sypanou drobnými kamínky, procházely mlčky dvě ženy. Matka a dcera, mikulovská paní Perchta z Rožmberka a její dcera Alžběta.

	Slunce už stálo vysoko a teplo jeho paprsků hledalo poslední kapky ranní rosy, aby je mohlo vysušit a společně s rozkvetlými květy naplnit vzduch omamnými vůněmi léta.

	„Je zde stejně krásně jako u nás na Krumlově. Jak moc mi ta nálada připomíná dětství a mládí na rodném sídle,“ promluvila Perchta tiše, aby nezaplašila vzpomínky, ale ani pohodu nového dne. „Cítím se tak volně, tak svobodná…“ zastavila se v pomalé chůzi a zamlženýma očima se zahleděla do obličeje své krásné a spokojené dcery.

	„Pak je tedy všechno v pořádku, matko,“ vzala ji Alžběta za ruce. „A můžeš zde s námi zůstat, jak dlouho budeš chtít. Když se ti zasteskne, můžeš kdykoliv odjet na rodný Krumlov. Teď už ti nikdo nebude přikazovat, co máš dělat, nikdo už nebude pánem tvého času a svobody. Vždy se můžeš rozhodnout podle svého vlastního přání a dělat pouze to, co sama budeš chtít.“

	„Ten pocit svobody je to nejkrásnější, co mi život mohl dát…“ svěřila se Perchta dceři. „Rozumíš mi, Alžběto?“ Zaváhala. „Už jen pouhé vědomí, že se mohu svobodně rozhodnout a být tam, kam mě srdce táhne, je to, co mi celý život chybělo. Být svou vlastní paní…“

	„Ty bílé šaty ti, matko, velmi sluší. Vypadáš v nich mladší.“

	„To ze mne jen spadla tíha manželského života,“ usmála se Perchta. „A ať se v budoucnu stane cokoliv, teď už vím, že i kdyby se naplnila poslední vůle manželova prokletí, zůstanu navěky svobodnou ženou s vlastní vůlí. Nikdo už nade mnou nikdy nebude mít žádnou moc.“

	„Jen neříkej, matko,“ rozesmála se Alžběta. „Když se na tebe usměje tvůj vnuk, uděláš, co mu uvidíš na očích.“

	„Jenže to, moje milá, to je láska… A právě láska je jediné pouto, pro které má smysl žít a vzdát se vlastní samoty. Být s tím, koho miluješ, s kým je ti dobře a kdo tě naplňuje pocitem štěstí,“ zamyslela se Perchta. „A mým jediným přáním je zůstat společně s vámi, s tebou a tvými dětmi,“ dodala rozechvělým hlasem a zavěsila se do dcery.

	Najednou měla pocit, že právě láskaje tím jediným světlem jediné a možná poslední svíce, jejíž plamínek se roz^ hoří v naprosté tmě, a první důležitý okamžik naděje a víry ve chvíli, kdy máme pocit, že život ztrácí smysl.

	Udržovanými zahradami v tichém souznění procházely dvě ženy.

	Matka a dcera. Mikulovská paní Perchta z Rožmberka a její dcera Alžběta.
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	5. května 1476, Krumlov

	„Vstávej, Barboro, tak jen vstávej,“ povzbuzovala se polohlasem žena ve středních letech, kuchařka na Krumlově. Nejprve se pomalu posadila a spustila bosé nohy z postele na ovčí kožešinu. Promnula si oči, prsty prohrábla husté tmavé vlasy a pak si je s tichým broukáním zručně zaplétala do dlouhého copu.

	Jen co si v umyvadle opláchla chladnou vodou ospalý obličej, natáhla si na košili lehké šaty a uvázala velkou bílou zástěru, vydala se ke kuchyni. Nejprve rozdělala oheň v peci a pak založila kvásek. Dnes se bude péct chleba.

	Barbora se otočila k oknu a doširoka otevřela okenice. Než bude v celé kuchyni vedro, alespoň vyvětrám, pomyslela si a zaposlouchala se do rázných kroků stráží pochodujících na ochozu věže. „Tak to může být kolem třetí hodiny,“ zamumlala spokojeně. „Hodina mezi psem a vlkem,“ pokřižovala se na ochranu před vším zlým a otočila se od okna.

	V tom okamžiku uviděla něco, co jí zmrazilo krev v žilách. Na levé straně vyšla ze zdi bílá postava ženy, a aniž by si jí všimla, přešla kuchyní a zmizela v protější zdi.

	Barbora stála neschopná pohybu a zírala na kameny ve stěně, kde přízrak zmizel. Bože na nebi! Co to bylo? Copak mě klame zrak? Jak může někdo procházet kamennou zdí? Pokud to ovšem není… Barbora si znova protřela oči a vyplašeně naslouchala nočním zvukům. Pak se vzpamatovala a uháněla do komůrky pomocné kuchařky. Musím ji vzbudit! Přece tady nemohu být sama.

	„Vidělas někdy strašidlo?“ ptala se opatrně mladé pomocnice Kláry, když se obě společně vracely chodbou do kuchyně, jenže odpovědi se nedočkala. Klára pouze zvedla obočí, protože otázku nečekala a navíc by ještě spala.

	„Co jsi říkala?“ zabručela nevěřícně. Jenže v tom okamžiku Barbora znova ztuhla a sevřela pomocnici zápěstí. Pár metrů před nimi se v chodbě objevila bílá postava, vyšla odněkud zleva tentokrát pomalým spokojeným krokem, jenže nezmizela ve zdi, ale jako by se rozmyslela na konci chodby zabočila vpravo.

	„Ježíšikriste!“ vyjekla Klára a s vytřeštěnýma očima hleděla na Barboru, ačkoliv přízrak zmizel. „Vidělas to?“

	„Viděla,“ kývla kuchařka, vystrašená už méně, jako by tušila, že bílá postava si jich nevšimne.

	„Co budeme dělat? Bože můj, co se stalo, že na Krumlově najednou straší?“

	„Musíme to říct pánovi,“ jektala zuby Klára. „Já tady nebudu ani hodinu! Musíme zavolat faráře! Musíme ducha nechat vyhnat! Všechno vysvětit!“

	„Teď potřebujeme hlavně upéct chleba,“ rozkázala Barbora, „a pak, až se rozední, uvidíme. Třeba se nám to všechno pouze zdálo!“

	„Oběma? Obě jsme měly stejné vidění?“ nevěřila Klára, jenže měla pocit, že Barbora se zamyslela a už ji neposlouchá.

	„Jako by mi ten přízrak někoho připomínal…“ promluvila konečně, ale více neřekla. Pouze se znova třikrát pokřižovala a v duchu si pomyslela, že něco takového není přece možné…

	Blížila se devátá hodina a z hradní kuchyně se linula vůně čerstvě upečeného chleba. Obě ženy, kuchařka Barbora i její pomocnice, se při pilné práci snažily na noční zážitek raději zapomenout.

	„Služebnictvo se má shromáždit ve vstupní hale…“ strčil do kuchyně hlavu nejvyšší komoří, hlasitě nasál vzduch provoněný chlebem a dodal: „Hned!“

	„Sděluji vám všem,“ začal rozvážně promlouvat pan Bohuslav ze Švamberka, šlechtic, který převzal správu majetku Rožmberků po smrti Jana, „že před třemi dny, druhého dne tohoto měsíce, odešla na věčnost mikulovská paní Perchta, provdaná za Jana z Lichtenštejna, poslední z dětí pana Oldřicha z rodu Rožmberků…“

	„Tak přece!“ Barboře se zatmělo před očima. „Věděla jsem, že mi někoho připomíná…“ zašeptala nešťastně a sesunula se na kolena. Je to ona! Hned mě to napadlo! Přišla zpátky domů… Tři dny po své smrti se vrátila na Krumlov… Ale proč jako přízrak?

	Ohromené služebnictvo se rozcházelo po své práci. „Naše paní? Naše dobrá paní Perchta že odešla na věčnost? To není možné, přece se s námi musí rozloučit… Naše ubohá Bílá paní…“

	Toho dne všichni, služebnictvo na hradě i podaný lid v podhradí, oplakávali svoji milovanou a laskavou paní Perchtu a s upřímnými slzami smutku zároveň zněla městečkem stejná slova: „Nikdy, nikdy na tebe, naše dobrá a vlídná paní, nezapomeneme. Zůstaň s námi a ochraňuj nás tak, jako jsi to dělávala za svého života, protože jen u tebe měl poddaný lid zastání.“

	Barbora a Klára mlčely. Jestli je naše Bílá paní zpět doma na Krumlově, jistě se zase ukáže, hned jak přijde ten správný čas.

	
KAPITOLA POSLEDNÍ

	Polovina prosince roku 1539

	„Konečně trochu klidu,“ vydechla unaveně stará chůva a posadila se ke kolébce se spícím batoletem. Lehounce malého chlapce zhoupla a zahleděla se do spokojené tvářičky. Náš nový mladý pán, po dědovi Petr Vok Rožmberský, bude jistě pohledný mladík a dobrý vladař na svých sídlech, pomyslela si. „Proč k tobě ale chodí naše Bílá paní?“ ptala se tiše nemluvněte. „Proč má potřebu tě ochraňovat a bdít nad tvým životem?“

	Malý Petřík spokojeně spal. Na otázky zvědavé chůvy by stejně nemohl odpovědět.

	Že se Bílá paní čas od času prochází krumlovskými chodbami, to už nikoho nepřekvapilo. Že se zjevuje i na ostatních sídlech Rožmberků, to také všichni věděli, ale že má takovou péči o posledního narozeného mužského potomka… Chůva zavrtěla hlavou. „Co za tím asi je?“ Viléma v dětství nikdy nenavštívila, uvědomila si. Nikdy neměla potřebu ochraňovat Petrova staršího bratra.

	„Vždyť je dobře,“ žena se usmála a pohodlně se usadila do křesla. Za chvilku tvrdě spala.

	Po půlnoci malý Petřík zakňoural a vzápětí se tichounce rozplakal.

	Plakal ale pouhou chvíli. Bílá paní Perchta se objevila v ložnici nečekaně, bezhlučně přistoupila ke kolébce a batole ihned uklidnila. Vůbec jí nevadilo, že chůva otevřela oči a že ji sleduje. Ženy si nevšímala. Její jedinou starostí byl klidný spánek malého chlapce.

	Chůva se ani nepohnula. Věděla, že Bílá paní Perchta nemluvněti neublíží a že jí péče o malého Petra působí potěšení.

	„Neplakal Petřík?“ vstoupila do ložnice kojná a klidně přistoupila ke kolébce. Bílá postava se rozplynula.

	„Neplakal,“ zlobila se chůva. „Tím svým náhlým příchodem jsi vyplašila…“ Zarazila se. „Copak jsi ji neviděla?“

	„Koho?“ ptala se kojná bez zájmu a přiložila si nemluvně k prsu.

	„Přece naši Bílou paní.“

	„Nikoho jsem nikdy neviděla, ani dnes ne. Na strašidla nevěřím a bůhví, co se ti zdálo.“

	Chůva se rozhodla mlčet. Už několikrát se stalo, že někdo Bílou paní zahlédl, ale jiný člověk, stojící hned vedle, nikoho a nic neviděl.

	Je tedy jasné, že se naše dobrá paní neukazuje každému… Nebo ne každý má schopnost ji vidět?

	Začátek ledna

	„Díky Bohu, svátky jsou za námi,“ oddechla si stará chůva. „Takových příprav, vaření pro bezpočet hostů, chystání slavnostních tabulí a zábavy… Kdo to kdy na Krumlově viděl?“ hladila si bolavá kolena a oči sotva držela únavou otevřené.

	„Paní, neměj obavy a jdi klidně spát,“ utěšovala chůvu nová mladá komorná. „Já u malého Petříka dnes zůstanu a postarám se.“

	Jak ráda přenechala chůva péči o nemluvně mladé dívce! Zavřela se ve své komůrce a vzápětí tvrdě spala. Spal i malý Petřík a brzy klidně usnula i chůva u kolébky.

	Krátce po půlnoci se chlapec začal neklidně vrtět a ozval se tichý pláč. Chvíli trvalo, než se mladá chůva probrala, jenže když otevřela oči, krve by se v ní nedořezal. Nad kolébkou se skláněla žena v bílém šatě, vzala dítě do náruče a uklidňovala je tichým pobrukováním.

	„Kdo jsi?“ Chůva byla hned čilá. Vyskočila z křesla a vytrhla dítě Bílé paní z náruče. Vylekala se, pochopila, že žena není z tohoto světa, ale protože příběh paní Perchty neznala, nevěděla, že rožmberského potomka ochraňuje.

	„Jsem pokrevní příbuzná tohoto dítěte,“ promluvila rozzlobeně Bílá paní, aniž by se jí pohnuly rty. „A mně více než tobě přísluší se o chlapce starat a bdít nad ním. Ale že jsi mi dítě vytrhla z náruče, více se vám neukážu. Nikdo mi ovšem nezabrání děťátko opatrovat a bdít nad ním.“ Perchta přistoupila k dítěti, požehnala mu křížem, na chůvu už se nepodívala a pomalu zmizela ve výklenku ve zdi za kolébkou. Oněmělá vyděšená dívka do rána neusnula. Žena v bílém šatě už se však té noci neukázala. Nepřišla ani žádnou další noc, nikdy se nezjevila ani dospělému Petru Vokovi. Ten pouze naslouchal pověstem o své zemřelé příbuzné a věřil, že ho celý život ochraňuje. Až na sklonku života pochopil, proč o něho dobrá Bílá paní tolik pečovala. Byl posledním mužským potomkem rodu Rožmberků.

	Noc ze 3. na 4. ledna roku 1604

	„Není mi dnes dobře, půjdu si brzy lehnout,“ oznámil služebnictvu Jáchym Oldřich, poslední člen rodu pánů z Hradce.

	Na Hradci, jednom z rožmberských hradních sídel, vládl smutek. Vždyť pan Jáchym chřadl všem před očima a v loži trávil i většinu dne.

	Bylo po půlnoci. Pana Jáchyma probudila prudká bolest na prsou, v zádech a tlak v hlavě. Chtěl zavolat o pomoc, ale nemohl. Nedokázal promluvit, byl jako ochrnutý.

	Copak zemřu sám? Hleděl do stropu a v duchu prosil Boha, aby mu ulehčil v bolestech a usnadnil odchod z tohoto světa. Chvíli se mu zdálo, že se u jeho lože zjevila žena v bílém a uklidňovala ho tichými nesrozumitelnými slovy, ale vzápětí zmizela.

	Kdyby se někdo z poddaných procházel té mrazivé noci po zledovatělých cestách v městečku pod hradem, potkal by ženu v bílém šatu spěchající tmou do jezuitské koleje. Nikdo ji nezahlédl, nikdo se té chladné noci neodvážil ven, přesto na dveře strohé komůrky pátera Mikuláše Pistoria někdo naléhavě zaklepal.

	„Něco se muselo stát,“ zvedl páter Mikuláš čelo ze sepjatých prstů při noční modlitbě a rychle otevřel. Na prahu stála žena v bílém. „Pospěš k vašemu pánovi. Nadešla jeho poslední hodinka a potřebuje tě, aby mohl v klidu odejít na onen svět.“ Páter slyšel tichý naléhavý hlas, byť se ženě v obličeji nepohnul jediný sval. Pouze ho na okamžik zamrazilo v zádech. Nechtěl věřit vlastním očím, ale nezaváhal. Oblekl si teplý plášť a hledal lampu.

	„Světlo nehledej, pospěš! Vezmi všechno na poslední pomazání umírajícího,“ vyzvala Mikuláše bílá žena a vykročila k hradu. V ruce měla najednou lampu a svítila jim na cestu tmavou nocí.

	„Přišli jsme včas.“ Páter Mikuláš Pistorius se posadil k úmrtnímu loži hradního pána Jáchyma Oldřicha, ulehčil jeho duši svatou zpovědí a udělil mu poslední pomazání.

	„Náš dobrý pán odejde k Bohu s klidným srdcem a čistou duší,“ pronesl k ženě v bílém, jež stála v rohu ložnice. S úlevou pozoroval, jak se Bílá paní spokojeně usmála, kývla hlavou na znamení souhlasu a pak se pomalu rozplynula.

	Byla to ona, pomyslel si páter. Byla to naše dobrá paní Perchta, která střeží všechna rožmberská sídla a potomky svého rodu.

	„Dnes pomohla v poslední hodince tobě, pane Oldřichu.“ Páter se zahleděl do klidné tváře jejich hradního pána, posledního z rodu Rožmberků na hradeckém sídle.

	Rok 1645

	V části evropských zemí zuřila třicetiletá válka. Švédská vojska obsadila hlavní město a jižní Čechy a pro český národ nastaly kruté časy. Kdo by se nenasytným a válčením zhrublým mužům dokázal vzepřít? Kdo by se jim dokázal postavit?

	Vojska obsadila hradní sídla i měšťanské domy, muži se chovali násilnicky a neurvale dávali najevo svoji převahu nad shrbenými Čechy.

	Přesto však se někde švédští vojáci drželi zkrátka a nechovali se k obyvatelstvu tak krutě jako jinde. Takovými místy byla sídla Rožmberků a jejich okolí.

	Tam vládla Bílá paní. Ona jediná se cizinců nebála a škodila jim, jak jen mohla. Málokdo z mužů ji zahlédl, málokomu se zjevila ve své bílé podobě. O to větší silou rozdávala násilníkům nečekané políčky, podrážela jim na útěku nohy, v noci je shazovala z postelí a nedovolila jim spát a odpočívat. Vojáci rychle pochopili, že proti nepříteli z druhé strany bytí nemají šanci bojovat, a snažili se s přízrakem vycházet v dobrém, neškodit a neubližovat, protože nevěděli, z které strany a jaká odplata může od tajemného neviditelného rožmberského ochránce přijít.2

	ZAČÁTEK ZIMY 1773, HRADEC 
 (JINDŘICHŮV HRADEC)

	„Stůj!“ okřikla stará žena mladíka, který chtěl zmizet za rohem dlouhé chodby.

	„Jdi nejdříve zatopit do ložnic, aby bylo panstvo v teple,“ poručila mladému topiči, kterému se do práce vůbec nechtělo. Jenže nebylo zbytí. Tento rok uhodily tuhé mrazy nečekaně brzy a poslechnout starou paní Dorotu musel. Kdysi v minulosti byla kojnou, teď komornou sloužící rodu Černínů a těšila se jejich velké důvěře pro spolehlivost, s níž na Jindřichově Hradci vládla všemu služebnictvu.

	„Člověk aby je pořád honil do práce, pořád jim stál za zády,“ postěžovala si trpce Dorota a opatrně scházela po příkrých schodech do kuchyní v přízemí.

	„Na večerní hostinu je všechno přichystáno?“ ptala se mírně kuchařek, protože těm nikdy jejich povinnosti připomínat nemusela.

	„Ještě ne, ale než panstvo přijede, bude připravená i tabule, neobávej se, paní Doroto,“ ujistila ženu kuchařka. Dorota pochvalně zamručela a těžkým krokem se vydala zpátky do patra. Skloněnou hlavu zvedla až na posledním stupni, jenže místo toho aby po náročném výstupu vydechla, zatajila dech a ztuhla. Chodbou se k ní pomalounku blížila bílá postava ženy a hleděla jí starostlivě do tváře, jako by jí potřebovala něco důležitého sdělit.

	Dorota tušila, kdo je záhadné zjevení, přesto nebyla schopná pohybu ani slova. Vždyť se o Bílé paní Perchtě tolik povídá! Ale proč přišla sem? Proč dnes a v tuto chvíli?

	Než si mohla klást další otázky, zjevení zmizelo ve zdi po její pravé ruce. Ve zdi! Pak tedy všechny ty řeči a pověsti nelhaly. Trvalo dlouho, než se stará žena odhodlala k další chůzi. Zjevení jí nešlo z hlavy. Než došla na konec chodby, ztuhla podruhé. Konečně přišla na to, co ji na ženě v bílém zarazilo a co si hned neuvědomila. „Kriste na nebi!“ vykřikla. „Vždyť měla na rukou červené rukavice až po lokty! Bože, stůj při nás!“ zalomila Dorota rukama, ale nevěděla, co dělat. Komu se svěřit? Vždyť by ji měli za blázna, přestože se vypráví, že Bílá paní se zjevuje, když se blíží šťastná nebo smutná událost, a podle toho volí barvu rukavic. Před svatbou či narozením potomka má rukavice bílé, když předpovídá úmrtí, obléká si černé, ale když má na rukou rukavice červené, pak… Dorota se pokřižovala. Jak mohu zabránit, aby se stalo, co předpověděla Bílá paní?

	Procházela bezmyšlenkovitě chodbami do komnat a ložnic panstva, když ji cosi přinutilo zastavit se. Zhluboka se nadechla. Je pozdě! Dorota ucítila ve vzduchu zápach kouře.

	Toho dne, noci a i ve dnech následujících lehlo popelem celé křídlo hradeckého sídla, oheň se rozšířil dokonce i na okolní domy a ničil, co mu přišlo do cesty.

	„Bílá paní nás varovala…“ pronesla Dorota při pohledu na tu strašnou zkázu. Mohla jsem tomu zabránit?

	Obyvatelé městečka i hradeckého sídla bezmocně přihlíželi, jak plameny ničí jejich obydlí. Ohni toho roku podlehly malé skromné domky poddaných i honosné vybavení a všechno ze dřeva na pyšném hradě.

	Hrad Rožmberk, rok 1944

	„Můžeme vyrazit?“ ptala se nedočkavě Greta své přítelkyně a zároveň ji změřila přísným pohledem. Nebylo to nutné. Polovojenské oblečení obou dívek bylo předpisově upravené, světlé vlasy měly spletené do pevných copů.

	„Můžeme!“ Hana se napřímila, s úctou vzala do rukou pečlivě složený prapor a obě dívky pevným vojenským krokem zamířily k západní novogotické věži rožmberského zámku.

	Svítalo.

	Než na nádvoří zazní trubka a ostatní dívky se dostaví k rannímu nástupu, musí být obě připravené na vrcholku věže, kde stojí zdaleka viditelný vlajkový stožár. To byl jejich první důležitý úkol – slavnostně vztyčit prapor a zahájit tak den s přísným pracovním režimem.

	Dívky opatrně, ale hrdě stoupaly po dřevěných schodech, naučeným postupem rozvinuly zástavu a chystaly se ji zavěsit na lanko stožáru. Jedna z nich náhle ztuhla.

	„Greto?“ zarazila se Hana. „Co je s tebou?“ Vyděšená kamarádka zírala někam za její záda. „Tam!“ Greta slyšitelně jektala zuby a bledá jako stěna ukazovala chvějící se rukou směrem k hornímu hradu, k věži Jakobínce.

	„Pane Bože!“ vyrazila ze sebe Hana a obě dívky nevěřícně hleděly na přízrak, který se vznášel nad věží. Bílá ženská postava se na obě zle mračila, vzápětí zvedla varovně prst a zahrozila tak výhružně, že dívky zkameněly strachem. Prapor s hákovým křížem se v okamžiku válel na zemi, Hana ho dokonce v panice pošlapala, neboť se jí do látky zamotaly ztuhlé nohy. Nevysvětlitelná úzkost hnala dívky dolů z věže, ochromující strach jim ale rychlý útěk nedovolil. Až v polovině sestupu po příkrých schodech se křečovité sevření uvolnilo a přetavilo se do zoufalého křiku a pláče.

	Vedoucí výcvikového tábora německých dívek, členek nacistické organizace Bund deutscher Madel, nevěřila vlastním očím. Perfektně vycvičená děvčata, hrdá na roli vlajkonošek, svůj úkol nesplnila, navíc se úprkem řítí z věže, v očích těžko popsatelnou hrůzu z něčeho, co zdola nemohla zahlédnout.

	„Postarejte se o ty dvě!“ poručila příkře velitelka a dvěma nejsilnějším a nejodvážnějším dívkám pokynula, aby ji následovaly na věž. „Aby něco vylekalo nás, mládež a budoucnost třetí říše?“ Vedoucí stoupala svižně po schodech na ochoz věže, a když uviděla zneuctěný prapor se symbolem hákového kříže válet se v prachu na zemi, vztekem jí vzkypěla krev v žilách. „Co se stalo? Co ty dívky mohlo tak vylekat?“ rozhlédla se. Nevěřila vlastním očím. Hleděla do obličeje bílého přízraku vznášejícího se nad věží Jakobínkou a i na tu dálku rozeznávala hněv v očích, hrozícím gestu i v celém zjevení ženy v bílém.

	„Zpátky! Rychle dolů!“ zavelela, ale třásla se tak, že sotva dokázala sejít schody. „To je sabotáž!“ vykřikla, jakmile ucítila pod nohama pevnou půdu. „Musíme všechno oznámit německým úřadům. Gestapo si s tou provokací poradí!“

	Oddíl gestapa se dostavil neprodleně a začal záhadu vyšetřovat. Dvě dívky, které zahlédly bílý přízrak jako první, nebyly schopné výslechu a z hrůzného zážitku málem přišly o rozum.

	Než se vyšetřovatelé dostali na věž, přízrak zmizel a od toho dne už se neobjevil.

	Přesto se Bílá paní Perchta zasloužila o to, že žádná z dívek už nikdy nenašla odvahu, aby na vlajkový stožár věže rožmberského sídla vyvěsila prapor s hákovým křížem.

	Zjevení Bílé paní za druhé světové války nebylo nikdy objasněno. Největší záhadou pro vyšetřovatele byl fakt, že na vrchol věže Jakobínky tehdy nevedlo schodiště ani žebřík, žádný provokatér se tedy dívkám v podobě strašidla zjevit nemohl. Spis o celé záležitosti, sepsaný gestapem, se po válce ztratil.

	Rok 1996, Hrad Rožmberk

	„Za chvíli máme konec pracovní doby,“ broukl si pro sebe lakýrník při pohledu na hodinky a chtěl dokončit práci v jedné z komnat rožmberského zámku. Znovu se sehnul ke kbelíku s barvou, když vtom zahlédl koutkem oka jakýsi zvláštní, nepatrný pohyb za oknem.

	Někdo cizí se nám prochází po lešení? zamyslel se a narovnal záda. Ten „někdo“ se zatím objevil za dalším oknem, jenže vypadal nějak divně. „Vždyť to vypadá, jako by se to vznášelo,“ divil se muž při pohledu na zvláštní postavu oblečenou celou v bílém. „Co to má ta žena na sobě?“ žasl dělník a pomalu se blížil k oknu, protože ta zvláštní paní se zastavila a nahlížela dovnitř, jako by zvědavě přihlížela a kontrolovala jeho dnešní práci. V té chvíli muž ztuhl a nemohl se ani pohnout. Jak se může procházet po lešení, když jsme ho na této straně venkovní zdi před týdnem odstranili? Po čem proboha chodí? A kdo to je? Muž cítil, jak mu na čele a pod nosem vyrážejí kapky studeného potu. To nemůže být nikdo jiný než pověstná Bílá paní Perchta! Hleděl na ženu v bílém, neschopný pohybu a v duchu se modlil, aby ho nezahlédla. A Bílá paní jako by mu rozuměla. Přejela pohledem komnatu, usmála se, a aniž se na lakýrníka jedinkrát podívala, pomalu se rozplynula.

	Muž se vzpamatoval až za dlouhou chvíli. Možná jsem se spletl, pomyslel si, otevřel okno a vyhlédl ven. Lešení ani nic podobného, po čem by zjevení mohlo přecházet, u zdi nebylo. „Nespletl!“ Musel se přidržet parapetu. Teď už si byl jistý. Pověstná Bílá paní Perchta navštívila kolébku svého rodu, hrad Rožmberk.

	Budou mě mít všichni za blázna, pomyslel si muž, když si představil, že o svém zážitku bude vyprávět ve městě a doma manželce.

	Neměli. Toho dne totiž paní v bílém zahlédla ještě uklízečka ve vedlejší komnatě a vyděsila se, že se pomátla na rozumu. Všichni usoudili stejně jako lakýrník, že Bílá paní se pouze přišla podívat, jak pokračují práce na opravách, protože neměla černé ani červené rukavice. Nebylo proč se obávat budoucích dnů.

	Srpen roku 2012, Hrad Rožmberk

	„Je nějak dusno,“ postěžovala si mladá žena a chytila se manžela za ruku.

	„Není ti dobře?“ Petr se na ni starostlivě zadíval. „Vydržíš? Prohlídka za chvíli skončí a půjdeme na vzduch.“

	„To zvládnu,“ ujistila Jana manžela a zaposlouchala se do zajímavého vyprávění průvodkyně komnatami jednoho z nejstarších rožmberských sídel.

	„Právě se nacházíme v komnatě Bílé paní Perchty Rožmberské.“ Průvodkyně se zhluboka nadechla. „Pokoj je pojmenován podle jejího obrazu od Fridricha Strobla,“ pokynula rukou k obrazu ženy v bílém šatě. „Povšimněte si především, že paní Perchta ukazuje hůlkou na záhadný nápis pod svýma nohama. Legenda říká, že ten, kdo odhalí smysl tohoto nápisu, vysvobodí Bílou paní z jejího prokletí, dá jí klid a získá velký poklad. Jenže podle pověsti se Bílá paní prý bude zjevovat na rožmberských sídlech tak dlouho, dokud se nerozpadnou v prach. Tak údajně znělo prokletí jejího manžela na smrtelné posteli, kterému tato dobrá a laskavá žena nedokázala odpustit týrání a ponižovaní za doby jejich manželství.“

	Jana poslouchala zajímavý výklad. Najednou se jí zdálo, jako by k ní ústy průvodkyně promlouvala žena na obraze, jinak bylo všude naprosté ticho.

	„O objevování se Bílé paní je mnoho záznamů i svědectví,“ pokračoval výklad, „a to nejen v dávné historii, ale například v roce 1999 při natáčení pořadu televize Prima s názvem Záhady a mystéria zahlédly Bílou paní Perchtu na kamerovém záznamu dvě ženy. Je to záhada,“ pokračovala průvodkyně. „Kamera běžela celou noc, nikdo ze štábu nic neviděl, pouze dvě ženy kolem třetí hodiny po půlnoci zřetelně viděly bílou postavu, procházející pokojem z levé strany doprava. Dokonce nezávisle na sobě shodně popsaly její oblečení, boty a závoj.“ Průvodkyně se na chvíli odmlčela a pak pokračovala: „Tajemství zjevení Bílé paní se pochopitelně snažil odhalit i klub psychotroniků. Strávili zde noc. Když ducha paní Perchty vyvolali, ohlásil se jim hlukem, šramotem a boucháním, tak jak se to stalo v minulosti již několikrát. Pak s ním prý téměř tři hodiny rozmlouvali a údajně se dozvěděli spoustu zajímavých informací… No, nevím.“ V posledních slovech průvodkyně zazněla pochybnost. „Půjdeme dál,“ vyzvala skupinu turistů, kteří si většinou mlčky prohlíželi obraz ženy v bílém šatě a nad vyprávěním se pousmáli.

	Jediným, kdo se neusmíval, dokonce ani nepochyboval, byla mladá žena stojící vedle manžela na konci skupiny.

	Bledá jako stěna zírala na přízrak, který se nečekaně objevil v levé části komnaty. Žena v bílém šatě se sukní téměř na zem přecházela Janě pomalu před očima, a přestože se na ni nepodívala, Jana si byla jistá, že Bílá paní ví, že ji vidí. V jedné chvíli si Jana dokonce povšimla, že když procházela kolem posledních turistů ve skupině, ti se náhle ošili a znepokojeně se rozhlédli kolem sebe, jako by se ptali, proč mají po těle husí kůži.

	„Co se stalo?“ ptal se Petr starostlivě, protože nebyla schopná pohnout se z místa.

	„Ššš…“ Jana stiskla manželovi ruku tak pevně, že přidušeně sykl. Bílá paní zatím došla k obrazu, s pohrdlivým úsměvem se zadívala na svou údajnou podobiznu, otočila se k Janě, usmála se a pak zamířila ke gotickému výklenku ve zdi, kde podle průvodkyně často mizela i v minulosti.

	„Vůbec si na tom obraze není podobná.“ Jana konečně popadla dech a nejistými kroky se vydala vpřed, aby dohnali skupinu turistů s průvodkyní.

	„Bál jsem se, že mi tam omdlíš, to ti bylo tak zle?“ strachoval se Petr.

	„Vůbec ne, jen jsem se ze začátku vylekala, když jsem ji uviděla, ale pak jsem najednou pocítila takový klid… Petře, musím ti něco říct.“

	„Vy jste ji viděla?“

	Jana se otočila, lesně za ní stála malá obtloustlá žena a zvědavě si ji prohlížela. „Tak to jste buď citlivá na vnímání v jiných dimenzích a máte schopnost vidět více než ostatní, a nebo…“

	„Prosím ne, manžel to ještě neví.“ Jana hned věděla, co žena vytušila. Rychle se otočila k Petrovi a rozpačitě polkla. „Já čekám dítě… Jsem těhotná!“ řekla se slzami v očích.

	„Po tom všem?“ vykoktal mladý muž, a ani se nesnažil skrýt radost.

	„Problémy?“ ptala se žena s úsměvem a těkala očima z jednoho na druhého.

	„Velké,“ kývla Jana a stulila se manželovi do náruče.

	„Jak Bílá paní vypadala? Měla rukavice?“ zajímala se žena.

	„Byla celá v bílém, i rukavice měla bílé a věděla, že ji vidím.“

	Neznámá se s úlevou rozesmála. „Pak se nemusíte ničeho bát. Vy i dítě budete v pořádku.“

	Petrovi vylétlo obočí a Jana spiklenecky zašeptala: „Já vím, řekla mi to, i když nepromluvila jediné slovo.“

	Uplynuly dva dny.

	Ke kostelu v Českém Krumlově mířila mladá dvojice. Muž nesl v rukou velkou kytici růží.

	„Tady strávila dětství, než ji provdali za toho tyrana.“ Jana se otočila a s úctou si prohlížela rožmberské zámecké sídlo na vysoké skále. „Kdyby tak ty zdi mohly mluvit…“ Povzdechla krátce. „Jistě bychom se o paní Perchtě dozvěděli více, než co je v kronikách a na internetu. Ale hlavní je, že pomáhala lidem za svého života, pomáhá i po smrti a nám dvěma pomohla ke klidu před dvěma dny.“

	Petr se tiše sklonil před křížem v krumlovském kostele a s myšlenkou na dobrou a laskavou paní Perchtu položil květy co nejblíže k oltáři.

	Snad je pro tebe život na druhé straně bytí příjemný a lepší než krutý život pozemský, který ti připravil manžel a jeho rodina, zadoufala Jana a zašeptala: „Buď šťastná, ať jsi kdekoliv, a dělej pouze to, co je tvé duši milé a co ti přináší radost. Děkujeme ti za všechny, kterým jsi pomohla.“

	Při posledních slovech cítila, jak jí naskakuje husí kůže. Najednou si byla jistá, že ji dobrý duch rožmberských sídel slyší. Když ale zvedla hlavu a opatrně se rozhlédla, nikoho a nic neviděla.

	Tichá dvojice vycházela z chladného stínu kostela do teplého prosluněného dne a při pohledu na pevné zdi zámku na skále si oba připomněli větu:

	„Dokud se poslední z rožmberských sídel nerozpadne v prach…“

	 

	
Poznámky

		[←1]
	 Dopis Šiermaryn Jindřichovi z Rožmberka je téměř doslovným přepisem originálu a potvrzuje špatnou situaci a těžký život Perchty. (Pozn. autorky)







	[←2]
	      Pronásledování švédských vojáků přízrakem Bílé paní bylo zaznamenáno v kronikách. 
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